
อสิลาม 
บทสรุปส้ัน ๆ ท่ีเกีย่วข้องกบัอสิลามตามท่ีได้ระบุไว้ในคัมภีร์อลักุรอานและซุน

นะฮ์ของท่านนบี 

เป็นหนังสอืทีม่คีวามส าคญั ประกอบดว้ยนิยามสัน้ ๆ เกีย่วกบัศาสนา
อสิลาม ทีอ่ธบิายถงึตน้ก าเนิด ค าสอน และขอ้ดขีองอสิลามทีส่ าคญัทีสุ่ด
จากตน้ก าเนิดคอื อลักุรอานและซนุนะฮข์องท่านนบ ีและหนังสอืเล่มนีไ้ดส้่ง
ถงึบรรดามุกลัลฟั (ผูถ้งึเกณฑก์ารบงัคบั) ทัง้ทีเ่ป็นมุสลมิและทีไ่ม่ใชมุ่สลมิ

ดว้ยภาษาต่างๆ เหมาะกบัทุกชว่งฤดูกาล สถานที ่สถานการณ ์และความ
เป็นอยู่ทีแ่ตกต่างกนั

(เป็นหนังสอืทีร่วบรวมหลกัฐานต่าง ๆ จากคมัภรีอ์ลักุรอานและซนุนะฮข์อง
ท่านนบ)ี
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1- อิสลามคือสาส์นของอัลลอฮ์ท่ีส่งไปยังมนุษย์ท้ังมวล เป็นสาส์นของพระผู้เป็นเจ้า ผู้ทรงนิ
รันดร์ และเป็นสาส์นฉบับสุดท้าย 

อิสลามคือสาส์นของอลัลอฮท่ี์ส่งไปยงัมนุษยทุ์กคน พระองคต์รัสว่า: 

يَعۡلَمُونَ  ﴿ لاَ  اسِ  ٱلنَّ كۡثَرَ 
َ
أ وَلََٰكِنَّ  وَنذَِيرٗا  بشَِيرٗا  ل لِنَّاسِ  كَافَّٓةٗ  َّا  إلِ رۡسَلنََٰۡكَ 

َ
أ   :]سبأ﴾ ٢٨وَمَآ 

28] 
 {และเรามิไดส่้งเจา้มาเพื่ออ่ืนใด เวน้แต่เป็นผูแ้จง้ข่าวดีและเป็นผูต้กัเตือนแก่มนุษยท์ั้งหลาย แต่ว่าส่วนมากของ

มนุษยไ์ม่รู้} (ซูเราะฮ ์สะบะอ ์: 28) อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า: 

ِ إلِيَۡكُمۡ جَمِيعًا ﴿ اسُ إنِ يِ رَسُولُ ٱللََّّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ  [ 158]الأعراف: ﴾١٥٨... قلُۡ يََٰٓ

 {จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า โอม้นุษยท์ั้งหลาย! แทจ้ริงฉนัคือเราะซูลของอลัลอฮม์ายงัพวกท่านทั้งมวล} (ซู
เราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ :158)  

อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า: 

ب كُِمۡ فَـ َامِنُواْ خَيۡرٗا لَّكُمۡۚۡ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَ ﴿ ِ مِن رَّ اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلرَّسُولُ بٱِلحۡقَ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ إنَِّ  يََٰٓ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا  رۡضِِۚ وكََانَ ٱللََّّ
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ ِ مَا فيِ ٱلسَّ  [ 170]النساء:  ﴾١٧٠لِلََّّ

 {มนุษยช์าติทั้งหลาย! แทจ้ริงเราะซูลนั้น ไดน้ าความจริงจากพระเจา้ของพวกเจา้มายงัพวกเจา้แลว้ จงศรัทธากนั
เถิด มนัเป็นส่ิงดียิ่งแก่พวกเจา้ และหากพวกเจา้ปฏิเสธศรัทธาแลว้ แทจ้ริงส่ิงท่ีอยูใ่นบรรดาชั้นฟ้าและในแผ่นดินนั้น
เป็นสิทธ์ิของอลัลอฮ์ทั้งส้ิน และอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงรอบรู้ ผูท้รงปรีชาญาณ} (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์:170) อิสลาม
คือสาส์นของพระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงนิรันดร์ ซ่ึงเป็นสาส์นฉบบัสุดทา้ย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

بيِ ـِ  ﴿ ِ وخََاتَمَ ٱلنَّ ِن ر جَِالكُِمۡ وَلََٰكِن رَّسُولَ ٱللََّّ حَدٖ م 
َ
بآَ أ
َ
دٌ أ ا كَانَ مُحَمَّ ِ شَيۡءٍ مَّ

ُ بكِلُ  نََۗ وكََانَ ٱللََّّ
 [ 40]الأحزاب: ﴾٤٠عَليِمٗا 

{มุฮมัมดัมิไดเ้ป็นบิดาผูใ้ดในหมู่บุรุษของพวกเจา้ แต่เป็นเราะซูลของอลัลอฮแ์ละคนสุดทา้ยแห่งบรรดานบี} (ซู
เราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ : 40) 
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2- อิสลามไม่ใช่ศาสนาท่ีเจาะจงเฉพาะเพศใดเพศหนึ่งหรือกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง แต่เป็นศาสนา
ของอัลลอฮ์ส าหรับมนุษย์ทุกคน 

อิสลามไม่ใช่ศาสนาท่ีเจาะจงเฉพาะเพศใดเพศหน่ึงหรือกลุ่มใดกลุ่มหน่ึง แต่เป็นศาสนาของอลัลอฮส์ าหรับมนุษย์
ทุกคน และค าส่ังแรกในอลักุรอาน คือ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า 

لعََلَّكُمۡ ﴿ قَبۡلكُِمۡ  مِن  َّذِينَ  وَٱل خَلقََكُمۡ  َّذِي  ٱل رَبَّكُمُ  ٱعۡبُدُواْ  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ
أ يََٰٓ
 [ 21]البقرة: ﴾٢١تَتَّقُونَ 

{มนุษยเ์อ๋ย! จงเคารพอิบาดะฮพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเจา้ท่ีทรงบงัเกิดพวกเจา้ และบรรดาผูท่ี้มาก่อนพวกเจา้เถิด 
เพื่อว่าพวกเจา้จะทรงย  าเกรง} (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 21) 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ِن نَّفۡسٖ وََٰحِدَةٖ وخََلقََ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَبَثَّ  ﴿ َّذِي خَلقََكُم م  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يََٰٓ
 ٗ َ كَانَ عَلَيۡكُمۡ مِنۡهُمَا رجَِال ۚۡ إنَِّ ٱللََّّ رۡحَامَ

َ
َّذِي تسََاءَٓلوُنَ بهِۦِ وَٱلأۡ َ ٱل ۚۡ وَٱتَّقُواْ ٱللََّّ ا كَثيِرٗا وَنسَِاءٓٗ

 [ 1: النساء ]﴾١رَقيِبٗا 

{มนุษยชาติทั้งหลาย ! จงย  าเกรงพระเจา้ของพวกเจา้ท่ีไดบ้งัเกิดพวกเจา้มาจากชีวติหน่ึง และไดท้รงบงัเกิดจาก
ชีวิตนั้นซ่ึงคู่ครองของเขา และไดท้รงให้แพร่สะพดัไปจากทั้งสองนั้น ซ่ึงบรรดาชายและบรรดาหญิงอนัมากมาย} 
(ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 1) 

และจากท่านอิบนุ อุมรั เราะฎิยลัลอฮฺอนัฮุมา ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวกบัผูค้นใน
วนัพิชิตนครมกักะฮ ์ ว่า: «โอม้นุษยชาติทั้งหลาย แทจ้ริงอลัลอฮไ์ดท้รงขจดัออกจากพวกเจา้ซ่ึงส่ิงท่ีเป็นนิสัยแห่ง
ยคุญาฮิลิยะฮ ์ และการล าพองตนดว้ยบรรพบุรุษ แทจ้ริงมนุษยน์ั้นมีสองประเภท คนดี ย  าเกรงต่ออลัลออฮ ์ เป็นท่ีรัก
ของอลัลอฮ ์ และคนชัว่เป็นท่ีน่ารังเกียจส าหรับอลัลอฮ์ มนุษยทุ์กคนคือลูกหลานของอาดมั และอลัลอฮท์รงสร้าง
อาดมัมาจากดิน ซ่ึงอลัลอฮท์รงตรัสว่า 

لتَِعَا ﴿ وَقَبَائٓلَِ  شُعُوبٗا  وجََعَلۡنََٰكُمۡ  نثَيَٰ 
ُ
وَأ ذَكَرٖ  ِن  م  خَلقَۡنََٰكُم  إنَِّا  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ

َ
أ إنَِّ  يََٰٓ  ْۡۚ رَفُوٓا

َ عَليِمٌ خَبيِر   تۡقَىَٰكُمۡۚۡ إنَِّ ٱللََّّ
َ
ِ أ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللََّّ

َ
 [ 13: الحجرات ]﴾١٣أ

 «โอม้นุษยชาติทั้งหลาย แทจ้ริงเราไดส้ร้างพวกเจา้จากเพศชาย และเพศหญิง และเราไดใ้ห้พวกเจา้แยกเป็นเผ่า 
และตระกูลเพื่อจะไดรู้้จกักนั แทจ้ริงผูท่ี้มีเกียรติยิ่งในหมูพ่วกเจา้ ณ ท่ีอลัลอฮน์ั้น คือผูท่ี้มีความย  าเกรงยิ่งในหมูพ่วก
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เจา้ แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงรอบรู้อยา่งละเอียดถ่ีถว้น) (ซูเราะฮ ์อลั-หุญุรอต : 13) » บนัทึกโดย อตั-ติรมิ
ซีย ์(3270) 

ค าส่ังในอลักุรอานหรือค าส่ังของท่านเราะซูล ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ผูท้รงเกียรติ ไม่พบการบญัญตัิใดที่
บงัคบัใชเ้ฉพาะกลุ่มชนใดกลุ่มชนหน่ึงหรือกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงตามเช้ือชาติ หรือชาตินิยม หรือเพศใดเพศหน่ึง 

3- อิสลามคือสาส์นของพระผู้เป็นเจ้า ท่ีมาเพ่ือเติมเต็มสาส์นของบรรดานบีและบรรดาผู้ท่ีถูก
ส่งมาไปยังประชาชาติของพวกเขาก่อนหน้านี้ 

อิสลามคือสาส์นของพระผูเ้ป็นเจา้ มาเพื่อเติมเต็มสาส์นของบรรดานบี และผูท่ี้ถูกส่งมาไปยงัประชาชาติของพวก
เขาก่อนหนา้น้ี อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وۡ  ۞﴿
َ
أ إلِيَۡكَ كَمَآ  وۡحَيۡنَآ 

َ
أ وَإِسۡمََٰعِيلَ  إنَِّآ  إبِرََٰۡهيِمَ  إلِيََٰٓ  وۡحَيۡنَآ 

َ
ِۡۦۚ وَأ بَعۡدِه بيِ ـِ نَ مِنۢ  وَٱلنَّ إلِيََٰ نوُحٖ  حَيۡنَآ 

دَاوۥُدَ   وَءَاتيَۡنَا  وَسُلَيۡمََٰنَۚۡ  وَهََٰرُونَ  وَيُونسَُ  يُّوبَ 
َ
وَأ وعَِيسَيَٰ  سۡبَاطِ 

َ
وَٱلأۡ وَيَعۡقُوبَ  وَإِسۡحََٰقَ 

 [ 163]النساء: ﴾١٦٣زَبُورٗا
{แทจ้ริงเราไดม้ีโองการแก่เจา้ เช่นเดียวกบัท่ีเราไดม้ีโองการแก่นูห์ และบรรดานบีหลงัจากเขา และเราไดม้ีโองการ

แก่อิบรอฮีมและอิสมาอีล และอิสฮาก และยะอกู์บ และอลั-อสับาฏ และอีซา และอยัยบู และยนุูส และฮารูน และ สุ
ลยัมาน และเราไดใ้ห้ ซะบูร์ แก่ดาวูด} (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ์ : 163) 

และศาสนาท่ีอลัลอฮท์รงวะฮียแ์ก่ท่านเราะซูล มุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั คือศาสนาท่ีอลัลอฮ์ทรง
ก าหนดให้แก่บรรดานบีคนก่อน ๆ และส่ังเสียพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وحَۡ  ۞﴿
َ
أ َّذِيٓ  وَٱل نوُحٗا  بهِۦِ  يَٰ  وَصَّ مَا  ِينِ  ٱلد  ِنَ  م  لكَُم  إبِرََٰۡهيِمَ شَرَعَ  ٓۦ  بهِِ يۡنَا  وَصَّ وَمَا  إلِيَۡكَ  يۡنَآ 

قُواْ فيِهِِۚ كَبُرَ علَىَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ مَا تدَۡعُوهُمۡ إلِيَۡ  ِينَ وَلاَ تَتَفَرَّ قيِمُواْ ٱلد 
َ
نۡ أ
َ
ٰۖٓ أ ُ يَجۡتَبِيٓ وَمُوسَيَٰ وعَِيسَيَٰٓ هِِۚ ٱللََّّ

 [ 13]الشورى: ﴾١٣إلِيَۡهِ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلِيَۡهِ مَن ينُيِبُ 
{พระองคไ์ดท้รงก าหนดศาสนาแก่พวกเจา้เช่นเดียวกบัท่ีพระองคไ์ดท้รงบญัชาแก่นูห์ และท่ีเราไดว้ะฮียแ์ก่เจา้ก็

เช่นเดียวกบัท่ีเราไดบ้ญัชาแก่อิบรอฮีม และมูซา และอีซาว่า พวกเจา้จงด ารงศาสนาไวใ้ห้คงมัน่ และอยา่แตกแยกกนั
ในเร่ืองศาสนา แต่เป็นเร่ืองใหญ่แก่พวกตั้งภาคีท่ีเจา้เรียกร้อง เชิญชวนพวกเขาไปสู่ศาสนานั้น อลัลอฮท์รงเลือก
ส าหรับพระองคผ์ูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์ และทรงช้ีแนะทางสู่พระองคผ์ูท่ี้ผินหนา้สู่พระองค}์ (ซูเราะฮ ์ อชั-ชูรอ : 
13) 
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และส่ิงท่ีอลัลอฮไ์ดว้ะฮียแ์ก่ท่านเราะซูล มุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั นั้นเป็นการยืนยนับรรดาคมัภีร์ท่ีถูก
ประทานลงมาก่อนหนา้นั้น อยา่งคมัภีร์อตัเตารอต และคมัภีร์อลัอินญีล ก่อนท่ีทั้งสองคมัภีร์จะถูกบิดเบือน อลัลอฮ์ 
ตะอาลา ตรัสว่า: 

بَينَۡ  ﴿ ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد  ٱلحۡقَُّ  هُوَ  ٱلۡكِتََٰبِ  مِنَ  إلِيَۡكَ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ َّذِيٓ  لخَبَيِرُۢ  وَٱل بعِِبَادهِۦِ   َ ٱللََّّ إنَِّ  يدََيۡهِِۗ 

 [ 31]فاطر: ﴾٣١بصَِير  
{และคมัภีร์ท่ีเราไดใ้ห้แก่เจา้นั้นมนัคือสัจธรรม เป็นการยืนยนัในส่ิงท่ีไดม้ีมาก่อนมนั แทจ้ริง อลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รง

ตระหนกั ผูท้รงเห็น ต่อปวงบ่าวของพระองค}์ (ซูเราะฮ ์ฟาฏิร : 31) 

4- บรรดานบี อะลัยฮิมุสสลาม นั้น นับถือศาสนาเดียวกัน แต่บทบัญญัติของพวกเขาแตกต่าง
กันไป 

ศาสนาของบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม นั้นศาสนาเดียวกนั แต่บทบญัญตัิของพวกเขาแตกต่างกนัไป อลัลอฮ ์ตะอา
ลา ตรัสว่า: 

يَ ﴿ بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد   ِ بٱِلحۡقَ  ٱلكِۡتََٰبَ  إلِيَۡكَ  نزَلنَۡآ 
َ
فَٱحۡكُم وَأ عَلَيۡهِِۖ  وَمُهَيۡمِنًا  ٱلكِۡتََٰبِ  مِنَ  دَيهِۡ 

ٖ جَعَلنَۡا مِنكُمۡ شِرۡ 
ِۚ لكِلُ  ِ ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلحۡقَ  هۡوَاءَٓهُمۡ عَمَّ

َ
ٰۖٓ وَلاَ تتََّبعِۡ أ ُ نزَلَ ٱللََّّ

َ
عَةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚۡ  بيَۡنَهُم بمَِآ أ

وََٰحِدَةٗ وَ  ةٗ  مَّ
ُ
أ ُ لجَعََلكَُمۡ  شَاءَٓ ٱللََّّ ِ  وَلوَۡ  إلِيَ ٱللََّّ ٱلخۡيَۡرََٰتِِۚ  فٱَسۡتَبقُِواْ  ءَاتَىَٰكُمٰۡۖٓ  مَآ  فيِ  ل يَِبۡلُوَكُمۡ  لََٰكِن 

 [ 48]المائدة: ﴾٤٨مَرجِۡعُكُمۡ جَمِيعٗا فَيُنَب ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ 

 {และเราไดใ้หค้มัภีร์ลงมาแก่เจา้ ดว้ยความจริง ในฐานะเป็นท่ียืนยนัคมัภีร์ท่ีอยูเ่บ้ืองหนา้มนัและเป็นท่ีควบคุม
คมัภีร์ (เบ้ืองหนา้) นั้น ดงันั้นเจา้จงตดัสินสินระหว่างพวกเขา ดว้ยส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงประทานลงมาเถิด และจงอยา่
ปฏิบตัิตามความใคร่ใฝ่ต ่าของพวกเขา โดยเขวออกจากความจริงท่ีไดม้ายงัเจา้ ส าหรับแต่ละประชาชาติในหมู่พวกเจา้
นั้น เราไดใ้ห้มีบทบญัญตัิและแนวทางไว ้ และหากอลัลอฮท์รงประสงคแ์ลว้แน่นอนก็ทรงให้พวกเจา้เป็นประชาชาติ
เดียวกนัแลว้ แต่ทว่าเพื่อท่ีจะทรงทดสอบพวกเจา้ในส่ิงท่ีพระองคไ์ดป้ระทานแก่พวกเจา้ ดงันั้นพวกเจา้จงแข่งขนักนั
ในความดีทั้งหลายเถิด ยงัอลัลอฮน์ั้นคือ การกลบัไปของพวกเจา้ทั้งหมด แลว้พระองคจ์ะทรงแจง้ให้พวกเจา้ทราบใน
ส่ิงท่ีพวกเจา้ก าลงัขดัแยง้กนัในส่ิงนั้น} (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 48)  
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ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า: «ฉนัเป็นคนท่ีใกลชิ้ดกบั อีซาบุตรของมรัยมัมาก
ท่ีสุด ทั้งในดุนยา (โลกน้ี) และอาคิเราะฮ ์ (ปรโลก) และบรรดานบีเป็นพี่นอ้ง มีบิดาคนเดียวกนั และมีมารดาท่ี
ต่างกนั และศาสนาของพวกเขาศาสนาเดียวกนั» บนัทึกโดย อลั-บุคอรีย ์(3443) 

5- ศาสนาอิสลามเรียกร้องเชิญชวน เหมือนกับที่บรรดานบีทั้งหมดได้เรียกร้องเชิญชวน เช่น 
นุห์ อิบรอฮีม มูซา สุลัยมาน ดาวูด และอีซา อะลัยฮิมุสสลาม ให้ศรัทธาว่าผู้ท่ีเป็นพระเจ้านั้น

คืออัลลอฮ์ ผู้ทรงสร้าง ผู้ทรงมอบปัจจัยยังชีพ ผู้ทรงให้เป็น ผู้ทรงให้ตาย ผู้ทรงอภิสิทธ์ิแห่งอ านาจ
ท้ังปวง และพระองค์ผู้ทรงบริหารกิจการ และพระองค์เป็นผู้ทรงเอ็นดูและเมตตาเสมอ 

ศาสนาอิสลามเรียกร้องเชิญชวน เหมือนกบัท่ีบรรดานบีทั้งหมดไดเ้รียกร้องเชิญชวน เช่น นุห์ อิบรอฮีม มูซา สุลยั
มาน ดาวดูและอีซา อะลยัฮิมุสสลาม ให้ศรัทธาว่าผูท่ี้เป็นพระเจา้นั้นคืออลัลอฮ ์ผูท้รงสร้าง ผูท้รงมอบปัจจยัยงัชีพ ผู ้
ทรงให้เป็น ผูท้รงให้ตาย ผูท้รงอภิสิทธ์ิแห่งอ านาจทั้งปวง และพระองคผ์ูท้รงบริหารกิจการ และพระองคเ์ป็นผูท้รง
เอน็ดูและเมตตาเสมอ อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

مَاءِٓ  ﴿ ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقكُُم   ِ ٱللََّّ غَيۡرُ  خََٰلقٍِ  مِنۡ  هَلۡ  عَلَيۡكُمۡۚۡ   ِ ٱللََّّ نعِۡمَتَ  ٱذۡكُرُواْ  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ
أ يََٰٓ

َّيَٰ تؤُۡفَ  ن
َ
َّا هُوَٰۖٓ فَأ رۡضِِۚ لآَ إلََِٰهَ إلِ

َ
 [ 3]فاطر: ﴾٣كُونَ وَٱلأۡ

 (โอม้นุษยเ์อ๋ย! พวกเจา้จงร าลึกถึงความโปรดปรานของอลัลอฮท่ี์มีต่อพวกเจา้ จะมีพระผูส้ร้างอ่ืนใดนอกจากอลั
ลอฮก์ระนั้นหรือ ท่ีจะประทานปัจจยัยงัชีพแก่พวกเจา้จากฟากฟ้าและแผ่นดิน ไมม่ีพระเจา้อ่ืนใดนอกจากพระองค ์
ดงันั้น ท าไมเล่าพวกเจา้จึงถูกหลอกลวงใหห้นัห่างออกไป (จากความจริง)) (ซูเราะฮ ์ฟาฏิร : 3)  

อลัลอฮ ์ตะอาลาไดต้รัสว่า : 

ِنَ  ﴿ م  يرَۡزُقُكُم  مَن  مِنَ قلُۡ  ٱلۡحَيَّ  يُخرۡجُِ  وَمَن  بصََٰۡرَ 
َ
وَٱلأۡ مۡعَ  ٱلسَّ يَمۡلكُِ  ن  مَّ

َ
أ رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ

تَتَّقُونَ  فَلاَ 
َ
أ فَقُلۡ   ۡۚ ُ فسََيَقُولوُنَ ٱللََّّ  ۡۚ مۡرَ

َ
ٱلأۡ يدَُب رُِ  وَمَن  حَي ِ 

ٱلۡ مِنَ  ٱلمَۡي تَِ  وَيخُۡرجُِ  ]يونس:  ﴾٣١ٱلمَۡي تِِ 

31] 

 {จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) "ใครเป็นผูป้ระทานปัจจยัยงัชีพท่ีมาจากฟากฟ้า และแผ่นดินแด่พวกท่าน หรือใครเป็น
เจา้ของการไดย้ินและการมองเห็น และใครเป็นผูใ้ห้มีชีวิตหลงัจากการตายและเป็นผูใ้ห้ตายหลงัจากมีชีวิตมา และ
ใครเป็นผูบ้ริหารกิจการ" แลว้พวกเขาจะกล่าวกนัว่า “อลัลอฮ”์ ดงันั้นจงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “พวกท่านไมย่  าเกรง
หรือ?} (ซูเราะฮ ์ยนุูส : 31)  

อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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هَ ﴿ قلُۡ   ِۡۚ ٱللََّّ عَ  مَّ ءِلََٰه  
َ
أ رۡضِِۗ 

َ
وَٱلأۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقكُُم  وَمَن  يعُِيدُهُۥ  ثُمَّ  ٱلخۡلَقَۡ  يَبۡدَؤُاْ  ن  مَّ

َ
اتوُاْ  أ

 [ 64]النمل: ﴾٦٤إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ برُۡهََٰنَكُمۡ 
 {หรือผูใ้ดเล่าจะเร่ิมในการสร้าง แลว้ทรงให้มนัเกิดขึ้นมาอีกคร้ังหน่ึง และผูใ้ดทรงประทานปัจจยัยงัชีพแก่พวก

เจา้ จากฟากฟ้าและแผ่นดิน จะมีพระเจา้อ่ืนคู่เคียงกบัอลัลอฮอ์ีกหรือ? จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “จงน าหลกัฐานของ
พวกท่านมา หากพวกท่านเป็นผูสั้ตยจ์ริง”} (ซูเราะฮ ์อนั-นมัล ์: 64)  

และบรรดานบีและบรรดาเราะซูล (อะลยัฮิมุสสลาม) ทั้งหมดนั้น ถูกส่งมาเพื่อเรียกร้องเชิญชวนให้เคารพภกัดี
ต่ออลัลอฮเ์พียงองคเ์ดียว อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

نِ  ﴿
َ
ةٖ رَّسُولاً أ مَّ

ُ
ِ أ
ْ ٱوَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُل  َ ٱعۡبُدُوا ْ ٱوَ   للََّّ َٰغُوتَٰۖٓ ٱ  جۡتَنبُِوا نۡ هَدَى    لطَّ ُ ٱفَمِنۡهُم مَّ وَمِنۡهُم    للََّّ

تۡ عَلَيۡهِ  نۡ حَقَّ ۚۡ ٱمَّ لََٰلَةُ رۡضِ ٱفسَِيرُواْ فيِ  لضَّ
َ
ْ ٱفَ  لأۡ َٰقِبَةُ  نظُرُوا بيِنَ ٱ كَيۡفَ كَانَ عَ ِ  [36نحل: ]ال﴾٣٦لمُۡكَذ 

 {และโดยแน่นอน เราไดท้รงบงัเกิดซ่ึงเราะซูลมายงัทุกประชาชาติ (โดยบญัชาวา่) “พวกท่านจงเคารพภกัดี
อลัลอฮ ์และจงหลีกหนีให้ห่างจากพวกเจวด็” ดงันั้น ในหมูพ่วกเขามผีูท่ี้อลัลอฮท์รงช้ีแนะทางให้และในหมูพ่วกเขา
มีการหลงผิดคู่ควรแก่เขา ฉะนั้น พวกเจา้จงตระเวนไปในแผ่นดิน แลว้จงดวู่าบั้นปลายของผูป้ฏิเสธนั้นเป็นเช่นใด!} 
(ซูเราะฮ ์อนั-นะห์ลฺ : 36) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

مِن  ﴿ قَبۡلكَِ  مِن  رۡسَلۡنَا 
َ
أ نَّهُ وَمَآ 

َ
أ إلِيَۡهِ  نوُحِيٓ  َّا  إلِ فَ    ۥرَّسُولٍ  ناَ۠ 

َ
أ َّآ  إلِ إلََِٰهَ  ]الأنبياء:  ﴾٢٥عۡبُدُونِ ٱلآَ 

25] 
 {และเรามิไดส่้งเราะซูลคนใดก่อนหนา้เจา้นอกจากเราไดว้ะฮียแ์ก่เขาว่า “แทจ้ริงไม่มพีระเจา้อ่ืนใดนอกจากขา้ 

ดงันั้นพวกเจา้จงเคารพภกัดีต่อขา้”} (ซูเราะฮ ์อนั-อนับิยาอ ์: 25) 

 และอลัลอฮไ์ดเ้ล่าถึงนุห์ อะลยัฮิสสลาม พระองค ์ตรัสว่า : 

﴿ 
َ
أ إنِ يِٓ  ٓۥ  غَيۡرُهُ إلََِٰهٍ  ِنۡ  م  لكَُم  مَا   َ ٱللََّّ ٱعۡبُدُواْ  يََٰقَوۡمِ  فَقَالَ  قَوۡمِهۦِ  إلِيََٰ  نوُحًا  رۡسَلۡنَا 

َ
أ خَافُ لقََدۡ 

 [ 59]الأعراف: ﴾٥٩لَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ عَ 
 {โอป้ระชาชาติของฉนั จงเคารพสักการะอลัลอฮเ์ถิด ไม่มีผูไ้ดรั้บการเคารพสักการะใด ๆ ส าหรับพวกท่านอีก

แลว้อ่ืนจากพระองค ์ แทจ้ริงฉนักลวัการลงโทษในวนัอนัยิ่งใหญ่จะประสบแก่พวกท่าน} (ซูเราะฮ ์ อลั-อะอร์อฟ : 
59)  
และ อลัเคาะลีล (สหาย) อิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม ไดก้ล่าวไว ้เหมือนท่ีอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดเ้ล่าถึงเขา ว่า : 
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كُنتُمۡ  ﴿ إنِ  لَّكُمۡ  خَيۡر   َٰلكُِمۡ  ذَ  ٰٓۖ وَٱتَّقُوهُ  َ ٱللََّّ ٱعۡبُدُواْ  لقَِوۡمِهِ  قَالَ  إذِۡ  وَإِبرََٰۡهيِمَ 
 [ 16]العنكبوت: ﴾١٦تَعۡلَمُونَ 

 {และ (จงร าลึกถึง) อิบรอฮีม ขณะท่ีเขากล่าวแก่หมู่ชนของเขาว่า "จงเคารพภกัดีต่ออลัลอฮแ์ละจงย  าเกรงต่อ
พระองค ์เพราะนัน่จะเป็นการดีกว่าส าหรับพวกท่าน หากพวกท่านรู้"} (ซูเราะฮ ์อลั-อนักะบูต : 16) 

 และซอลิห์ อะลยัฮิสสลาม ไดก้ล่าวไว ้เหมือนท่ีอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดเ้ล่าถึงเขาว่า: 

ٰۥٓۖ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بَ ﴿ ِنۡ إلََِٰهٍ غَيۡرُهُ َ مَا لكَُم م  خَاهُمۡ صََٰلحِٗاۚۡ قَالَ يََٰقَوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ
َ
ي نَِة   وَإِليََٰ ثَمُودَ أ

وهَا   تَمَسُّ وَلاَ   ِٰٓۖ ٱللََّّ رۡضِ 
َ
أ فيِٓ  كُلۡ 

ۡ
تأَ فَذَرُوهَا   ٰٓۖ ءَايةَٗ لكَُمۡ   ِ ٱللََّّ ناَقَةُ  هََٰذِهۦِ  ب كُِمٰۡۖٓ  رَّ ِن  بسُِوءٖٓ  م 

ليِم  
َ
خُذَكُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
 [ 73]الأعراف: ﴾٧٣فَيَأ

 (เขากล่าวว่า โอป้ระชาชาติของฉนั! จงเคารพสักการะอลัลอฮเ์ถิด ไม่มีผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะใด ๆ 
ส าหรับพวกท่านอีกแลว้อื่นจากพระองค ์แน่นอนไดม้ีหลกัฐานอนัชดัเจนจากพระเจา้ของพวกท่านมายงัพวกท่านแลว้ 
น่ีคืออูฐตวัเมยีของอลัลอฮใ์นฐานะเป็นสัญญาณหน่ึงส าหรับพวกท่าน ดงันั้นพวกท่านจงปล่อยมนักินในแผ่นดิน
ของอลัลอฮเ์ถิดและจงอยา่แตะตอ้งมนัดว้ยการท าร้ายใด ๆ เลยจะเป็นเหตุให้การลงโทษอนัเจ็บแสบคร่าพวกท่าน
เสีย) (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 73)  

และชุอยับ ์อะลยัฮิสสลาม ไดก้ล่าวไว ้เหมอืนท่ีอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดเ้ล่าถึงเขาไวว้่า: 

ٰۥٓۖ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم﴿ ِنۡ إلََِٰهٍ غَيۡرُهُ َ مَا لكَُم م  خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚۡ قَالَ يََٰقَوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ
َ
بيَ نَِة     وَإِليََٰ مَدۡيَنَ أ

رۡضِ 
َ
ٱلأۡ فيِ  تُفۡسِدُواْ  وَلاَ  شۡيَاءَٓهُمۡ 

َ
أ اسَ  ٱلنَّ تَبۡخَسُواْ  وَلاَ  وَٱلمِۡيزَانَ  ٱلۡكَيۡلَ  وۡفُواْ 

َ
فأَ ب كُِمٰۡۖٓ  رَّ ِن  بَعۡدَ م   

ؤۡمِنيِنَ  َٰلكُِمۡ خَيۡر  لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ  [ 85]الأعراف: ﴾٨٥إصِۡلََٰحِهَاۚۡ ذَ
 (โอป้ระชาชาติของฉนั! จงเคารพสักการะอลัลอฮเ์ถิด ไม่มีส่ิงใดท่ีควรไดรั้บการเคารพสักการะส าหรับพวกท่าน

อีกแลว้อ่ืนจากพระองค ์ แทจ้ริงหลกัฐานอนัชดัเจนจากพระเจา้ของพวกท่านนั้นไดม้ายงัพวกท่านแลว้ ดงันั้นจงให้
ครบเต็มซ่ึงเคร่ืองตวงและเคร่ืองชัง่เถิด และจงอยา่ใหข้าดแก่เพื่อนมนุษยซ่ึ์งบรรดาส่ิงของของพวกเขา หลงัจากท่ีมี
การแกไ้ขมนัแลว้ นัน่แหละเป็นส่ิงท่ีดียิ่งแก่พวกท่านหากพวกท่านเป็นผูศ้รัทธา) (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 85) 

 และส่ิงแรกท่ีอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสแก่นบีมูซา อะลยัฮิสสลาม คือ  

يوُحَيَٰٓ ﴿ لمَِا  فٱَسۡتَمِعۡ  ٱخۡتَرۡتكَُ  ناَ 
َ
ةَ   ١٣وَأ لَوَٰ ٱلصَّ قمِِ 

َ
وَأ فٱَعۡبُدۡنيِ  نَا۠ 

َ
أ َّآ  إلِ إلََِٰهَ  لآَ   ُ ٱللََّّ ناَ 

َ
أ إنَِّنيِٓ 

 [14-13]طه: ﴾١٤لذِِكۡرِيٓ 
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 (และขา้ไดเ้ลือกเจา้ ฉะนั้น จงตั้งใจฟังส่ิงท่ีถูกวะฮีย ์ (13) แทจ้ริงขา้คืออลัลอฮ ์ ไม่มพีระเจา้อ่ืนใดนอกจากขา้ 
ดงันั้นเจา้จงเคารพภกัดีต่อขา้และจงด ารงไวซ่ึ้งการละหมาด เพื่อร าลึกถึงขา้)(14) (ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 13-14) 

 และอลัลอฮไ์ดก้ล่าวถึงนบีมูซา อะลยัฮิสสลาม ว่าเขาไดข้อความคุม้ครองต่ออลัลอฮ ์โดยเขากล่าวว่า:  

َّا يؤُۡمِنُ بيَِوۡ ﴿ ِ مُتَكَب رِٖ ل
ِن كُل   [ 27]غافر: ﴾٢٧مِ ٱلحۡسَِابِ وَقَالَ مُوسَيَٰٓ إنِ يِ عُذۡتُ برَِب يِ وَرَب كُِم م 

(แทจ้ริงฉนัขอความคุม้ครองต่อพระเจา้ของฉนั และพระเจา้ของพวกท่านให้พน้จากผูห้ยิ่งผยองทุกคนท่ีไม่ศรัทธา
ต่อวนัแห่งการช าระบญัชี) (ซูเราะฮ ์ฆอฟิร : 27) 

 และอลัลอฮไ์ดก้ล่าวถึง อลั-มะซีห์ อะลยัฮิสสลาม โดยเขากล่าวว่า: 

سۡتَقِيم  إنَِّ ﴿ ۚۡ هََٰذَا صِرََٰط  مُّ َ رَب يِ وَرَبُّكُمۡ فٱَعۡبُدُوهُ  [51]آل عمران: ﴾٥١ٱللََّّ
 (แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นคือ พระเจา้ของฉนั และพระเจา้ของพวกท่าน ดงันั้น จงอิบาดะฮต์่อพระองคเ์ถิด น้ีแหละคือ

ทางอนัเท่ียงตรง) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 51) 

 และอลัลอฮไ์ดก้ล่าวถึง อลั-มะซีห์ อะลยัฮิสสลาม อีกเช่นกนั โดยเขากล่าวว่า: 

َٰٓءِيلَ ٱعۡ ﴿ إسِۡرَ يََٰبَنيِٓ  ٱلمَۡسِيحُ  وَقَالَ  مَرۡيَمَٰۖٓ  ٱبۡنُ  ٱلمَۡسِيحُ  هُوَ   َ إنَِّ ٱللََّّ قَالوُٓاْ  َّذِينَ  ٱل بُدُواْ  لقََدۡ كَفَرَ 
ِ فَقَدۡ حَرَّ  َ رَب يِ وَرَبَّكُمٰۡۖٓ إنَِّهُۥ مَن يشُۡركِۡ بٱِللََّّ َٰلمِِينَ مِنۡ ٱللََّّ ٰۖٓ وَمَا للِظَّ ارُ َٰهُ ٱلنَّ وَى

ۡ
ُ عَلَيۡهِ ٱلجۡنََّةَ وَمَأ مَ ٱللََّّ

نصَارٖ 
َ
 [72]المائدة: ﴾٧٢أ

 {โอว้งศว์านอิสรออีลเอ๋ย! จงเคารพอิบาดะฮต์่ออลัลอฮผ์ูเ้ป็นพระเจา้ของฉนั และเป็นพระเจา้ของพวกท่านเถิด 
แทจ้ริงผูใ้ดมีภาคีต่ออลัลอฮ ์ แน่นอนอลัลอฮจ์ะทรงให้สวรรคเ์ป็นท่ีตอ้งห้ามแก่เขา และท่ีพ านกัของเขานั้นคือนรก 
และส าหรับบรรดาผูอ้ธรรมนั้นยอ่มไมม่ีผูช่้วยเหลือใด ๆ} (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 72) 

 แมแ้ตค่มัภีร์อตัเตารอตและอลัอินญีล ก็มีการเน้นย  ้าถึงการท าอิบาดะฮต์่ออลัลอฮเ์พียงองคเ์ดียวเท่านั้น และมีการ
กล่าวถึงค าพูดของนบีมูซา อะลยัฮิสสลาม ในหนงัสือ สะฟะรุ อตัตษันียะฮ ์ ว่า: อสิรออีลเอ๋ย จงฟังเถิด อลัลอฮค์ือ
พระเจา้ของเรา พระเจา้องคเ์ดียวเท่านั้น และมีการเนน้ย  ้าถึงหลกัเอกภาพในคมัภีร์ไบเบิลมาระโก ซ่ึงท่านอลั-มะซีห์ 
อะลยัฮิสสลาม กล่าวว่า: ค าส่ังเสียแรกคือ อิสรออีลเอ๋ย จงฟังเถิด อลัลอฮค์ือพระเจา้ของเรา พระเจา้องคเ์ดียวเท่านั้น 
และอลัลอฮ ์ อซัซะวะญลั ไดอ้ธิบายว่า ศาสดาทุกท่านถูกส่งมาพร้อมกบัภารกิจอนัยิ่งใหญ่นั้นก็คือ การเรียกร้องเชิญ
ชวนไปยงัการให้เอกภาพต่ออลัลอฮ ์อลัลอฮฺ ตะอาลา ไดต้รัสว่า: 
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﴿ ُ ٱللََّّ هَدَى  نۡ  مَّ فَمِنۡهُم  َٰغُوتَٰۖٓ  ٱلطَّ وَٱجۡتَنبُِواْ   َ ٱللََّّ ٱعۡبُدُواْ  نِ 
َ
أ رَّسُولاً  ةٖ  مَّ

ُ
أ  ِ
كُل  فيِ  بَعَثۡنَا    وَلقََدۡ 

َٰقِبَةُ  عَ كَانَ  كَيۡفَ  فٱَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلأۡ فيِ  فسَِيرُواْ   ۡۚ لََٰلَةُ ٱلضَّ عَلَيۡهِ  تۡ  حَقَّ نۡ  مَّ وَمِنۡهُم 

بِ  ِ  [ 36]النحل: ﴾٣٦ينَ ٱلمُۡكَذ 
 (และโดยแน่นอน เราไดท้รงบงัเกิดซ่ึงเราะซูลมายงัทุกประชาชาติ (โดยบญัชาวา่) “พวกท่านจงเคารพภกัดี

ต่ออลัลอฮ ์ และจงหลีกหนีให้ห่างจากพวกเจวด็” ดงันั้น ในหมูพ่วกเขามีผูท่ี้อลัลอฮท์รงช้ีแนะทางให้และในหมู่พวก
เขามีการหลงผิดคู่ควรแก่เขา) (ซูเราะฮ ์อนั-นะห์ลุ : 36) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

﴿ َٰ مََٰوَ مۡ لهَُمۡ شِرۡك  فيِ ٱلسَّ
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللََّّ رَءَيۡتُم مَّ

َ
تِِۖ  قلُۡ أ

ِنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ  ثََٰرَةٖ م 
َ
وۡ أ
َ
ِن قَبۡلِ هََٰذَآ أ  [ 4]الأحقاف: ﴾ ٤صََٰدِقيِنَ ٱئۡتُونيِ بكِِتََٰبٖ م 

 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) พวกท่านไม่เห็นดอกหรือ ส่ิงท่ีพวกท่านวิงวอนขออ่ืนจากอลัลอฮ ์จงแสดงให้ขา้เห็นซิว่า 
พวกมนัไดส้ร้างอะไรในแผ่นดินน้ี หรือว่าพวกมนัมีส่วนร่วมใน (การสร้าง) ชั้นฟ้าทั้งหลาย จงน าคมัภีร์ก่อนหนา้น้ี
มาให้ขา้ดูซิ หรือจงแสดงร่องรอยแห่งความรู้ (ท่ีเป็นหลกัฐานยืนยนัในการน้ี) หากพวกท่านเป็นผูสั้ตยจ์ริง) (ซู
เราะฮ ์อลั-อะห์กอฟ : 4) 

 เชคอสัสะอดี์ เราะฮิมะฮุลลอฮ ์ กล่าวว่า: (ฉะนั้นจึงเป็นท่ีรู้ว่า แทจ้ริงขอ้โตแ้ยง้ของผูต้ ั้งภาคีในการตั้งภาคีของ
พวกเขานั้นไมไ่ดม้ีท่ีมาจากหลกัฐานหรือขอ้พิสูจน์ใด ๆ แตพ่วกเขาอาศยัความนึกคดิท่ีผิด ๆ และความคิดเห็นท่ีชัว่
ร้ายและจิตใจท่ีเส่ือมเสีย ซ่ึงเจา้สามารถรับรู้ไดถึ้งความเส่ือมเสียนั้น ดว้ยการวิเคราะห์สภาพความเป็นอยูข่องพวกเขา 
และติดตามความรู้และการปฏิบตัิของพวกเขา และสังเกตุถึงสภาพของผูท่ี้ทุ่มเทชีวิตของเขาในการบูชาสักการะ (ต่อ
ส่ิงต่าง ๆ เหล่าน้ี อ่ืนจากอลัลอฮ)์ ว่ามนัให้ประโยชน์อะไรแก่พวกเขาบา้งทั้งในโลกน้ีและโลกหนา้? ตยัซีร อลักา
รีม อลัมนันาน: 779 

6- อัลลอฮ์ สุบหานาฮุ วะตะอาลา คือผู้ทรงสร้าง และพระองค์เพียงผู้เดียวเท่านั้นท่ีสมควรแก่
การเคารพภักดี และไม่มีส่ิงอ่ืนใดถูกเคารพภักดีเคียงคู่พระองค์ นอกเหนือจากพระองค์องค์เดียว

เท่านั้น 

อลัลอฮเ์พียงองคเ์ดียวเท่านั้นคือผูท่ี้สมควรแก่การถูกเคารพภกัดี และไมม่ีส่ิงอ่ืนใดถูกเคารพภกัดีเคียงคูพ่ระองค ์
นอกเหนือจากพระองคอ์งคเ์ดียวเท่านั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ﴿ َّذِي خَلقََكُمۡ وَٱل اسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ َّذِي   ٢١يََٰٓ ٱل

بنَِاءٓٗ  مَاءَٓ  وَٱلسَّ َٰشٗا  فرَِ رۡضَ 
َ
ٱلأۡ لكَُمُ  رزِۡقٗا    جَعَلَ  مَرََٰتِ  ٱلثَّ مِنَ  بهِۦِ  خۡرَجَ 

َ
فأَ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 

َ
وَأ
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ 

َ
ندَادٗا وَأ

َ
ِ أ  [ 21-22: البقرة]﴾٢٢لَّكُمٰۡۖٓ فَلاَ تَجۡعَلُواْ لِلََّّ

 (โอม้นุษยเ์อ๋ย! จงเคารพอิบาดะฮ ์พระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเจา้ท่ีทรงบงัเกิดพวกเจา้มา และบรรดาผูท่ี้มาก่อนพวกเจา้
เถิด เพื่อว่าพวกเจา้จะทรงย  าเกรง (21) คือผูท้รงให้แผ่นดินเป็นท่ีนอน และฟ้าเป็นอาคาร แก่พวกเจา้ และทรงให้
น ้าหลัง่ลงมาจากฟากฟ้า แลว้ไดท้รงให้บรรดาผลไมอ้อกมา เน่ืองดว้ยน ้านั้น ทั้งน้ีเพื่อเป็นปัจจยัยงัชีพแก่พวกเจา้ 
ดงันั้นพวกเจา้จงอยา่ให้มีผูเ้ท่าเทียมใด ๆ ขึ้น ส าหรับอลัลอฮ ์ โดยท่ีพวกเจา้ก็รู้กนัอยู)่(22) (ซูเราะฮ ์ อลั-บะเกาะ
เราะฮ ์: 21-22) 

 ดงันั้นผูท่ี้ทรงสร้างเราและทรงสร้างคนรุ่นก่อนหนา้เรา และทรงสร้างพื้นแผ่นดินให้เป็นท่ีนอนส าหรับเรา และ
ทรงให้น ้าลงมาจากชั้นฟ้าแก่เรา และทรงให้พืชผลงอกเงยออกมาดว้ยมนั (จากน ้า) เพื่อเป็นปัจจยัยงัชีพแก่เรา เขาผู ้
นั้นสมควรแก่การอิบาดะฮต์่อเขาเพียงผูเ้ดียว และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

خََٰ ﴿ مِنۡ  هَلۡ  عَلَيۡكُمۡۚۡ   ِ ٱللََّّ نعِۡمَتَ  ٱذۡكُرُواْ  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ
أ مَاءِٓ  يََٰٓ ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقكُُم   ِ ٱللََّّ غَيۡرُ  لقٍِ 

َّيَٰ تؤُۡفكَُونَ  ن
َ
َّا هُوَٰۖٓ فَأ رۡضِِۚ لآَ إلََِٰهَ إلِ

َ
 [ 3: فاطر]﴾٣وَٱلأۡ

 (โอม้นุษยเ์อ๋ย! พวกเจา้จงร าลึกถึงความโปรดปรานของอลัลอฮ์ท่ีมีต่อพวกเจา้ จะมพีระผูส้ร้างอ่ืนใดจากอลัลอฮ์ก
ระนั้นหรือ ท่ีจะประทานปัจจยัยงัชีพแก่พวกเจา้จากฟากฟ้าและแผ่นดิน ไมม่ีพระเจา้อ่ืนใดนอกจากพระองค ์ ดงันั้น 
ท าไมเล่าพวกเจา้จึงถูกหลอกลวงให้หนัห่างออกไป (จากความจริง)) (ซูเราะฮ ์ฟาฏิร : 3) 

 ดงันั้นผูท่ี้ทรงสร้าง ทรงมอบปัจจยัยงัชีพ เขาผูน้ั้นก็สมควรแก่การเคารพสักการะเพียงผูเ้ดียว และอลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 

شَيۡءٖ ﴿  ِ
كُل  علَىََٰ  وهَُوَ  فٱَعۡبُدُوهُۚۡ  شَيۡءٖ   ِ

كُل  خََٰلقُِ  هُوَٰۖٓ  َّا  إلِ إلََِٰهَ  لآَ  رَبُّكُمٰۡۖٓ   ُ ٱللََّّ َٰلكُِمُ  ذَ
 [ 102]الأنعام: ﴾١٠٢وَكيِل  

 (นัน่แหละคืออลัลอฮ ์ ผูเ้ป็นพระเจา้ของพวกเจา้ ไมม่ีผูใ้ดควรไดรั้บการเคารพสักการะ นอกจากพระองค ์ ผูท้รง
บงัเกิดทุกส่ิงทุกอยา่งเท่านั้น พวกเจา้จงเคารพสักการะพระองคเ์ถิด และพระองคท์รงเป็นผูรั้บมอบหมายให้การ
คุม้ครองรักษาในทุกส่ิงทุกอยา่ง) (ซูเราะฮ ์อลั-อนัอาม : 102)  
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และทุกส่ิงท่ีถูกเคารพภกัดีนอกเหนือจากอลัลอฮ ์จะไม่คูค่วรแก่การอิบาดะฮ ์เพราะมนัมิไดค้รอบครองส่ิงใดแมแ้ต่
ส่ิงท่ีมีน ้ าหนกัเพียงเท่าธุลีในชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผ่นดิน และไม่มีส่ิงใดเป็นหุ้นส่วน หรือผูช่้วย หรือผูส้นบัสนุน
ของอลัลอฮ ์ดงันั้นเขาจะอา้งสิทธิกบัอลัลอฮห์รือเทียบเคียงอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رۡضِ ﴿
َ
َٰتِ وَلاَ فيِ ٱلأۡ مََٰوَ ةٖ فيِ ٱلسَّ ِ لاَ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَرَّ ِن دُونِ ٱللََّّ َّذِينَ زعََمۡتُم م  ٱل قلُِ ٱدۡعُواْ 

ِن ظَهِيرٖ   [ 22]سبأ: ﴾٢٢وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِرۡكٖ وَمَا لهَُۥ مِنۡهُم م 
 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า “พวกท่านจงวิงวอนต่อบรรดาท่ีพวกท่านจินตนาการ (ว่าเป็นพระเจา้) อื่นจากอลัลอ

ฮฺ ์พวกมนัมไิดค้รอบครองแมแ้ต่น ้าหนกัเพียงเท่าธุลีในชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผ่นดิน และพวกมนัมิไดม้ีหุ้นส่วนในทั้ง
สองนั้น และส าหรับพระองคน์ั้นมิไดม้ีผูช่้วยเหลือมาจากพวกมนั) (ซูเราะฮ ์สะบะอ ์: 22) 

 และอลัลอฮ ์ สุบหานาฮุ วะตะอาลา คือผูท้รงสร้างส่ิงมีชีวิตเหล่าน้ี และทรงบงัเกิดมนัขึ้นมาจากท่ีไมม่ี นั้นคือ
หลกัฐานท่ีบ่งบอกถึงการด ารงอยูข่องพระองค ์ รุบูบียะฮ ์ (การเป็นพระเจา้) ของพระองค ์ และอุลูฮียะฮ ์ (การไดรั้บ
สิทธิในพระเจา้) ของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

﴿ 
َ
أ إذَِآ  ثُمَّ  ترَُابٖ  ِن  م  خَلقََكُم  نۡ 

َ
أ ٓۦ  ءَايََٰتهِِ تنَتشَِرُونَ وَمِنۡ  بشََر   نۡ خَلقََ    ٢٠نتُم 

َ
أ ٓۦ  ءَايََٰتهِِ وَمِنۡ 
َٰلكَِ لَأ  ۚۡ إنَِّ فيِ ذَ ةٗ وَرَحۡمَةً وَدَّ زۡوََٰجٗا ل تِسَۡكُنُوٓاْ إلِيَۡهَا وجََعَلَ بيَۡنَكُم مَّ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ِنۡ أ يََٰتٖ ل قَِوۡمٖ لكَُم م 
رُونَ  مََٰوََٰتِ   ٢١يَتَفَكَّ َٰلكَِ وَمِنۡ ءَايََٰتهِۦِ خَلقُۡ ٱلسَّ َٰنكُِمۡۚۡ إنَِّ فيِ ذَ لۡوَ

َ
لسِۡنَتكُِمۡ وَأ

َ
رۡضِ وَٱخۡتلََِٰفُ أ

َ
 وَٱلأۡ

ل لِۡعََٰلمِِينَ  َٰلكَِ    ٢٢لَأيََٰتٖ  ذَ فيِ  إنَِّ  ٓۦۚۡ  فَضۡلهِِ ِن  م  وَٱبتۡغَِاؤٓكُُم  هَارِ  وَٱلنَّ َّيۡلِ  بٱِل مَنَامُكُم  ءَايََٰتهِۦِ  وَمِنۡ 
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَيُحۡيِۦ وَمِنۡ ءَايََٰ   ٢٣لَأيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ  ِلُ مِنَ ٱلسَّ بَرۡقَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَيُنَز 

تهِۦِ يرُيِكُمُ ٱلۡ
َٰلكَِ لَأيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يَعۡقِلُونَ   ۚۡ إنَِّ فيِ ذَ رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِآ

َ
رۡضُ    ٢٤بهِِ ٱلأۡ

َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ ن تَقُومَ ٱلسَّ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ

ِۡۦۚ ثُمَّ إِ  مۡرهِ
َ
نتُمۡ تَخرۡجُُونَ بأِ

َ
أ رۡضِ إذَِآ 

َ
ِنَ ٱلأۡ رۡضِِۖ كُل      ٢٥ذَا دَعاَكُمۡ دَعۡوَةٗ م 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

َٰنتُِونَ  َّهُۥ قَ مََٰ   ٢٦ل علۡىََٰ فيِ ٱلسَّ
َ
هۡوَنُ عَلَيۡهِِۚ وَلهَُ ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

َ
َّذِي يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَقَۡ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ وهَُوَ أ َٰتِ  وهَُوَ ٱل وَ

رۡضِِۚ وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 
َ
 [27-20]الروم: ﴾٢٧وَٱلأۡ

 (และหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองคค์ือ ทรงสร้างพวกเจา้จากดิน แลว้พวกเจา้เป็นมนุษยแ์พร่กระจาย
ออกไป(20) และหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองคค์ือ ทรงสร้างคู่ครองให้แก่พวกเจา้จากตวัของพวกเจา้ เพื่อ
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พวกเจา้จะไดม้ีความสุขอยูก่บันาง และ ทรงมีความรักใคร่และความเมตตาระหว่างพวกเจา้ แทจ้ริงในการน้ี แน่นอน 
ยอ่มเป็นสัญญาณแก่หมู่ชนผูใ้คร่ครวญ(21) และหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองคค์ือ การสร้างชั้นฟ้า
ทั้งหลายและแผ่นดิน และการแตกต่างของภาษาของพวกเจา้และผวิพรรณของพวกเจา้ แทจ้ริงในการน้ีแน่นอน ยอ่ม
เป็นสัญญาณส าหรับบรรดาผูม้ีความรู้(22) และหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองคค์ือ การหลบันอนของพวก
เจา้ในกลางคืนและกลางวนั และการแสวงหาของพวกเจา้ซ่ึงความโปรดปรานของพระองค ์ แทจ้ริงในการน้ี แน่นอน 
ยอ่มเป็นสัญญาณแก่หมู่ชนผูฟั้งเพื่อใคร่ครวญ(23) และหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองคค์ือ ทรงให้พวกเจา้
เห็นสายฟ้าแลบเป็นท่ีหวาดกลวั และเป็นความหวงั และทรงหลัง่น ้าลงมาจากฟากฟ้า และทรงให้แผ่นดินมีชีวติชีวา
ดว้ยมนั (น ้าฝน) หลงัจากการแห้งแลง้ของมนั แทจ้ริงในการนั้น ยอ่มเป็นสัญญาณแก่หมู่ชนผูใ้ชส้ติปัญญา(24) 

และหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองคค์ือ ชั้นฟ้าและแผ่นดินมัน่คงอยูต่ามพระบญัชาของพระองค ์ คร้ันเมื่อ
พระองคท์รงร้องเรียกพวกเจา้อีกคร้ังหน่ึงให้ออกจากแผ่นดิน เมื่อนั้นพวกเจา้ก็จะออกมากนั(25) และผูท่ี้อยูใ่นชั้น
ฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินเป็นกรรมสิทธ์ิของพระองค ์ ทั้งมวลเป็นผูจ้งรักภกัดีต่อพระองค(์26) และพระองคค์ือผู ้
ทรงเร่ิมแรกในการสร้าง แลว้ทรงให้มนักลบัขึ้นมาอีก และมนัเป็นการง่ายยิ่งแก่พระองค)์ (ซูเราะฮ ์อรั-รูม : 20-

27) 
 และกษตัริยน์มัรูด ไดป้ฏิเสธการมีอยู่ของพระเจา้ของเขา อิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม ไดก้ล่าวแก่เขา เช่นเดียวกบั

ท่ีอลัลอฮ ์ไดก้ล่าวถึงเขาว่า: 

﴿ ِ الَ إبِرََٰۡهـِ مُ رَب 
ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قَ َٰهُ ٱللََّّ نۡ ءَاتىَ

َ
ٓۦ أ َّذِي حَاجَّٓ إبِرََٰۡهـِ مَ فيِ رَب هِِ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
َّذِي يحُۡيِۦ  أ يَ ٱل

بهَِ  تِ 
ۡ
فأَ ٱلمَۡشۡرِقِ  مِنَ  مۡسِ  بٱِلشَّ تيِ 

ۡ
يأَ  َ ٱللََّّ فَإنَِّ  إبِرََٰۡهـِ مُ  قَالَ  مِيتُٰۖٓ 

ُ
وَأ حۡيِۦ 

ُ
أ نَا۠ 
َ
أ قَالَ  مِنَ  وَيُمِيتُ  ا 

َٰلمِِينَ  ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ َۗ وَٱللََّّ َّذِي كَفَرَ  [258]البقرة: ﴾٢٥٨ٱلمَۡغۡربِِ فَبُهِتَ ٱل
 (อิบรอฮีมกล่าวว่า แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงน าดวงอาทิตยม์าจากทิศตะวนัออก ท่านจงน ามนัมาจากทิศตะวนัตกเถิด 

แลว้ผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธานั้น ก็ไดรั้บความงงงวย และอลัลอฮน์ั้นจะไม่ทรงประทานแนวทางอนัถูกตอ้งแก่ผูอ้ธรรม
ทั้งหลาย) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 258) 

 ในท านองเดียวกนั อิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม ไดแ้สดงให้กลุ่มชนของเขาเห็นว่าอลัลอฮค์ือผูท้รงช้ีแนะทางให้แก่
เขา ทรงให้อาหารแก่เขา และทรงให้น ้าด่ืมแก่เขา และหากเขาป่วย ทรงรักษาเขา และพระองคค์ือผูท้รงให้เขาตาย 
และทรงให้เขามีชีวิต แลว้เขาไดก้ล่าวเช่นเดียวกบัท่ีอลัลอฮไ์ดก้ล่าวถึงเขาว่า: 

يَهۡدِينِ ﴿ فَهُوَ  َّذِي خَلقََنيِ  وَيسَۡقِينِ   ٧٨ٱل يُطۡعِمُنيِ  هُوَ  َّذِي  يشَۡفِينِ   ٧٩وَٱل فَهُوَ    ٨٠وَإِذَا مَرضِۡتُ 
َّذِي يمُِيتنُيِ ثُمَّ يُحۡييِنِ   [81-78]الشعراء: ﴾٨١وَٱل
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 (ซ่ึงพระองคท์รงสร้างฉนั แลว้พระองคท์รงช้ีแนะทางแก่ฉนั(78) และพระองคท์รงประทานอาหารให้ฉนัและ
ทรงให้น ้าด่ืมแก่ฉนั(79) และเมื่อฉนัป่วย ดงันั้นพระองคท์รงให้ฉนัหายป่วย(80) และผูท้รงให้ฉนัตายแลว้ทรง
ให้ฉนัมีชีวิต(81)) (ซูเราะฮ ์อชั-ชุอะรออ ์: 78-81) 

 และอลัลอฮ ์ไดก้ล่าวถึงมูซา อะลยัฮิสสลาม ว่าเขาไดโ้ตแ้ยง้ฟิรเอาน์ และพูดขึ้นมาว่า แทจ้ริงพระเจา้ของเขาคือ  

عۡطَىَٰ كُلَّ شَيۡءٍ خَلقَۡهُۥ ثُمَّ هَدَىَٰ ﴿
َ
َّذِيٓ أ  [50]طه: ﴾٥٠قَالَ رَبُّنَا ٱل

(ผุท้รงประทานทุกอยา่งแก่ส่ิงท่ีพระองคท์รงสร้างแลว้พระองคก็์ทรงช้ีแนะแนวทางให้) (ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 50) 

และอลัลอฮท์รงอ านวยความสะดวกทุกส่ิงท่ีมีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินแก่มนุษยแ์ละห้อมลอ้มดว้ยความ
โปรดปราน เพื่อให้เขาเคารพภกัดีต่ออลัลอฮ ์และไม่ปฏิเสธต่อพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

رۡضِ  ﴿
َ
َٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ مََٰوَ ا فيِ ٱلسَّ رَ لكَُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللََّّ

َ
لمَۡ ترََوۡاْ أ

َ
سۡبَغَ عَلَيۡكُمۡ نعَِمَهُۥ ظََٰهِرَةٗ  أ

َ
وَأ

نيِرٖ  ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتََِٰبٖ مُّ اسِ مَن يجََُٰدِلُ فيِ ٱللََّّ َۗ وَمِنَ ٱلنَّ  [ 20]لقمان: ﴾٢٠وَبَاطِنَةٗ
(พวกเจา้มิเห็นดอกหรือว่า แทจ้ริงอลัลอฮท์รงอ านวยความสะดวกใหแ้ก่พวกเจา้ส่ิงท่ีมีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลายและ

ส่ิงท่ีมีอยูใ่นแผ่นดิน และพระองคไ์ดท้รงประทานความโปรดปรานมากมายของพระองคอ์ยา่งครบครันแก่พวกเจา้ 
ทั้งท่ีเปิดเผยและท่ีซ่อนเร้น และในหมู่มนุษยม์ีผูโ้ตเ้ถียงในเร่ืองของอลัลอฮโ์ดยปราศจากความรู้และปราศจาก
แนวทางท่ีถูกตอ้งและปราศจากคมัภีร์ท่ีใหค้วามสว่าง (แก่พวกเขา)) (ซูเราะฮ ์ลุกมาน : 20) 

 และเช่นเดียวกนัท่ีอลัลอฮท์รงอ านวยความสะดวกใหแ้ก่มนุษย ์ ทุกส่ิงท่ีมีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดิน โดยท่ี
พระองคท์รงสร้างมนัและเตรียมทุกส่ิงท่ีเขาตอ้งการ ซ่ึงการไดย้ิน การมองเห็น และจิตใจ เพื่อเขาจะไดศ้ึกษาหา
ความรู้ท่ียงัประโยชน์แก่เขา และน าเขาไปสู่พระเจา้และผูส้ร้างของเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

بصََٰۡرَ ﴿
َ
وَٱلأۡ مۡعَ  ٱلسَّ لكَُمُ  وجََعَلَ  ا  شَيۡـ ٗ تَعۡلَمُونَ  لاَ  هََٰتكُِمۡ  مَّ

ُ
أ بُطُونِ  ِنۢ  م  خۡرجََكُم 

َ
أ  ُ وَٱللََّّ

فۡـ ِدَةَ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ 
َ
 [ 78]النحل: ﴾٧٨وَٱلأۡ

 (และอลัลอฮท์รงให้พวกเจา้ออกจากครรภม์ารดาของพวกเจา้ โดยพวกเจา้ไม่รู้อะไรเลย และพระองคท์รงท าให้
พวกเจา้ไดย้ินและเห็นและมีหวัใจ (ส าหรับนึกและคิด) เพื่อพวกเจา้จะไดข้อบคุณ) (ซูเราะฮ ์อนั-นะห์ลุ : 78) 

อลัลอฮ ์สุบหานะฮุ วะตะอาลา ไดท้รงสร้างโลกทั้งมวลและทรงสร้างมนุษย ์และทรงเตรียมส่วนประกอบและพลงั
อ านาจทั้งหมดท่ีจ าเป็นแก่เขา จากนั้นทรงให้ทุกส่ิงท่ีจะช่วยเขาในการท าอิบาดะฮต์่ออลัลอฮแ์ละส่ิงปลูกสร้างบนพื้น
แผ่นดิน จากนั้นพระองคท์รงอ านวยความสะดวกให้แก่เขา ซ่ึงทุกส่ิงท่ีมีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดิน 

และอลัลอฮไ์ดท้รงยกขอ้พิสูจน์ดว้ยส่ิงท่ีอลัลอฮส์ร้างแก่ส่ิงถูกสร้างต่าง ๆท่ียิ่งใหญ่น้ี เพื่อแสดงถึงความเป็นพระผู ้
ทรงอภิบาลท่ีคู่ควรแก่การเป็นพระเจา้ท่ีควรแก่การเคารพสักการะ พระองคท์รงตรัสว่า: 
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﴿ 
َ
وَٱلأۡ مۡعَ  يَمۡلكُِ ٱلسَّ ن  مَّ

َ
أ رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ مَاءِٓ  ِنَ ٱلسَّ يرَۡزُقكُُم م  ٱلۡحَيَّ مِنَ  قلُۡ مَن  يُخرۡجُِ  وَمَن  بصََٰۡرَ 

تَتَّقُونَ  فَلاَ 
َ
أ فَقُلۡ   ۡۚ ُ فسََيَقُولوُنَ ٱللََّّ  ۡۚ مۡرَ

َ
ٱلأۡ يدَُب رُِ  وَمَن  حَي ِ 

ٱلۡ مِنَ  ٱلمَۡي تَِ  وَيخُۡرجُِ  ]يونس:  ﴾٣١ٱلمَۡي تِِ 

31] 
 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า “ใครเป็นผูป้ระทานปัจจยัยงัชีพท่ีมาจากฟากฟ้า และแผ่นดินแดพ่วกท่าน หรือใคร

เป็นเจา้ของการไดย้ินและการมอง และใครเป็นผูใ้ห้มีชีวิตหลงัจากการตายและเป็นผูใ้ห้ตายหลงัจากมีชีวิตมา และ
ใครเป็นผูบ้ริหารกิจการ” แลว้พวกเขาจะกล่าวกนัว่า “อลัลอฮ”์ ดงันั้นจงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า “พวกท่านไมย่  า
เกรงหรือ?”) (ซูเราะฮ ์ยนุูส : 31) 

 และอลัลอฮ ์สุบหานะฮุ วะตะลา ตรัสว่า : 

﴿ َٰ مََٰوَ مۡ لهَُمۡ شِرۡك  فيِ ٱلسَّ
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللََّّ رَءَيۡتُم مَّ

َ
تِِۖ قلُۡ أ

ِن قَبۡلِ  ِنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ  ٱئۡتُونيِ بكِِتََٰبٖ م  ثََٰرَةٖ م 
َ
وۡ أ
َ
 [ 4]الأحقاف: ﴾ ٤هََٰذَآ أ

 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า พวกท่านไม่เห็นดอกหรือ ส่ิงท่ีพวกท่านวิงวอนขออ่ืนจากอลัลอฮ ์จงแสดงให้ขา้เห็น
ซิว่า พวกมนัไดส้ร้างอะไรในแผ่นดินน้ี หรือว่าพวกมนัมีส่วนร่วมใน (การสร้าง) ชั้นฟ้าทั้งหลาย จงน าคมัภีร์ก่อน
หนา้น้ีมาให้ขา้ดูซิ หรือจงแสดงร่องรอยแห่งความรู้ (ท่ีเป็นหลกัฐานยืนยนัในการน้ี) หากพวกท่านเป็นผูสั้ตยจ์ริง) 
(ซูเราะฮ ์อลั-อะห์กอฟ : 4) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ن تمَِيدَ بكُِمۡ وَبَثَّ فيِهَا مِن ﴿
َ
أ رَوََٰسِيَ  رۡضِ 

َ
لقَۡىَٰ فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ َٰتِ بغَِيۡرِ عَمَدٖ ترََوۡنَهَاٰۖٓ  مََٰوَ خَلقََ ٱلسَّ

ِ زَوۡجٖ 
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُل 

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ

َ
ِ دَابَّٓةِٖۚ وَأ

رُونيِ مَاذَا    ١٠ كَرِيمٍ كُل 
َ
ِ فأَ هََٰذَا خَلقُۡ ٱللََّّ

بيِنٖ  َٰلمُِونَ فيِ ضَلََٰلٖ مُّ ذِينَ مِن دُونهِِۡۦۚ بلَِ ٱلظَّ
َّ  [11-10]لقمان: ﴾١١خَلقََ ٱل

 (พระองคท์รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายโดยปราศจากเสาท่ีพวกเจา้จะมองเห็นมนัได ้ และทรงปักเทือกเขาไวอ้ยา่ง
มัน่คงในแผ่นดินเพื่อมิให้มนัส่ันคลอนไปกบัพวกเจา้ และทรงให้สัตวทุ์กชนิดแพร่หลายในมนั (แผ่นดิน) และเรา
ไดใ้ห้น ้า (ฝน) หลัง่ลงมาจากฟากฟ้าและเราไดใ้ห้พืชทุกชนิดงอกเงยออกมาเป็นคู่ ๆ อยา่งดีงาม น่ีคือการสร้าง
ของอลัลอฮ ์ ดงันั้น พวกเจา้จงแสดงใหข้า้ (อลัลอฮ)์ เห็นซิว่า อนัใดเล่าท่ีเขาเหล่านั้นไดส้ร้างมนัขึ้นมาอ่ืนจาก
พระองค ์แตว่่าบรรดาผูอ้ธรรมต่างหากท่ีอยูใ่นการหลงผิดอยา่งชดัแจง้) (ซูเราะฮ ์ลุกมาน : 10-11) 

 และอลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะลา ตรัสว่า : 
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ٱلۡخََٰلقُِونَ  ﴿ هُمُ  مۡ 
َ
أ شَيۡءٍ  غَيۡرِ  مِنۡ  خُلقُِواْ  مۡ 

َ
َّا    ٣٥أ ل بلَ  رۡضَۚۡ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ خَلقَُواْ  مۡ 

َ
أ

مۡ هُمُ ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ  ٣٦يوُقنُِونَ 
َ
مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَب كَِ أ

َ
 [37-35]الطور: ﴾٣٧أ

 (หรือว่าพวกเขาถูกบงัเกิดมาโดยไม่มีผูใ้ห้บงัเกิด หรือว่าพวกเขาเป็นผูใ้ห้บงัเกิดตนเอง(35) หรือว่าพวกเขาเป็น
ผูส้ร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผ่นดินน้ี เปล่าเลย เพราะพวกเขาไม่เช่ือมัน่ต่างหาก(36) หรือว่าพวกเขามขีมุทรัพย์
แห่งพระเจา้ของเจา้ หรือว่าพวกเขาเป็นผูม้อี  านาจจดัการ(37)) (ซูเราะฮ ์อฏั-ฏูร : 35-37) 

 เชค อสั-สะอดี์ย ์ กล่าวว่า : (และน่ีคือหลกัฐานท่ีมีต่อพวกเขาในเร่ืองท่ีพวกเขาไม่สามารถเล่ียงไดน้อกจากยอม
จ านนต่อความจริง หรือไม่ก็ออกจากความผูกพนัทางเหตุผลและศาสนา) ตฟัซีร อิบนุ สะอดี์ย ์: 816 

7-อัลลอฮ์ สุบหานะฮุ วะตะอาลา คือผู้ทรงสร้างทุกส่ิงทุกอย่างบนโลกนี้ท้ังท่ีเราสามารถมองเห็น
มันและไม่สามารถมองเห็นมัน และส่ิงอ่ืน ๆ นอกเหนือจากพระองค์แล้ว คือส่ิงที่พระองค์ทรงสร้าง 

และทรงสร้างช้ันฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินภายในเวลาหกวัน 

อลัลอฮ ์ สุบหานะฮุ วะตะอาลา คือผูท้รงสร้างทุกส่ิงทุกอยา่งบนโลกน้ีทั้งท่ีเราสามารถมองเห็นมนัและไม่สามารถ
มองเห็นมนั และส่ิงอ่ืน ๆ นอกเหนือจากพระองคแ์ลว้ คือส่ิงท่ีพระองคท์รงสร้าง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

يَمۡلكُِونَ ﴿ لاَ  وۡليَِاءَٓ 
َ
أ ٓۦ  دُونهِِ ِن  م  خَذۡتمُ  فٱَتَّ

َ
أ قلُۡ   ۡۚ ُ ٱللََّّ قلُِ  رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ رَّبُّ  مَن  قلُۡ 

 َۗ ورُ وَٱلنُّ لُمََٰتُ  ٱلظُّ تسَۡتَويِ  هَلۡ  مۡ 
َ
أ وَٱلبَۡصِيرُ  عۡمَىَٰ 

َ
ٱلأۡ يسَۡتَويِ  هَلۡ  قلُۡ  اۚۡ  ضَر ٗ وَلاَ  نَفۡعٗا  نفُسِهِمۡ 

َ
مۡ   لأِ

َ
أ

ٱلۡ جَعَ  وهَُوَ  شَيۡءٖ   ِ
كُل  خََٰلقُِ   ُ ٱللََّّ قلُِ  عَلَيۡهِمۡۚۡ  ٱلخۡلَقُۡ  فَتَشََٰبَهَ  كَخَلقِۡهۦِ  خَلقَُواْ  شُرَكَاءَٓ   ِ لِلََّّ َٰحِدُ لُواْ  وَ

َٰرُ   [ 16]الرعد: ﴾ ١٦ٱلقَۡهَّ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า “ใครคือพระเจา้แห่งชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดิน?” จงกล่าวเถิด ”อลัลอฮ”์ จงกล่าว
เถิด “พวกท่านไดย้ึดเอาบรรดาผูคุ้ม้ครองอ่ืนจากอลัลอฮก์ระนั้นหรือ? ซ่ึงพวกเขาไม่มีอ านาจให้คุณและให้โทษแก่
ตวัของพวกเขาเอง” จงกล่าวเถิด “คนตาบอดกบัคนตาดีจะเหมือนกนัหรือ? หรือความมืดจะเหมือนกบัแสงสว่าง
หรือ?” หรือพวกเขาไดต้ั้งเหล่าภาคขีึ้นเพื่ออลัลอฮน์ั้น เพื่อให้ไดส้ร้างเช่นกบัการสร้างของพระองค ์ แลว้การสร้าง
นั้นไดค้ลา้ยคลึงแก่พวกเขากระนั้นหรือ? จงกล่าวเถิด “อลัลอฮค์ือผูท้รงสร้างทุกส่ิง และพระองคค์ือผูท้รงเอกะ ผู ้
ทรงพิชิต”) (ซูเราะฮ ์อรั-เราะอด์ุ : 16) 

 และอลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า: 
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 [ 8]النحل: ﴾٨وَيخَۡلقُُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ  …﴿
 (และพระองคย์งัทรงสร้างส่ิงอ่ืน ๆ ท่ีพวกเจา้ไม่รู้) (ซูเราะฮ ์อนั-นะห์ลุ : 8) 

 และอลัลอฮท์รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผ่นดินในระยะเวลาหกวนั อลัลอฮสุ์บหานาฮุ วะตะอาลา ตรัสว่า :  

فيِ  ﴿ يلَجُِ  مَا  يَعۡلَمُ  ٱلۡعَرۡشِِۖ  علَىَ  ٱسۡتَوَىَٰ  ثُمَّ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  فيِ  رۡضَ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ خَلقََ  َّذِي  ٱل هُوَ 

يۡنَ  
َ
مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاٰۖٓ وهَُوَ مَعَكُمۡ أ رۡضِ وَمَا يَخرُۡجُ مِنۡهَا وَمَا ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ

َ
ُ بمَِا ٱلأۡ مَا كُنتُمۡۚۡ وَٱللََّّ

 [ 4]الحديد: ﴾٤تَعۡمَلُونَ بصَِير  
(พระองคค์ือ พระผูท้รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผ่นดินในระยะหกวนั แลว้พระองคท์รงสถิตยอ์ยูบ่นบลัลงัก ์

พระองคท์รงรอบรู้ส่ิงท่ีเขา้ไปในแผ่นดิน และส่ิงท่ีออกมาจากแผ่นดิน และส่ิงท่ีลงมาจากฟากฟ้าและส่ิงท่ีขึ้นไปสู่
ฟากฟ้าและพระองคท์รงอยูก่บั พวกเจา้ไมว่่าพวกเจา้จะอยู ่ ณ แห่งหนใด และ อลัลอฮท์รงเห็นส่ิงท่ีพวกเจา้กระท า) 
(ซูเราะฮ ์อลั-หะดีด : 4) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا فيِ ﴿
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ نَا مِن لُّغُوبٖ وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلسَّ يَّامٖ وَمَا مَسَّ

َ
 [ 38]ق: ﴾٣٨سِتَّةِ أ

 (และโดยแน่นอน เราไดส้ร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดิน และส่ิงท่ีอยูร่ะหว่างมนัทั้งสองในเวลาหกวนั และไม่มี
ความเหน็ดเหน่ือยใด ๆ มาสัมผสัเรา) (ซูเราะฮ ์ก็อฟ : 38) 

8- และอัลลอฮ์ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไม่มีหุ้นส่วนร่วมในอ านาจ การสร้าง การบริหารจัดการ 
หรือการเคารพสักการะของพระองค์ 

และอลัลอฮ ์ สุบหานาฮุ วะตะอาลา คือผูท้รงอภิสิทธ์ิแห่งอ านาจทั้งปวง ไม่มหุี้นส่วนใดในการสร้าง การ
ครอบครอง และการบริหารจดัการของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

َٰتِِۖ قلُۡ ﴿ مََٰوَ مۡ لهَُمۡ شِرۡك  فيِ ٱلسَّ
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللََّّ رَءَيۡتُم مَّ

َ
أ

ِنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ  ثََٰرَةٖ م 
َ
وۡ أ
َ
ِن قَبۡلِ هََٰذَآ أ  [ 4]الأحقاف: ﴾ ٤ٱئۡتُونيِ بكِِتََٰبٖ م 

 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า พวกท่านไม่เห็นดอกหรือ ส่ิงท่ีพวกท่านวิงวอนขออ่ืนจากอลัลอฮ ์จงแสดงให้ขา้เห็น
ซิว่า พวกมนัไดส้ร้างอะไรในแผ่นดินน้ี หรือว่าพวกมนัมีส่วนร่วมใน (การสร้าง) ชั้นฟ้าทั้งหลาย จงน าคมัภีร์ก่อน
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หนา้น้ีมาให้ขา้ดูซิ หรือจงแสดงร่องรอยแห่งความรู้ (ท่ีเป็นหลกัฐานยืนยนัในการน้ี) หากพวกท่านเป็นผูสั้ตยจ์ริง) 
(ซูเราะฮ ์อลั-อะห์กอฟ : 4) 

 เชค อสัสะอดี์ เราะฮิมะฮุลลอฮ ์ กล่าววา่: คือ (จงกล่าวเถิด) แก่บรรดาผูท่ี้ตั้งภาคีต่ออลัลอฮว์่า บรรดาเจวด็
เหล่านั้นไม่สามารถให้ประโยชน์และให้โทษใด ๆ ไม่สามารถท าให้ตาย ท าให้เป็นและให้ฟ้ืนคืนชีพได ้และจงกล่าว
แก่พวกเขา -เพื่อเป็นการอธิบายถึงความอ่อนแอของบรรดาเจวด็ และความไม่สมควรท่ีจะท าการสักการะ - โดย
กล่าวแก่พวกเขาว่า (จงแสดงให้ขา้เห็นซิวา่พวกมนัไดส้ร้างอะไรในแผ่นดินน้ี หรือว่าพวกมนัมีส่วนร่วมในการสร้าง
ชั้นฟ้าทั้งหลาย) หรือพวกมนัไดส้ร้างส่วนใด ๆ ของทอ้งฟ้าและแผ่นดิน? หรือพวกมนัสร้างภูเขา? หรือพวกมนั
ท าให้แม่น ้าไหล?หรือท าให้บรรดาสัตวต์่าง ๆ ไดก้ระจดักระจาย? ท าให้ตน้ไมต้่าง ๆ ไดง้อกเงย? หรือพวกมนัมี
ส่วนในการให้การสนบัสนุนในการสร้างส่ิงเหล่าน้ี? ไม่เลย พวกเขายืนยนัดว้ยตวัของพวกเขาเอง อื่นจากการยืนยนั
จากผูอ่ื้น น้ีคือหลกัฐานทางปัญญาท่ีช้ีขาดว่า ทุกส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้น การอิบาดะฮ ์ การเคารพสักการะต่อส่ิงนั้นถือ
เป็นโมฆะ ไมจ่ริง ไม่เท่ียงแท ้ จากนั้นพระองคก็์กล่าวถึงการไม่มีหลกัฐานการบนัทึกจากคมัภีร์ พระองคท์รงตรัส
ว่า"(จงน าคมัภีร์ก่อนหนา้น้ีมาให้ขา้ดูซิ)" หมายถึงคมัภีร์ท่ีเรียกร้องสู่การท าภาคี (หรือจงแสดงร่องรอยแห่งความรู้) 
ท่ีสืบทอดกนัมาจากบรรดาเราะซูลท่ีไดใ้ชใ้ห้พวกเขากระท าส่ิงเหล่าน้ี แต่เรามัน่ใจว่าบรรดาเราะซูลทั้งหลายต่างก็
เรียกร้องสู่การศรัทธาต่อความเป็นเอกะของอลัลอฮ ์และห้ามไม่ให้พวกเขาท าภาคี และมนัคือส่ิงท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดท่ีมีผล
ต่อพวกเขาในดา้นความรู้ ตฟัซีร อิบนุ สะอดี์ย ์ : 779 และอลัลอฮ ์ สุบหานาฮุ วะตะอาลา คือผูท้รงอภิสิทธ์ิแห่ง
อ านาจทั้งปวง ไมม่ีหุ้นส่วนใดในการครอบครองของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

تشََاءُٓ  ﴿ مَن  وَتعُزُِّ  تشََاءُٓ  ن  مِمَّ ٱلمُۡلۡكَ  وَتنَزِعُ  تشََاءُٓ  مَن  ٱلمُۡلۡكَ  تؤُۡتيِ  ٱلمُۡلۡكِ  مََٰلكَِ  ٱللَّهُمَّ  قلُِ 
ِ شَيۡءٖ قَدِير  

ٰۖٓ بيَِدِكَ ٱلخۡيَۡرُٰۖٓ إنَِّكَ علَىََٰ كُل   [26]آل عمران: ﴾٢٦وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓ

 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่าขา้แต่อลัลอฮผ์ูท้รงอภิสิทธ์ิแห่งอ านาจทั้งปวง! พระองคน์ั้นจะทรงประทานอ านาจแก่
ผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์ และจะทรงถอดถอนอ านาจจากผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์ และจะทรงให้เกียรติแก่ผูท่ี้
พระองคท์รงประสงค ์ และจะทรงยงัความต ่าตอ้ยแก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์ ความดีทั้งหลายนั้นอยูท่ี่พระหตัถข์อง
พระองค ์แทจ้ริงพระองคน์ั้นเป็นผูท้รงอานุภาพเหนือทุกส่ิงทุกอยา่ง) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 26) 

 และอลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงกล่าวเพื่อเป็นการอธิบายว่า แทจ้ริงอ านาจแห่งการครอบครองท่ีสมบูรณ์แบบนั้นเป็น
ของพระองคเ์พยีงผูเ้ดียว ในวนักิยามะฮ ์ 

ارِ ﴿ ٱلقَۡهَّ َٰحِدِ  وَ
ٱلۡ  ِ لِلََّّ  ٰٓۖ ٱليَۡوۡمَ ٱلمُۡلۡكُ  ل مَِنِ   ۡۚ شَيۡء  مِنۡهُمۡ   ِ ٱللََّّ علَىَ  يَخۡفَىَٰ  لاَ  بََٰرِزُونَٰۖٓ  هُم    يوَۡمَ 

 [ 16]غافر: ﴾١٦
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(วนัท่ีพวกเขาจะปรากฎตวัออกมา ไมม่ีส่ิงใดของพวกเขาจะซ่อนเร้นไปจากอลัลอฮ์ อ านาจในวนัน้ีเป็นของผูใ้ด
เล่า? แน่นอนมนัเป็นของอลัลอฮ ์ผูท้รงเอกะผูท้รงพิชิตโดยเด็ดขาด) (ซูเราะฮ ์ฆอฟิร : 16) 

 และอลัลอฮ ์สุบหานะฮุวะตะอาลา ไมม่ีหุน้ส่วนใดในการครอบครอง การสร้าง การบริหารจดัการ หรือการเคารพ
สักการะร่วมกบัพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وَليِ   ﴿ َّهُۥ  ل وَلمَۡ يكَُن  ٱلمُۡلۡكِ  فيِ  َّهُۥ شَرِيك   ل وَلمَۡ يكَُن  وَلدَٗا  يَتَّخِذۡ  لمَۡ  َّذِي  ٱل  ِ  وَقلُِ ٱلحۡمَۡدُ لِلََّّ
ٰۖٓ وَكَب رِۡهُ تكَۡبيِرَاۢ ِ ل  ِنَ ٱلذُّ  [111]الإسراء: ﴾١١١م 

 (และจงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า “การสรรเสริญทั้งมวลเป็นของอลัลอฮ ์ ซ่ึงไม่ทรงตั้งพระบุตรและไมม่ีภาคีใด ๆ 
ร่วมกบัพระองคใ์นอ านาจ และไม่มผีูช่้วยเหลือใด ๆ แก่พระองคใ์หพ้น้จากความต ่าตอ้ยและจงให้ความเกรียงไกรแด่
พระองคอ์ยา่งกึกกอ้ง”) (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 111) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า: 

َّهُۥ شَرِيك  فيِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلقََ  ﴿ رۡضِ وَلمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن ل
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱل

رَهُۥ تَقۡدِيرٗا   [2]الفرقان: ﴾٢كُلَّ شَيۡءٖ فَقَدَّ
 (ส าหรับพระองค ์เป็นผูค้รอบครองบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดิน และพระองคจ์ะไมต่ั้งผูใ้ดเป็นพระบุตร และส าหรับ

พระองคน์ั้น ไม่มหุี้นส่วนร่วมกบัพระองคใ์นการครองอ านาจ และพระองคท์รงให้บงัเกิดทุกส่ิง แลว้ทรงก าหนดมนั
ให้เป็นไปตามกฏสภาวะ) (ซูเราะฮ ์อลั-ฟุรกอน : 2) 

 ดงันั้นพระองคค์ือผูท้รงอภิสิทธ์ิ และทุกส่ิงอ่ืนจากพระองคเ์ป็นกรรมสิทธ์ิของพระองค ์ และพระองคค์ือผูส้ร้าง 
และทุกส่ิงอ่ืนจากพระองคเ์ป็นส่ิงถูกสร้างของพระองค ์ และพระองคค์ือผูบ้ริหารจดัการ และผูใ้ดท่ีมีลกัษณะเช่นน้ี 
ดงันั้นจ าเป็นจะตอ้งเคารพภกัดีต่อผูน้ั้น และการเคารพภกัดีอ่ืนจากผูน้ั้น แสดงถึงความบกพร่องทางสติปัญญาและ
เป็นภาคีท่ีท าให้ดุนยา (โลกน้ี) และอาคิเราะฮ ์(ปรโลก) พงัพินาศ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مِنَ ﴿ كَانَ  وَمَا  حَنيِفٗاٰۖٓ  إبِرََٰۡهـِ مَ  مِلَّةَ  بلَۡ  قلُۡ   َْۗ تَهۡتَدُوا نصَََٰرَىَٰ  وۡ 
َ
أ هُودًا  كُونوُاْ  وَقَالوُاْ 

 [135قرة: ]الب﴾١٣٥ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
 (และพวกเขากล่าวว่า พวกท่านจงเป็นยิวเถิด หรือเป็นคริสต์เถิด พวกท่านก็จะไดรั้บค าแนะน าอนัถูกตอ้ง จงกล่าว

เถิด (มุฮมัมดั) หาใช่เช่นนั้นไม่ แนวทางของอิบรอฮีมผูใ้ฝ่หาความจริงต่างหาก และเขาไม่เคยเป็นผูสั้กการะเจวด็) 
(ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 135) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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خَ ﴿ وَٱتَّ  َۗ حَنيِفٗا إبِرََٰۡهيِمَ  مِلَّةَ  بَعَ  وَٱتَّ مُحسِۡن   وهَُوَ   ِ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلََّّ
َ
أ نۡ  ِمَّ حۡسَنُ ديِنٗا م 

َ
أ ُ وَمَنۡ  ذَ ٱللََّّ

 [ 125]النساء: ﴾ ١٢٥إبِرََٰۡهيِمَ خَليِلاٗ
 {และผูใ้ดเล่าจะมีศาสนา ดียิง่ไปกว่าผูท่ี้มอบใบหนา้ของเขาให้แก่อลัลอฮ ์ และขณะเดียวกนัเขาก็เป็นผูก้ระท าดี 

และปฏิบตัิตามแนวทางของอิบรอฮีม ผูใ้ฝ่หาความจริง และอลัลอฮไ์ดถื้อเอาอิบรอฮีมเป็นสหาย} (ซูเราะฮ ์ อนั-นิ
สาอ ์: 125) 

 และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงช้ีแจงว่า ผูใ้ดท่ีปฎิบตัิตามแนวทางอ่ืนนอกเหนือจากแนวทางของอิบรอฮีม อะลยัฮิสลาม 
แน่นอนเขาไดท้ าให้ตวัเขาเองโฉดเขลาแลว้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

فيِ ﴿ وَإِنَّهُۥ  نۡيَاٰۖٓ  ٱلدُّ فيِ  ٱصۡطَفَيۡنََٰهُ  وَلقََدِ  ۡۥۚ  نَفۡسَهُ سَفِهَ  مَن  َّا  إلِ إبِرََٰۡهـِ مَ  ِلَّةِ  م  عَن  يرَغَۡبُ    وَمَن 
َٰلحِِينَ ٱلۡأٓ  [130]البقرة:  ﴾١٣٠خِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

(และใครเล่าท่ีจะไม่พึงปรารถนาในแนวทางของอิบรอฮีม นอกจากผูท่ี้ท าให้ตวัเองโฉดเขลาเท่านั้น และแทจ้ริง
นั้น เราไดค้ดัเลือกเขา (ให้เป็นนะบี และเราะซูล) ในโลกน้ี และแทจ้ริงในปรโลกนั้น เขาจะอยูใ่นหมูค่นดีอยา่ง
แน่นอน) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 130) 

9. และอัลลอฮฺ สุบหานะฮุ ตะวะอาลาไม่ประสูติ และไม่ถูกประสูติ และไม่มีผู้ใดเสมอเหมือน
พระองค์ 

และอลัลอฮ ์สุบหานะฮุ ตะวะอาลา ไม่ประสูติ และไม่ถูกประสูติ และไม่มีผูใ้ดเสมอเหมือนพระองค ์อลัลอฮฺ ตะอา
ลา ตรัสว่า: 

حَدٌ ﴿
َ
أ  ُ ٱللََّّ هُوَ  مَدُ   ١قلُۡ  ٱلصَّ  ُ يوُلدَۡ    ٢ٱللََّّ وَلمَۡ  يلَدِۡ  كُفُوًا    ٣لمَۡ  َّهُۥ  ل يكَُن  وَلمَۡ 

حَدُۢ 
َ
 [ 4-1]الإخلاص: ﴾٤أ

 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) พระองคค์ืออลัลอฮ ์ ผูท้รงเอกะ(1) อลัลอฮน์ั้นทรงเป็นท่ีพึ่ง(2) พระองคไ์ม่ประสูติ
และไม่ทรงถูกประสูติ(3) และไม่มีผูใ้ดเสมอเหมือนพระองค์(4)) (ซูเราะฮ ์อลั-อิคลาศ : 1-4) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

بيَۡنَهُمَا ﴿ وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ لهَُۥ   رَّبُّ  تَعۡلمَُ  هَلۡ  لعِِبََٰدَتهِِۡۦۚ  وَٱصۡطَبرِۡ  فٱَعۡبُدۡهُ 

ا   [65]مريم: ﴾٦٥سَمِي ٗ
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 (พระเจา้แห่งบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดินและส่ิงท่ีอยูร่ะหว่างทั้งสอง ดงันั้นจงเคารพภกัดีต่อพระองค ์และจงอดทน
ต่อการเคารพภกัดีพระองค ์สูเจา้รู้หรือว่ามีผูใ้ดเสมอเหมือนพระองค ์?) (ซูเราะฮ ์มรัยมั : 65) 

 และอลัลอฮ ์ผูท้รงอ านาจ ตรัสว่า: 

رۡ ﴿
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ زۡوََٰجٗا يذَۡرَؤكُُمۡ  فَاطِرُ ٱلسَّ

َ
نعََٰۡمِ أ

َ
زۡوََٰجٗا وَمِنَ ٱلأۡ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ِنۡ أ ضِِۚ جَعَلَ لكَُم م 

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ  ٰۖٓ وهَُوَ ٱلسَّ  [11]الشورى: ﴾١١فيِهِِۚ ليَۡسَ كَمِثۡلهِۦِ شَيۡء 

 (พระองคผ์ูท้รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดิน พระองคท์รงท าให้มีคู่ครองแก่พวกเจา้ จากตวัของพวกเจา้เอง 
และจากปศุสัตวท์รงให้มคีู่ผวัเมยี ดว้ยเหตุน้ีพระองคท์รงแพร่พนัธุ์พวกเจา้ให้มากมาย ไมม่ีส่ิงใดเสมอเหมือน
พระองค ์และพระองคเ์ป็นผูท้รงไดย้ิน ผูท้รงเห็น) (ซูเราะฮ ์อชั-ชูรอ : 11) 

10- และอัลลอฮ์ สุบหานะฮุ วะตะอาลา ไม่ได้สิงสถิตในส่ิงใดและไม่ได้มีรูปร่างคล้ายส่ิงสร้าง
ของพระองค์เลย: 

อลัลอฮไ์ม่ทรงสิงสถิตในส่ิงใด ๆ ไมท่รงเป็นเป็นส่วนหน่ึงในร่างของส่ิงใดในบรรดาส่ิงถูกสร้างของพระองค ์
และไม่เป็นหน่ึงเดียวกบัส่ิงใด เพราะอลัลอฮค์ือผูส้ร้าง และส่ิงอ่ืนจากพระองคค์ือส่ิงถูกสร้าง พระองคค์ือผูท้รงมีชีวิต
ตลอดไป ส่ิงอ่ืนจากพระองคส้ิ์นสุดสูญสลาย และทุกส่ิงคือกรรมสิทธ์ิของพระองค ์ พระองคค์ือเจา้กรรมสิทธ์ินั้น 
ดงันั้น พระองคไ์ม่ทรงเขา้ไปสิงสถิตในส่ิงใด และไม่มีส่ิงใดจากส่ิงถูกสร้างเขา้ไปสิงสถิตในตวัตนของพระองค ์
และอลัลอฮท์รงยิ่งใหญ่เหนือทุกส่ิง ทรงมีบารมีเหนือทุกส่ิง อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัส เพื่อเป็นการปฏิเสธถึงผูท่ี้อา้ง
ว่า อลัลอฮท์รงสิงสถิตในอลัมะซีห์  

َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۚۡ قلُۡ فَمَن يَمۡلكُِ ﴿ َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللََّّ رَادَ   لَّقَدۡ كَفَرَ ٱل
َ
ِ شَيۡـ ًا إنِۡ أ مِنَ ٱللََّّ
وَ  رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ مُلۡكُ   ِ وَلِلََّّ  َۗ جَمِيعٗا رۡضِ 

َ
ٱلأۡ فيِ  وَمَن  هُۥ  مَّ

ُ
وَأ مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  ٱلمَۡسِيحَ  يُهۡلكَِ  ن 

َ
مَا أ

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
ُ علَىََٰ كُل  ۚۡ وَٱللََّّ  [ 17]المائدة: ﴾١٧بيَۡنَهُمَاۚۡ يَخۡلقُُ مَا يشََاءُٓ

 
 (แน่นอนไดป้ฏิเสธศรัทธาแลว้บรรดาผูท่ี้กล่าวว่า แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นคืออลัมะซีห์ บุตรของมรัยมั จงกล่าวเถิด 

(มุฮมัมดั) ก็ใครเล่าท่ีจะมีอ านาจครอบครองส่ิงของจากอลัลอฮไ์ด ้ หากพระองคท์รงประสงคท่ี์จะท าลายอลัมะซีห ์
บุตรของมรัยมั และมารดาของเขา และผูท่ี้อยูใ่นแผ่นดินทั้งหมด และอ านาจแห่งบรรดาชั้นฟ้า และแผ่นดินและส่ิงท่ี
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อยูใ่นระหว่างทั้งสองนั้นเป็นสิทธิของอลัลอฮเ์ท่านั้น และอลัลอฮ์นั้นทรงเดชานุภาพเหนือทุกส่ิงทุกอยา่ง) (ซูเราะฮ ์
อลั-มาอิดะฮ ์: 17) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า: 

َ وََٰسِعٌ عَليِم   ﴿ ِۚۡ إنَِّ ٱللََّّ ُّواْ فَثَمَّ وجَۡهُ ٱللََّّ يۡنَمَا توَُل
َ
ِ ٱلمَۡشۡرِقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚۡ فَأ ُ   ١١٥وَلِلََّّ خَذَ ٱللََّّ وَقَالوُاْ ٱتَّ

َٰنتُِونَ  قَ َّهُۥ  ل كُل    رۡضِِۖ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ فيِ  مَا  َّهُۥ  ل بلَ  ٰۥٓۖ  سُبۡحََٰنَهُ ٱ  ١١٦وَلدَٗاَۗ  وَإِذَا بدَِيعُ  رۡضِِۖ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ لسَّ

مۡرٗا فَإنَِّمَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ 
َ
 [117-115]البقرة: ﴾١١٧قَضَيَٰٓ أ

 (และทิศตะวนัออกและทิศตะวนัตกนั้นเป็นสิทธิของอลัลอฮ ์ดงันั้นพวกเจา้จะผินไปทางไหน ท่ีนัน่แหละคือพระ
พกัตร์ของอลัลอฮ ์แทจ้ริงอลัลอฮค์ือผูท้รงกวา้งขวาง ผูท้รงรอบรู้(115) และพวกเขากล่าวว่า อลัลอฮไ์ดท้รงยึดเอา
พระบุตรองคห์น่ึง มหาบริสุทธ์ิพระองค ์ ท่านหาใช่เช่นนั้นไม่ ส่ิงท่ีอยูใ่นบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดินนั้น เป็นของ
พระองคท์ั้งส้ิน โดยท่ีทั้งหมดนั้นเป็นผูภ้กัดี และนอบนอ้มต่อพระองค(์116) พระองคผ์ูท้รงประดิษฐ์ชั้นฟ้าและ
แผ่นดิน และเมื่อพระองคท์รงก าหนดส่ิงใดแลว้ พระองคก็์เพียงแต่ประกาศิตแก่ส่ิงนั้นว่า จงเป็น แลว้ส่ิงนั้นก็จะเป็น
ขึ้น(117)) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 115-117) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

وَلدَٗا﴿ ٱلرَّحۡمََٰنُ  خَذَ  ٱتَّ ا  ٨٨وَقَالوُاْ  إدِ ٗ شَيۡـ ًا  جِئۡتُمۡ  وَتنَشَقُّ   ٨٩لَّقَدۡ  مِنۡهُ  رۡنَ  يَتَفَطَّ َٰتُ  مََٰوَ تكََادُ ٱلسَّ
ا وَتَخرُِّ ٱلجِۡبَالُ هَدًّ رۡضُ 

َ
وَلدَٗا    ٩٠ٱلأۡ للِرَّحۡمَٰنِ  دَعَوۡاْ  ن 

َ
وَلدًَا   ٩١أ يَتَّخِذَ  ن 

َ
أ للِرَّحۡمَٰنِ  إنِ    ٩٢وَمَا ينَۢبَغِى 

وَ  َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ فيِ  مَن  عَبۡدٗاكُلُّ  ٱلرَّحۡمَٰنِ  ءَاتيِ  َّآ  إلِ رۡضِ 
َ
ا  ٩٣ٱلأۡ عَد ٗ هُمۡ  وعََدَّ َٰهُمۡ  حۡصَى

َ
أ وكَُلُّهُمۡ    ٩٤لَّقَدۡ 

 [ 95-88]مريم: ﴾٩٥ءَاتيِهِ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ فرَۡدًا 
 (และพวกเขากล่าวว่า “พระผูท้รงกรุณาปรานีทรงตั้งพระบุตรขึ้นเพื่อพระองค”์(88) แน่นอนท่ีสุด พวกเจา้ได้

น ามาซ่ึงส่ิงร้ายแรงยิ่งใหญ่(89) ชั้นฟ้าทั้งหลายแทบจะพงัทลายลงมาและแผ่นดินก็แทบจะถล่มลึกลงไป และ
ขนุเขาทั้งหลายก็แทบจะยบุทลายลงมาเป็นเส่ียง ๆ(90) ท่ีพวกเขาอา้งพระบุตรแก่พระผูท้รงกรุณาปรานี(91) 

และไม่เป็นการบงัควรแก่พระผูท้รงกรุณาปรานี ท่ีพระองคจ์ะทรงตั้งพระบุตรขึ้น(92) ไมม่ีผูใ้ดในชั้นฟ้าทั้งหลาย
และแผ่นดินเวน้แต่เขาจะมายงัพระผูท้รงกรุณาปรานีในฐานะบ่าวคนหน่ึง(93) แน่นอนท่ีสุด พระองคท์รงรอบรู้ถึง
พวกเขาและทรงนบัพวกเขาอยา่งถ่ีถว้นไวแ้ลว้(94) และทุกคนในพวกเขาจะมายงัพระองคใ์นวนักิยามะฮอ์ยา่งโดด
เด่ียว(95)) (ซูเราะฮ ์มรัยมั : 88-95)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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مََٰوََٰتِ ﴿ َّهُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ۚۡ ل خُذُهُۥ سِنَة  وَلاَ نوَۡم 
ۡ
ۚۡ لاَ تأَ َّا هُوَ ٱلۡحَيُّ ٱلۡقَيُّومُ ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ رۡضِِۗ  ٱللََّّ

َ
 وَمَا فيِ ٱلأۡ
بشَِ  يُحِيطُونَ  وَلاَ  خَلفَۡهُمٰۡۖٓ  وَمَا  يدِۡيهِمۡ 

َ
أ بَينَۡ  مَا  يَعۡلَمُ  بإِذِۡنهِِۡۦۚ  ا 

َّ إلِ ٓۥ  يشَۡفَعُ عِندَهُ َّذِي  ٱل ذَا  ِنۡ  مَن  يۡءٖ م 
يـَ ُودُهُۥ   وَلاَ  رۡضَٰۖٓ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ كُرۡسِيُّهُ  وَسِعَ   ۡۚ شَاءَٓ بمَِا  َّا  إلِ ٓۦ  ٱلۡعَليُِّ عِلۡمِهِ وهَُوَ  حِفۡظُهُمَاۚۡ 

 [255]البقرة: ﴾٢٥٥ٱلۡعَظِيمُ 

 อลัลอฮน์ั้นคือ ไม่มีผูท่ี้เป็นท่ีเคารพสักการะใด ๆ นอกจากพระองคเ์ท่านั้น ผูท้รงมีชีวิต ผูท้รงบริหารกิจการ
ทั้งหลาย โดยท่ีการง่วงนอน และการนอนหลบัใด ๆ จะไม่เอาพระองค ์ ส่ิงท่ีอยูใ่นบรรดาชั้นฟ้าและส่ิงท่ีอยูใ่น
แผ่นดินนั้นเป็นของพระองค ์ใครเล่าคือผูท่ี้จะขอความช่วยเหลือให้แก่ผูอ่ื้น ณ ท่ีพระองคไ์ด ้นอกจากดว้ยอนุมตัิของ
พระองคเ์ท่านั้น พระองคท์รงรู้ส่ิงท่ีอยูเ่บ้ืองหนา้ของพวกเขา และส่ิงท่ีอยูเ่บ้ืองหลงัของพวกเขา และพวกเขาจะไม่
ลอ้มส่ิงใด จากความรู้ของพระองคไ์วไ้ด ้ นอกจากส่ิงท่ีพระองคท์รงประสงคเ์ท่านั้น เกา้อ้ีพระองคน์ั้นกวา้งขวางทัว่
ชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดิน และการรักษามนัทั้งสองก็ไม่เป็นภาระหนกัแก่พระองค ์ และพระองคน์ั้นคือผูท้รงสูงส่ง 
ผูท้รงยิ่งใหญ่ (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 255)  

ดงันั้น ผูท่ี้มีสถานะในลกัษณะน้ี และน้ีก็สถานะของส่ิงถูกสร้างของผูน้ั้น แลว้จะเป็นไปไดอ้ยา่งไรท่ีระหว่างทั้ง
สองจะเขา้ครอบง าระหว่างกนั? หรือจะยึดเอาว่าส าหรับผูน้ั้นจะทรงมีบุตร? หรือมีส่ิงอ่ืนร่วมในการเป็นพระเจา้
ร่วมกบัผูน้ั้น? 

11- อัลลอฮ์ สุบหานะฮุ วะตะอาลา ผู้ทรงเอ็นดูและทรงเมตตาต่อบ่าวของพระองค์เสมอ ดังนั้น
พระองค์จึงส่งบรรดาเราะซูล และประทานคัมภีร์ต่าง ๆ ลงมา 

อลัลอฮ ์ สุบหานะฮุ วะตะอาลา คือผูท้รงเอน็ดูและทรงเมตตาต่อบ่าวของพระองค ์ ดว้ยความเมตตาของพระองค ์
พระองคจึ์งส่งบรรดาเราะซูลและประทานคมัภีร์ต่าง ๆ ไปยงัพวกเขา เพื่อน าพวกเขาออกจากความมดืของการปฏิเสธ
และการตั้งภาคี ไปสู่แสงสว่างแห่งการศรัทธาและการช้ีน า อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

﴿ َ ٱللََّّ وَإِنَّ   ِۚ ٱلنُّورِ إلِيَ  لمََُٰتِ  ٱلظُّ ِنَ  م  ل يُِخۡرجَِكُم  بَي نََِٰتٖ  ءَايََٰتِۭ  ٓۦ  ِ عَبۡدِه علَىََٰ  ِلُ  يُنَز  ذِي 
َّ ٱل   هُوَ 

 [ 9]الحديد: ﴾٩بكُِمۡ لرََءُوف  رَّحِيم  
 (พระองคเ์ป็นผูท้รงประทานบรรดาอลัอายาตอนัชดัแจง้ลงมาแก่ (มุฮมัมดั) บ่าวของพระองค ์เพื่อทรงน าพวกเจา้

ออกจากความมดืทั้งหลายสู่ความสว่าง และแทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงเอน็ดู ผูท้รงเมตตาเสมอต่อพวกเจา้) (ซู
เราะฮ ์อลั-หะดีด : 9) 
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 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

َّا رَحۡمةَٗ ل لِۡعََٰلَمِينَ ﴿ رۡسَلۡنََٰكَ إلِ
َ
 [ 107]الأنبياء: ﴾١٠٧وَمَآ أ

 (และเรามไิดส่้งเจา้มาเพื่ออ่ืนใดนอกจากเพื่อเป็นความเมตตาแก่ประชาชาติทั้งหลาย) (ซูเราะฮ ์ อลั-อนับิยาอ ์ : 
107) 

 และอลัลอฮท์รงบญัชาแก่ศาสดาของพระองค ์ ให้แจง้แก่ปวงบ่าวของพระองคว์่า พระองคน์ั้นเป็นผูท้รงอภยัโทษ 
และผูท้รงเมตตาเสมอ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ناَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ﴿
َ
ن يِٓ أ

َ
 [ 49]الحجر: ﴾٤٩۞نَب ئِۡ عِبَادِيٓ أ

 (จงแจง้แก่ปวงบ่าวของขา้ว่า แทจ้ริงขา้คอืผูอ้ภยั ผูเ้มตตาเสมอ) (ซูเราะฮ ์อลั-หิจญริ์ : 49)  

ดว้ยความสงสารและความเมตตาของพระองค ์ พระองคท์รงขจดัอนัตรายและน าความดีมาสู่บ่าวของพระองค ์
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

 ۥٓ﴿ لهَُ كَاشِفَ  فَلاَ   ٖ بضُِر   ُ يَمۡسَسۡكَ ٱللََّّ يصُِيبُ    وَإِن  لفَِضۡلهِِۡۦۚ  رَادَّٓ  فَلاَ  بِخَيۡرٖ  يرُدِۡكَ  وَإِن  هُوَٰۖٓ  ا 
َّ إلِ

ِۡۦۚ وهَُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ   [ 107]يونس: ﴾١٠٧بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ
 (และหากอลัลอฮจ์ะทรงให้ทุกขภ์ยั ประสบแก่เจา้แลว้ ก็ไมม่ีผูใ้ดปลดเปล้ืองมนัได ้ นอกจากพระองค ์ และหาก

พระองคท์รงปรารถนาความดีแก่เจา้แลว้ ก็จะไมม่ีผูใ้ดกีดกนัความโปรดปรานของพระองคไ์ด ้ พระองคจ์ะทรงให้
ประสบแก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงคจ์ากปวงบ่าวของพระองค ์และพระองคจ์ะเป็นผูท้รงอภยัโทษ ผูท้รงเมตตาเสมอ) 
(ซูเราะฮ ์ยนุูส : 107) 

12- อัลลอฮ์คือพระเจ้าผู้ทรงเมตตา พระองค์เท่านั้นที่จะพิพากษาส่ิงมีชีวิตในวันฟ้ืนคืนชีพ 
เม่ือพระองค์ทรงให้พวกเขาท้ังหมดฟ้ืนขึน้มาจากหลุมศพของพวกเขา และพระองค์จะทรงตอบ
แทนแต่ละคนส าหรับส่ิงท่ีเขากระท า ไม่ว่าดีหรือช่ัว ผู้ใดท าความดีและเป็นผู้ศรัทธา เขาก็จะได้รับ
ความสุขช่ัวนิรันดร์ และผู้ใดท่ีปฏิเสธศรัทธาและท าความช่ัว เขาจะได้รับการลงโทษอย่างใหญ่

หลวงในวันอาคิเราะฮ์ 

อลัลอฮค์ือพระเจา้ผูท้รงเมตตา พระองคเ์ท่านั้นท่ีจะพิพากษาส่ิงมีชีวิตในวนัฟ้ืนคืนชีพ เมื่อพระองคท์รงใหพ้วกเขา
ทั้งหมดฟ้ืนขึ้นมาจากหลุมศพของพวกเขา และพระองคจ์ะทรงตอบแทนแต่ละคนส าหรับส่ิงท่ีเขากระท า ไม่ว่าดีหรือ
ชัว่ ผูใ้ดท าความดีและเป็นผูศ้รัทธา เขาก็จะไดรั้บความสุขชัว่นิรันดร์ และผูใ้ดท่ีปฏิเสธศรัทธาและท าความชัว่ เขาจะ
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ไดรั้บการลงโทษอยา่งใหญ่หลวงในวนักิยามะฮ ์(วนัพิพากษา) ดว้ยความยตุิธรรมท่ีสมบูรณ์ของอลัลอฮ ์ สุบหานะฮุ 
วะตะอาลา รวมทั้งปัญญา และความเมตตาของพระองค ์ต่อส่ิงสร้างของพระองค ์พระองคท์รงท าให้โลกน้ีเป็นท่ีแห่ง
การท างาน และทรงท าให้โลกท่ีสอง (อาคิเราะฮ)์ เป็นสถานท่ีแห่งการลงโทษ การพิพากษา และการตอบแทน 
เพื่อให้ผูท้ าความดีไดรั้บผลตอบตอบแทนความดีของเขา และผูก้ระท าผิด ผูอ้ธรรม และผูก้ดขี่ ไดรั้บโทษจากการ
กระท าของเขา เพราะเร่ืองน้ีอาจท าให้คนบางคนไม่เช่ือ ทั้งน้ีอลัลอฮท์รงยกหลกัฐานอนัมากมายท่ีพิสูจน์ว่าการฟ้ืน
คืนชีพนั้นเป็นความจริงท่ีไม่ตอ้งสงสัยเลย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نَّكَ  ﴿
َ
أ ٓۦ  ءَايََٰتهِِ َّذِيٓ  وَمِنۡ  ٱل إنَِّ  وَرَبَتۡۚۡ  ٱهۡتَزَّتۡ  ٱلمَۡاءَٓ  عَلَيۡهَا  نزَلنَۡا 

َ
أ فَإذَِآ  خََٰشِعَةٗ  رۡضَ 

َ
ٱلأۡ ترََى 

ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 
ۚۡ إنَِّهُۥ علَىََٰ كُل  حۡيَاهَا لمَُحۡيِ ٱلمَۡوۡتيََٰٓ

َ
 [39]فصلت: ﴾٣٩أ

 (และส่วนหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองค ์ คือ เจา้จะเห็นแผ่นดินแห้งกรัง ต่อเมื่อพระองคท์รงหลัง่น ้าฝน
ลงมาบนมนั มนัก็จะมีชีวิตชีวาและให้พืชผล แทจ้ริง ผูซ่ึ้งให้มนัมีชีวิตขึ้นมานั้น ก็จะทรงให้ชีวิตแก่คนตายไดอ้ยา่ง
แน่นอน แทจ้ริงพระองคน์ั้นเป็นผูท้รงอนุภาพเหนือทุกส่ิง) (ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั : 39) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ ﴿ ِنَ ٱلبَۡعۡثِ فَإنَِّا خَلقَۡنََٰكُم م  اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ م  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ   يََٰٓ

رۡ 
َ
خَلَّقَةٖ وغََيۡرِ مُخَلَّقَةٖ ل نُِبَي نَِ لكَُمۡۚۡ وَنقُرُِّ فيِ ٱلأۡ ضۡغَةٖ مُّ ى  عَلقََةٖ ثُمَّ مِن مُّ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
حَامِ مَا نشََاءُٓ إلِيََٰٓ أ

رۡذَلِ 
َ
أ إلِيََٰٓ  يرَُدُّ  ن  وَمِنكُم مَّ َّيَٰ  يُتَوَف ن  وَمِنكُم مَّ كُمٰۡۖٓ  شُدَّ

َ
أ لتَِبۡلُغُوٓاْ  ثُمَّ  طِفۡلاٗ  نُخرۡجُِكُمۡ  عُمُرِ    ثُمَّ 

ٱلۡ
هَامِدَةٗ   رۡضَ 

َ
ٱلأۡ وَترََى  اۚۡ  شَيۡـ ٗ عِلۡمٖ  بَعۡدِ  مِنۢ  يَعۡلَمَ  وَرَبَتۡ لكَِيۡلاَ  ٱهۡتَزَّتۡ  ٱلمَۡاءَٓ  عَلَيۡهَا  نزَلنَۡا 

َ
أ فَإذَِآ 

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ 
نۢبَتَتۡ مِن كُل 

َ
 [5]الحج: ﴾٥وَأ

 (โอ ้มนุษยเ์อ๋ย ! หากพวกเจา้ยงัอยูใ่นการสงสัยแคลงใจ เก่ียวกบัการฟ้ืนคืนชีพแลว้ไซร้ แทจ้ริงเราไดบ้งัเกิดพวก
เจา้จากดิน แลว้จากเช้ืออสุจิ แลว้จากกอ้นเน้ือ ทั้งท่ีเป็นรูปร่างท่ีสมบูรณ์ และไม่เป็นรูปร่างท่ีสมบูรณ์ เพื่อเราจะได้
ช้ีแจงเคล็ดลบัแห่งเดชานุภาพ แก่พวกเจา้ และเราให้การตั้งครรภเ์ป็นท่ีแน่นอนอยูใ่นมดลูกตามท่ีประสงค ์จนถึงเวลา
ท่ีก าหนดไวแ้ลว้เราให้พวกเจา้คลอดออกมาเป็นทารก แลว้เพื่อพวกเจา้จะไดบ้รรลุสู่วยัฉกรรจข์องพวกเจา้ และในหมู่
พวกเจา้มีผูเ้สียชีวิตในวยัหนุ่ม และในหมูพ่วกเจา้มีผูถู้กน ากลบัสู่วยัต ่าตอ้ย วยัชรา เพื่อเขาจะไม่รู้อะไรเลยหลงัจากมี
ความรู้ และเจา้จะเห็นแผ่นดินแห้งแลง้ คร้ันเมื่อเราไดห้ลัง่น ้าฝนลงมาบนมนั มนัก็จะเคล่ือนไหวขยายตวัและพองตวั
และงอกเงยออกมาเป็นพืช ทุกอยา่งเป็นคู่ ๆ ดูสวยงาม) (ซูเราะฮ ์อลั-หจัญ ์: 5)  

ดงันั้น ในโองการน้ีอลัลอฮไ์ดก้ล่าวถึงขอ้พิสูจน์ในทางปัญญาสามขอ้ท่ีบ่งบอกถึงการฟ้ืนคืนชีพ คือ : 
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1- แทจ้ริงมนุษยน์ั้น อลัลอฮท์รงบงัเกิดมนัขึ้นมาคร้ังแรกจากดิน และผูท่ี้สร้างมนัขึ้นมาจากดิน ผูน้ั้นก็สามารถท า
ให้เขากลบัมามีชีวิตอีกคร้ังหลงัจากท่ีเขาไดก้ลายเป็นดินไปแลว้ 

2 - ผูท่ี้สร้างมนุษยจ์ากเช้ืออสุจินั้น แน่นอนสามารถท าให้มนุษยก์ลบัมามีชีวิตอีกคร้ังหลงัจากท่ีเขาตายไปแลว้ 
3 - ผูท่ี้ท าให้แผ่นดินฟ้ืนขึ้นมาดว้ยน ้าฝน แน่นอนสามารถท าให้มนุษยก์ลบัฟ้ืนขึ้นอีกคร้ังหลงัจากท่ีตายไปแลว้ 

และในโองการน้ีเป็นขอ้พิสูจน์ในความมหศัจรรยข์องอลักุรอาน เป็นไปไดอ้ยา่งไร -กบัโองการส้ัน ๆ- แต่ไดร้วม
หลกัฐานเชิงเหตุผลท่ียอดเยี่ยมในสามประการท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ียิ่งใหญ่มาก 
อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

﴿ ۡۚ ۡۥۚ وعَۡدًا عَلَيۡنَآ لَ خَلقٖۡ نُّعِيدُهُ وَّ
َ
أ نآَ 
ۡ
ِ للِكُۡتُبِِۚ كَمَا بدََأ

جِل  ِ ِ ٱلس  مَاءَٓ كَطَى  إنَِّا كُنَّا    يوَۡمَ نَطۡويِ ٱلسَّ
َٰعِليِنَ   [ 104]الأنبياء: ﴾١٠٤فَ

 (วนัซ่ึงเราจะมว้นชั้นฟ้า ประหน่ึงการมว้นแผ่นกระดาษส าหรับการบนัทึก ดงัเช่นท่ีเราไดเ้ร่ิมให้มีการบงัเกิดคร้ัง
แรก เราจะให้มนักลบัเป็นขั้นมาอีก เป็นสัญญาผูกพนักบัเรา แทจ้ริงเราเป็นผูก้ระท าอยา่งแน่นอน) (ซูเราะฮ ์อลั-อนั
บิยาอ ์: 104)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ٰۥٓۖ قَالَ مَن يحُۡيِ ٱلۡعظََِٰمَ وَهِيَ رَمِيم   ﴿ هَآ    ٧٨وَضَرَبَ لنََا مَثَلاٗ وَنسَِيَ خَلقَۡهُ
َ
نشَأ
َ
َّذِيٓ أ قُلۡ يُحۡييِهَا ٱل

ةِٖۖ وهَُوَ  لَ مَرَّ وَّ
َ
ِ خَلقٍۡ عَليِمٌ أ

 [79-78]يس: ﴾٧٩ بكِلُ 
 (และเขาไดย้กอุทาหรณ์เปรียบเทียบแก่เรา และเขาไดลื้มตน้ก าเนิดของเขา เขากล่าวว่า “ใครเล่าจะให้กระดูกมี

ชีวิตขึ้นมาอีกในเมื่อมนัเป็นผุยผงไปแลว้”(78) จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “พระผูท้รงให้ก าเนิดมนัคร้ังแรกนั้น 
ยอ่มจะทรงให้มนัมีชีวิตขึ้นมาอีก และพระองคเ์ป็นผูท้รงรอบรู้การบงัเกิดทุกส่ิง) (ซูเราะฮ ์ยาซีน : 78)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

َٰهَا ﴿ بنََى  ۡۚ مَاءُٓ ٱلسَّ مِ 
َ
أ خَلقًۡا  شَدُّ 

َ
أ نتُمۡ 

َ
َٰهَا   ٢٧ءَأ ى فسََوَّ سَمۡكَهَا  خۡرَجَ   ٢٨رَفَعَ 

َ
وَأ ليَۡلَهَا  غۡطَشَ 

َ
وَأ

َٰهَا  َٰهَآ   ٢٩ضُحَى دَحَى َٰلكَِ  ذَ بَعۡدَ  رۡضَ 
َ
َٰهَا   ٣٠وَٱلأۡ وَمَرعَۡى مَاءَٓهَا  مِنۡهَا  خۡرَجَ 

َ
وَٱلجِۡبَالَ    ٣١أ

َٰهَا  رۡسَى
َ
 [32-27]النازعات: ﴾٣٢أ

 (พวกเจา้ล าบากยิ่งในการสร้างกระนั้นหรือ? หรือว่าชั้นฟ้าท่ีพระองคท์รงสร้างมนั ! (27) พระองคท์รงยกให้
มนัสูงขึ้นแลว้ทรง ท าให้มนัสมบูรณ์(28) และทรงท าให้กลางคืนของมนัมืดทึบ และทรงท าให้ความสว่างของมนั
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ออกมา(29) และหลงัจากนั้นทรงท าให้แผ่นดินเป็นพื้นราบเรียบ(30) ทรงให้ออกมาจากแผ่นดินเป็นน ้าของมนั 
และทุ่งหญา้ของมนั(31) ส่วนเทือกเขานั้นทรงท าให้มนัมัน่คง(32)) (ซูเราะฮ ์อนั-นาซิอาต : 27-32) 

 ดงันั้น อลัลอฮท์รงช้ีแจงว่าการสร้างมนุษยน์ั้นไม่ไดล้  าบากไปกว่าการสร้างชั้นฟ้าและแผ่นดินและส่ิงท่ีอยูใ่นนั้น 
และผูท่ี้สามารถสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินได ้ก็สามารถท าให้มนุษยก์ลบัมามีชีวิตไดอี้กคร้ัง 

13- อัลลอฮ์ ตะอาลา ทรงสร้างอาดัมจากดินและท าให้ลูกหลานของเขาเพ่ิมขึน้ทวีคูณหลังจาก
เขา โดยท่ีมนุษย์ทุกคนมีความเท่าเทียมกันในแหล่งก าเนิดของพวกเขาและไม่มีเพศใดเหนือกว่าอีก

เพศหนึ่ง หรือกลุ่มชนใดเหนือกว่าอีกกลุ่มชนหนึ่งนอกเสียจากความย าเกรง 

อลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงสร้างอาดมัจากดินและท าให้ลูกหลานของเขาเพิ่มขึ้นทวีคูณหลงัจากเขา โดยท่ีมนุษยทุ์กคนมี
ความเท่าเทียมกนัในแหล่งก าเนิดของพวกเขาและไม่มีเพศใดเหนือกว่าอีกเพศหน่ึง หรือกลุ่มชนใดเหนือกว่าอีกกลุ่ม
ชนหน่ึงนอกเสียจากความย  าเกรง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

يُّ ﴿
َ
أ إنَِّ  يََٰٓ  ْۡۚ لتَِعَارَفُوٓا وَقَبَائٓلَِ  شُعُوبٗا  وجََعَلۡنََٰكُمۡ  نثَيَٰ 

ُ
وَأ ذَكَرٖ  ِن  م  خَلقَۡنََٰكُم  إنَِّا  اسُ  ٱلنَّ هَا 
َ عَليِمٌ خَبيِر   تۡقَىَٰكُمۡۚۡ إنَِّ ٱللََّّ

َ
ِ أ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللََّّ

َ
 [ 13]الحجرات: ﴾١٣أ

 (โอม้นุษยชาติทั้งหลาย แทจ้ริงเราไดส้ร้างพวกเจา้จากเพศชาย และเพศหญิง และเราไดใ้ห้พวกเจา้แยกเป็นเผ่า 
และตระกูลเพื่อจะไดรู้้จกักนั แทจ้ริงผูท่ี้มีเกียรติยิ่งในหมูพ่วกเจา้ ณ ท่ีอลัลอฮน์ั้น คือผูท่ี้มีความย  าเกรงยิ่งในหมูพ่วก
เจา้ แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงรอบรู้อยา่งละเอียดถ่ีถว้น) (ซูเราะฮ ์อลั-หุญุรอต : 13) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

نثَيَٰ وَلاَ تضََعُ ﴿
ُ
زۡوََٰجٗاۚۡ وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ أ

َ
ِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ جَعَلكَُمۡ أ ُ خَلقََكُم م  وَٱللََّّ

يُنقَ  وَلاَ  رٖ  عَمَّ مُّ مِن  رُ  يُعَمَّ وَمَا  مِهِۡۦۚ 
بعِِلۡ َّا  يسَِير   إلِ  ِ ٱللََّّ علَىَ  َٰلكَِ  ذَ إنَِّ  كتََِٰبٍِۚ  فيِ  ا 

َّ إلِ ٓۦ  ِ عُمُرهِ مِنۡ  صُ 
 [ 11]فاطر: ﴾١١

 (และอลัลอฮท์รงบงัเกิดพวกเจา้มาจากฝุ่ นดิน แลว้ก็มาจากเช้ืออสุจิ แลว้ทรงท าให้พวกเจา้เป็นคู่สามีภริยา และจะ
ไม่มหีญิงใดตั้งครรภแ์ละนางจะไมค่ลอด เวน้แต่ดว้ยความรอบรู้ของพระองค ์ และไม่มผีูสู้งอายคุนใดจะถูกยืดอายุ
ออกไป และอายขุองเขาก็จะไม่ถูกตดัทอน เวน้แต่อยูใ่นบนัทึก (ของพระองค)์ แทจ้ริง นัน่เป็นการง่ายดาย
ส าหรับอลัลอฮ)์ (ซูเราะฮ ์ฟาฏิร : 11)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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ترَُابٖ  ﴿ ِن  َّذِي خَلقََكُم م  لتَِبۡلُغُوٓاْ  هُوَ ٱل ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ عَلقََةٖ ثُمَّ يُخرۡجُِكُمۡ طِفۡلاٗ ثُمَّ 
وَلعََلَّكُ  ى  سَم ٗ مُّ جَلاٗ 

َ
أ وَلتَِبۡلُغُوٓاْ   ٰٓۖ قَبۡلُ مِن  َّيَٰ  يُتَوَف ن  مَّ وَمِنكُم  شُيُوخٗاۚۡ  لتَِكُونوُاْ  ثُمَّ  كُمۡ  شُدَّ

َ
مۡ  أ

 [67]غافر: ﴾٦٧تَعۡقِلُونَ 
 (พระองคค์ือผูท้รงสร้างพวกเจา้จากฝุ่ นดิน แลว้จากเช้ืออสุจิ แลว้จากกอ้นเลือด แลว้ทรงให้พวกเจา้คลอดออกมา

เป็นทารก แลว้เพื่อพวกเจา้จะไดบ้รรลุสู่วยัฉกรรจข์องพวกเจา้ แลว้เพื่อพวกเจา้จะไดเ้ป็นคนชรา และในหมู่พวกเจา้มี
ผูเ้สียชีวิตในวยัหนุ่ม และเพื่อใหพ้วกเจา้จะไดบ้รรลุสู่วยัท่ีถูกก าหนดไว ้ และเพื่อพวกเจา้จะไดใ้ชส้ติปัญญา
ใคร่ครวญ) (ซูเราะฮ ์ฆอฟิร : 67) 

 และอลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงตรัสเพื่อเป็นการอธิบายว่า พระองคท์รงสร้างอีซาตามกฎก าหนดแห่งการสร้างของ
พระองค ์เช่นเดียวกบัท่ีพระองคท์รงสร้างอาดมัจากดิน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

فَيَكُونُ إنَِّ  ﴿ ٰۖٓ خَلقََهُۥ مِن ترَُابٖ ثُمَّ قَالَ لهَُۥ كُن  كَمَثَلِ ءَادَمَ  ِ ]آل  ﴾٥٩مَثَلَ عِيسَيَٰ عِندَ ٱللََّّ

 [59عمران: 
 (แทจ้ริงอุปมาของอีซานั้น ดัง่อุปมยัของอาดมั พระองคท์รงบงัเกิดเขาจากดิน และไดท้รงประกาศิตแก่เขาว่าจง

เป็นขึ้นเถิด แลว้เขาก็เป็นขึ้น) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 59) 

 และไดก้ล่าวไปแลว้ในประเด็นท่ี (2) ว่าท่านนบี มุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั อธิบายอยา่งชดัเจนว่า 
มนุษยม์ีความเท่าเทียมกนั และไม่มีใครเหนือกว่าใครนอกจากความย  าเกรง 

14 - เด็กทุกคนเกิดมาด้วยฟิตเราะฮ์ (ธรรมชาติอันบริสุทธ์ิ) 

เด็กทุกคนเกิดมาดว้ยฟิตเราะฮ ์(ธรรมชาติอนับริสุทธ์ิ) อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

﴿ َٰ ذَ  ِۡۚ لِخلَقِۡ ٱللََّّ تَبۡدِيلَ  لاَ  عَلَيۡهَاۚۡ  اسَ  ٱلنَّ فَطَرَ  ٱلَّتيِ   ِ حَنيِفٗاۚۡ فطِۡرَتَ ٱللََّّ ِينِ  للِد  قمِۡ وجَۡهَكَ 
َ
لكَِ  فأَ

ِينُ ٱلقَۡي مُِ وَلََٰكِ  اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٱلد  كۡثَرَ ٱلنَّ
َ
 [ 30]الروم: ﴾٣٠نَّ أ

 (ดงันั้น เจา้จงผินหนา้ของเจา้สู่ศาสนาท่ีเท่ียงแท ้ (โดยเป็น) ธรรมชาตขิองอลัลอฮ ์ ซ่ึงพระองคท์รงสร้างมนุษย์
ขึ้นมา ไมม่ีการเปล่ียนแปลงในการสร้างของอลัลอฮ ์นั่นคือศาสนาอนัเท่ียงตรงแต่ส่วนมากของมนุษยไ์ม่รู้) (ซูเราะฮ ์
อรั-รูม : 30) 

 และหะนีฟียะฮ ์คือ ศาสนาของอิบรอฮีม อะลยัฮิสะลาม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نِ ٱتَّبعِۡ مِلَّةَ إبِرََٰۡهيِمَ حَنيِفٗاٰۖٓ وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ﴿
َ
وۡحَيۡنَآ إلِيَۡكَ أ

َ
 [ 123]النحل: ﴾١٢٣ثُمَّ أ
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 (แลว้เราไดว้ะฮียแ์ก่เจา้ว่า “จงปฏิบตัิตามศาสนาของอิบรอฮีมผูเ้ท่ียงธรรม และเขามิไดอ้ยูใ่นหมู่ผูต้ ั้งภาค”ี) (ซู
เราะฮ ์อนั-นะห์ลฺ : 123) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : «เด็กทุกคนเกิดมาดว้ยธรรมชาติอนับริสุทธ์ิ 
ดงันั้นพ่อและแม่ของเด็กนั้นท าให้เด็กเป็นยิว หรือคริสต ์หรือมะยซู เฉกเดียวกบัสัตวท่ี์ให้ก าเนิดสัตวไ์ดอ้ยา่งสมบูรณ์
แบบ เจา้เห็นขอ้บกพร่องใด ๆ ในตวัมนัหรือไม่» 

 และอบูฮูร็อยเราะฮ ์เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ กล่าวว่า  

قمِۡ  ﴿
َ
َٰلكَِ  فأَ ذَ  ِۡۚ لِخلَقِۡ ٱللََّّ تَبۡدِيلَ  لاَ  عَلَيۡهَاۚۡ  اسَ  ٱلنَّ فَطَرَ  ٱلَّتيِ   ِ حَنيِفٗاۚۡ فطِۡرَتَ ٱللََّّ ِينِ  للِد  وجَۡهَكَ 

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ  كۡثَرَ ٱلنَّ
َ
ِينُ ٱلقَۡي مُِ وَلََٰكِنَّ أ  [ 30]الروم: ﴾٣٠ٱلد 

(ธรรมชาติของอลัลอฮ ์ ซ่ึงพระองคท์รงสร้างมนุษยข์ึ้นมา ไมม่ีการเปล่ียนแปลงในการสร้างของอลัลอฮ ์ นัน่คือ
ศาสนาอนัเท่ียงตรง แต่ส่วนมากของมนุษยไ์ม่รู้) (ซูเราะฮ ์อรั-รูม : 30) 

 เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์4775 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "แทจ้ริง พระผูอ้ภิบาลของฉนัไดส่ั้งใชฉ้นัสอน
พวกเจา้ในส่ิงท่ีพวกเจา้ไม่รู้จากส่ิงท่ีพระองคท์รงสอนฉนัในวนัน้ี โดยพระองคท์รงตรัสว่า"ทรัพยสิ์นทุกอยา่งท่ีขา้ได้
ให้แก่บ่าวของฉนัมนัเป็นส่ิงท่ีหะลาล และแทจ้ริงขา้ไดส้ร้างมวลบ่าวของขา้บริสุทธ์ิทุกคน และชยัฏอนก็ไดม้ายงั
พวกเขาแลว้น าพวกเขาออกจากศาสนาของพวกเขา แลว้ท าให้ส่ิงท่ีหะลาลเป็นส่ิงท่ีหะรอมตอ้งห้าม และใชใ้ห้พวก
เขาตั้งภาคีต่อขา้โดยไม่มหีลกัฐานใด ๆ เป็นขอ้พิสูจน์" บนัทึกโดยมุสลิม 2865 

15-และไม่มีผู้ใดในหมู่มนุษย์ท่ีเกิดมาแล้วผิด หรือเกิดมาเพ่ือเป็นการสืบทอดความผิดของผู้ อ่ืน 

และไมม่ีผูใ้ดในหมู่มนุษยท่ี์เกิดมาแลว้ผิด หรือเกิดมาเพื่อเป็นการสืบทอดความผิดของผูอ้ื่น และอลัลอฮท์รงบอก
กล่าวแก่เราว่า แทจ้ริงอาดมัไดส้วนทางกบัค าส่ังของพระองค ์ เมื่อเขาและภรรยาของเขาฮาวาอไ์ดกิ้นผลไม ้ เขาไดท้ า
การเตาบะฮก์ลบัตวั และไดข้ออภยัโทษต่ออลัลอฮ ์และแล้วพระองคก็์ไดบ้นัดาลให้เขาไดก้ล่าวค าท่ีดี จากนั้นอลัลอฮ์
ทรงตอบรับการเตาบะฮข์องเขาทั้งสอง อลัลอฮท์รงตรัสว่า : 

هََٰذِهِ  ﴿ تَقۡرَبَا  وَلاَ  شِئۡتُمَا  حَيۡثُ  رغََدًا  مِنۡهَا  وكَُلاَ  ٱلجۡنََّةَ  وَزَوجُۡكَ  نتَ 
َ
أ ٱسۡكُنۡ  ـ َادَمُ  يََٰٓ وَقُلۡنَا 

فَتَكُوناَ  جَرَةَ  َٰلمِِينَ   ٱلشَّ وَقُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ    ٣٥مِنَ ٱلظَّ كَاناَ فيِهِِۖ  ا  خۡرجََهُمَا مِمَّ
َ
يۡطََٰنُ عَنۡهَا فأَ َّهُمَا ٱلشَّ زَل

َ
فأَ

رۡضِ مُسۡتَقَر   وَمَتََٰعٌ إلِيََٰ حِينٖ 
َ
ٰۖٓ وَلكَُمۡ فيِ ٱلأۡ ب هِۦِ كَلمََِٰتٖ   ٣٦بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُو   ىَٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ فَتَلقََّ
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وَّابُ ٱلرَّحِيمُ  فَتَابَ عَلَيۡهِِۚ إنَِّهُۥ   ِن يِ هُدٗى فَمَن    ٣٧هُوَ ٱلتَّ تيَِنَّكُم م 
ۡ
ا يأَ مِنۡهَا جَمِيعٗاٰۖٓ فَإمَِّ قُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ 

 [ 38-35]البقرة: ﴾٣٨تبَعَِ هُدَايَ فَلاَ خَوفٌۡ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 
 (และเราไดก้ล่าว่า โอ ้ อาดมั ! เจา้และคูค่รองของเจา้จงพ านกัอยูใ่นสวนสวรรคน์ั้นเถิดและเจา้ทั้งสองจงบริโภค

จากสวนนั้นอยา่งกวา้งขวาง ณ ท่ีท่ีเจา้ทั้งสองปรารถนา และอยา่เขา้ใกลต้น้ไมต้น้น้ี (มิเช่นนั้นแลว้) เจา้ทั้งสองจะ
กลายเป็นผูอ้ธรรมแก่ตวัเอง(35) ภายหลงัจากชยัฎอนไดท้ าให้ทั้งสองนั้นพลั้งพลาดไป เน่ืองจากตน้ไมต้น้นั้น แลว้
ไดท้ าให้ทั้งสองออกจากท่ีท่ีเคยพ านกัอยู ่ และเราไดก้ล่าวว่า พวกเจา้จงออกไป โดยท่ีบางส่วนของพวกเจา้ต่างเป็น
ศตัรูต่อกนั และ (ส าหรับพวกเจา้ในผืนแผ่นดินนั้น) มีท่ีพ านกั และมีส่ิงอ านวยประโยชน์จนถึงระยะเวลาหน่ึง
(36) ภายหลงัดาอมัไดเ้รียนรู้ค าวิงวอนจากพระเจา้ของเขา แลว้พระองคอ์ภยัโทษแก่เขา แทจ้ริงพระองคค์ือผูท้รง
อภยัโทษ ผูท้รงเมตตาเสมอ(37) เราไดก้ล่าว่า พวกเจา้จงออกไปทั้งหมด จากสวนนั้น แลว้หากมีค  าแนะน าจากขา้
มายงัพวกเจา้แลว้ ผูใ้ดท่ีปฏิบตัิตามค าแนะน าของขา้ ก็ไม่มคีวามกลวัใด ๆ แก่พวกเขา และทั้งพวกเขาก็จะไม่เสียใจ
(38)) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 35-38) 

 และเมื่ออลัลอฮท์รงรับการเตาบะฮจ์ากอาดมัแลว้ อาดมัก็ไม่ไดแ้บกรับบาปนั้นอีก และบรรดาลูกหลานของเขาก็
ไม่มีการสืบทอดความผิดใด ๆ ท่ีไดถู้กลบลา้งไปดว้ยการเตาบะฮแ์ลว้ และโดยหลกัแลว้ บุคคลจะไม่มีการแบกรับ
ความผิดของผูใ้ด อลัลอฮท์รงตรัสว่า :  

يۡهَاۚۡ وَلاَ تزَِرُ وَ ﴿
َّا عَلَ ِۚ وَلاَ تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٍ إلِ ِ شَيۡءٖ

بغِۡى رَب ٗا وهَُوَ رَبُّ كلُ 
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللََّّ

َ
ازرَِة  قلُۡ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنَب ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ  ِۚ ثُمَّ إلِيََٰ رَب كُِم مَّ خۡرَىَٰ
ُ
 [ 164]الأنعام: ﴾١٦٤تَخۡتَلفُِونَ وزِۡرَ أ

(และแต่ละชีวิตนั้นจะไม่แสวงหาส่ิงใด นอกจากจะเป็นภาระแก่ชีวิตนั้นเองเท่านั้น และไมม่ีผูแ้บกภาระคนใดจะ
แบกภาระของผูอ่ื้นได ้ แลว้ยงัพระเจา้ของพวกเจา้นั้น คือการกลบัไปของพวกเจา้ แลว้พระองคจ์ะทรงแจง้แก่พวกเจา้
ในส่ิงท่ีพวกเจา้ขดัแยง้กนั) (ซูเราะฮ ์อลั-อนัอาม : 164) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

خۡ ﴿
ُ
يۡهَاۚۡ وَلاَ تزَِرُ وَازرَِة  وزِۡرَ أ

ٰۦٓۖ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَ نِ ٱهۡتَدَىَٰ فَإنَِّمَا يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِ ىَِٰۗ  رَ مَّ
بيِنَ حَتَّيَٰ نَبۡعَثَ رَسُولاٗ ِ  [ 15]الإسراء: ﴾١٥وَمَا كُنَّا مُعَذ 

 (ผูใ้ดไดพ้บแนวทางท่ีถูกตอ้ง แทจ้ริงเขาจะอยูใ่นทางนั้นเพื่อตวัเขาเอง และไมม่ีผูแ้บกภาระใดท่ีจะแบกภาระของ
ผูอ่ื้นได ้และเรามิเคยลงโทษผูใ้ด จนกว่าเราจะแต่งตั้งเราะซูลมา) (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 15) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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ِۚ وَإِن تدَۡعُ مُثۡقَلَةٌ إلِيََٰ حِمۡلهَِا لاَ يُحۡمَلۡ مِنۡهُ شَيۡء  وَلوَۡ كَانَ ذَا  ﴿ خۡرَىَٰ
ُ
َۗ وَلاَ تزَِرُ وَازرَِة  وزِۡرَ أ قرُۡبيََٰٓ

 َّ يَتَزَك َّيَٰ فَإنَِّمَا  ۚۡ وَمَن تزََك ةَ لَوَٰ ٱلصَّ قَامُواْ 
َ
وَأ َّذِينَ يَخشَۡوۡنَ رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ  ِ إنَِّمَا تنُذِرُ ٱل لنَِفۡسِهِۡۦۚ وَإِليَ ٱللََّّ يَٰ 

 [ 18]فاطر: ﴾١٨ٱلمَۡصِيرُ 

(และไม่มผีูแ้บกภาระคนใดท่ีจะแบกภาระของผูอ้ื่นได ้ และ ถา้ผูท่ี้แบกภาระหนกัอยูแ่ลว้ขอร้อง (ผูอ้ื่น) ให้ช่วย
แบกมนั ก็จะไม่มีส่ิงใดถูกแบกออกจากเขา ถึงแมว้่าเขาจะเป็นญาติสนิทก็ตาม แทจ้ริงเจา้เป็นเพียงผูต้กัเตือนบรรดาผู ้
เกรงกลวัพระเจา้ของพวกเขาในส่ิงเร้นลบั และพวกเขาด ารงไวซ่ึ้งการละหมาดและผูใ้ดขดัเกลาตนเอง แทจ้ริงเขาก็ขดั
เกลาเพื่อตวัของเขาเอง และยงัอลัลอฮเ์ท่านั้นคือการกลบัไป) (ซูเราะฮ ์ฟาฏิร : 18) 

16- จุดประสงค์ของการสร้างมนุษย์คือ การเคารพสักการะต่ออัลลอฮ์เพียงองค์เดียวเท่านั้น 

จุดประสงคข์องการสร้างมนุษยค์ือ การเคารพสักการะต่ออลัลอฮเ์พียงองคเ์ดียวเท่านั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

َّا ليَِعۡبُدُونِ ﴿  [ 56]الذاريات: ﴾٥٦وَمَا خَلقَۡتُ ٱلجِۡنَّ وَٱلإۡنِسَ إلِ

 (และขา้มไิดส้ร้างญิน และมนุษยเ์พื่ออ่ืนใด เวน้แต่เพื่อเคารพภกัดีต่อขา้) (ซูเราะฮ ์อซั-ซาริยาต : 56) 

17- อิสลามให้เกียรติมนุษย์ ท้ังชายและหญิง และดูแลสิทธิท้ังหมดของเขา และท าให้เขามี
ความรับผิดชอบต่อการเลือก การกระท า และพฤติกรรมทั้งหมดของเขา และต้องรับผิดชอบต่อ

การกระท าใด ๆ ที่ท าร้ายตัวเขาเองหรือท าร้ายผู้อ่ืน 

อิสลามให้เกียรติมนุษย ์ - ทั้งชายและหญิง – และอลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงสร้างมนุษยเ์พื่อเป็นผูแ้ทนบนแผ่นดิน 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

﴿ ٰٓۖ رۡضِ خَليِفَةٗ
َ
 [30]البقرة: ﴾٣٠…وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ للِۡمَلََٰٓئكَِةِ إنِ يِ جَاعِل  فيِ ٱلأۡ

 (และจงร าลึกถึงขณะท่ีพระเจา้ของเจา้ไดต้รัสแก่มะลาอิกะฮว์่า แทจ้ริงขา้จะใหม้ีผูแ้ทนคนหน่ึง ในพิภพ) (ซู
เราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 30) 

 และการให้เกียรติน้ีครอบคลุมลูกหลานอาดมัทุกคน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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لۡنََٰهُ  ۞﴿ ي بََِٰتِ وَفَضَّ ِنَ ٱلطَّ ِ وَٱلبَۡحۡرِ وَرَزَقۡنََٰهُم م  بَر 
مۡنَا بنَيِٓ ءَادَمَ وَحَملَۡنََٰهُمۡ فيِ ٱلۡ مۡ علَىََٰ  وَلقََدۡ كَرَّ

نۡ خَلقَۡنَا تَفۡضِيلاٗ ِمَّ  [ 70 ]الإسراء:﴾ ٧٠كَثيِرٖ م 
 (และโดยแน่นอน เราไดใ้ห้เกียรติแก่ลูกหลานของอาดมั และเราไดบ้รรทุกพวกเขาทั้งทางบกและทางทะเล และ

ไดใ้ห้ปัจจยัยงัชีพท่ีดีทั้งหลายแก่พวกเขา และเราไดใ้ห้พวกเขาดีเด่นอยา่งมีเกียรติเหนือกว่าผูท่ี้เราไดใ้ห้บงัเกิดมาเป็น
ส่วนใหญ่) (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 70) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

حۡسَنِ تَقۡويِمٖ ﴿
َ
 [ 4]التين: ﴾٤لقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ فيِٓ أ

 (โดยแน่นอนเราไดบ้งัเกิดมนุษยม์าในรูปแบบท่ีสวยงามยิ่ง) (ซูเราะฮ ์อตั-ตีน : 4) 

 และอลัลอฮท์รงห้ามบรรดามนุษยท์ าตวัเองให้ตกต ่าแก่ส่ิงสักการะใด ๆ หรือเป็นผูต้ามให้แก่ผูใ้ด หรือแก่ผูม้ี
อ  านาจใดอื่นจากอลัลอฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

شَدُّ حُب ٗ ﴿
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِٰۖٓ وَٱل ِ ٱللََّّ ندَادٗا يُحِبُّونَهُمۡ كَحُب 

َ
ِ أ اسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ ٱللََّّ َِۗ  وَمِنَ ٱلنَّ َّ ِ ا للَّ 

َ شَدِيدُ   نَّ ٱللََّّ
َ
جَمِيعٗا وَأ  ِ نَّ ٱلقُۡوَّةَ لِلََّّ

َ
إذِۡ يرََوۡنَ ٱلۡعَذَابَ أ َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ      ١٦٥ٱلۡعَذَابِ  وَلوَۡ يرََى ٱل

َ
أ إذِۡ تَبَرَّ

سۡبَابُ 
َ
عَتۡ بهِِمُ ٱلأۡ وُاْ ٱلۡعَذَابَ وَتَقَطَّ

َ
بَعُواْ وَرَأ َّذِينَ ٱتَّ َّذِينَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ ٱل  [166-165]البقرة: ﴾١٦٦ٱل

 (และในหมู่มนุษยน์ั้น มีผูท่ี้ยึดถือบรรดาภาคี อ่ืนจากอลัลอฮ ์ซ่ึงพวกเขารักภาคีเหล่านั้นเช่นเดียวกบัรักอลัลอฮ ์แต่
บรรดาผูศ้รัทธานั้นเป็นผูท่ี้รักอลัลอฮม์ากยิ่งกว่า และหากบรรดาผูอ้ธรรมจะไดเ้ห็น ขณะท่ีพวกเขาเห็นการลงโทษอยู่
นั้น (แน่นอนพวกเขาจะตอ้งตระหนกัดีว่า) แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงลงโทษท่ีรุนแรง (และ) ขณะท่ีบรรดาผูถู้ก
ตาม ไดป้ลีกตวัออกจากบรรดาผูต้าม และขณะท่ีพวกเขาเห็นการลงโทษ และขณะท่ีบรรดาสัมพนัธภาพท่ีมีต่อกนัได้
ขาดสบั้นลง) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 165-166) 

 และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงกล่าวเพื่อเป็นการอธิบายถึง สภาพของผูต้ามและผูน้ าดว้ยความเท็จในวนักิยามะฮ ์ 

َّذِينَ  ﴿ نَحۡنُ صَدَدۡنََٰكُمۡ عَنِ ٱلهُۡدَىَٰ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓكُمِۖ بلَۡ  قَالَ ٱل
َ
َّذِينَ ٱسۡتُضۡعفُِوٓاْ أ ٱسۡتَكۡبَرُواْ للِ

جرۡمِِينَ  ن    ٣٢كُنتُم مُّ
َ
أ مُرُونَنَآ 

ۡ
إذِۡ تأَ هَارِ  وَٱلنَّ َّيۡلِ  ٱل بلَۡ مَكۡرُ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبَرُواْ  للِ َّذِينَ ٱسۡتُضۡعفُِواْ  ٱل وَقَالَ 

غۡلََٰ 
َ
وُاْ ٱلۡعَذَابَۚۡ وجََعَلنَۡا ٱلأۡ

َ
ا رَأ دَامَةَ لمََّ واْ ٱلنَّ سَرُّ

َ
ندَادٗاۚۡ وَأ

َ
ٓۥ أ ِ وَنَجۡعَلَ لهَُ عۡ نَّكۡفُرَ بٱِللََّّ

َ
َّذِينَ لَ فيِٓ أ نَاقِ ٱل

َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ  ْٰۖٓ هَلۡ يُجزَۡوۡنَ إلِ  [ 33-32]سبأ: ﴾٣٣كَفَرُوا
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(บรรดาผูห้ยิ่งยะโส (หวัหนา้) ก็กล่าวแก่บรรดาผูอ่้อนแอ (ลูกนอ้ง)ว่า “พวกเรานะหรือท่ีไดห้น่วงเหน่ียวพวก
ท่านจากแนวทางท่ีถูกตอ้งหลงัจากท่ีมนัไดม้ีมายงัพวกท่าน มิใช่เช่นนั้น แต่พวกท่านเองเป็นผูก้ระท าผิด”(32) 

บรรดาผูอ้่อนแอ (ลูกนอ้ง) กล่าวแก่บรรดาผูห้ยิ่งยะโส (หวัหนา้) ว่า “มิใช่เช่นนั้นดอก ! แต่มนัเป็นแผนการทั้ง
กลางคืนและกลางวนั เมื่อพวกท่านใชใ้ห้พวกเราปฏิเสธศรัทธาต่ออลัลอฮ ์และให้เราตั้งภาคีคู่เคยีงกบัพระองค”์ และ
พวกเขาจะซ่อนความส านึกผิดเมื่อพวกเขาไดเ้ห็นการลงโทษ และเราไดค้ลอ้งพนัธนาการท่ีคอของบรรดาผูป้ฏิเสธ
ศรัทธา พวกเขาจะไมไ่ดรั้บการตอบแทนใด ๆ นอกจากท่ีพวกเขาไดก้ระท าไว(้33)) (ซูเราะฮ ์ สะบะอ ์ : 32-

33) 
 และหน่ึงในความยตุิธรรมท่ีสมบูรณ์ของอลัลอฮใ์นวนักิยามะฮ ์ คือการท าให้บรรดาผูท่ี้เรียกร้องสู่ความชัว่และ

แกนน าของมนันั้นตอ้งแบกรับบาปของพวกเขาและบาปของบรรดาผูท่ี้เป็นผูต้ามของพวกเขาโดยปราศจากความรู้ 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า:  

َّذِينَ  ﴿ ٱل وۡزَارِ 
َ
أ وَمِنۡ  ٱلقِۡيََٰمَةِ  يوَۡمَ  كَامِلَةٗ  وۡزَارهَُمۡ 

َ
أ مَا ليَِحۡمِلُوٓاْ  سَاءَٓ  لاَ 

َ
أ عِلۡمٍِۗ  بغَِيۡرِ  يضُِلُّونَهُم 

 [25]النحل: ﴾٢٥يزَِرُونَ 
(พวกเขาจงแบกความผดิอยา่งครบครันในวนักิยามะฮเ์ถิด และ (จงแบก) ความผิดของบรรดาผูท่ี้พวกเขาท าให้เขา

เหล่านั้น หลงผิดโดยไม่รู้ พึงทราบเถิด! ส่ิงท่ีพวกเขาท าผิดนั้นชัว่ชา้ยิ่ง) (ซูเราะฮ ์อนั-นะห์ลฺ : 25)  

อิสลามไดดู้แลสิทธิต่าง ๆ แก่มนุษยอ์ยา่งสมบูรณ์ทั้งในโลกน้ีและในวนัอาคิเราะฮ ์ และสิทธ์ิท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดท่ี
อิสลามไดใ้ห้การดูแลและอธิบาย คือสิทธ์ิของอลัลอฮเ์หนือมนุษย ์ และสิทธ์ิของมนุษยท่ี์มีส าหรับอลัลอฮ ์ จากท่านมุ
อาซ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮู เล่าว่า ฉนัไดข้ี่ลาซอ้นทา้ยท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะซลัลมั แลว้ท่านไดก้ล่าว
เรียกฉนั “โอมุ้อาซ” ฉนัตอบว่า “ครับท่าน” 

 ท่านกล่าวอยา่งนั้นสามคร้ัง (แลว้ท่านถามว่า) “เจา้ทราบหรือไม่ว่าอะไรคือสิทธิท่ีอลัลอฮต์อ้งไดรั้บจากบ่าวของ
พระองค ์ "ฉนักล่าวว่า "ไม่ทราบครับท่าน" ท่านจึงกล่าวว่า "สิทธิท่ีอลัลอฮต์อ้งไดรั้บจากบ่าว ก็คือพวกเขาตอ้ง
สักการะต่อพระองคเ์พียงองคเ์ดียวและไมน่ าส่ิงใดมาเป็นภาคีกบัพระองค"์ จากนั้นก็เดินทางสักระยะหน่ึง แลว้ท่าน
ก็กล่าวว่า “โอ ้ มุอาซ” ฉนัตอบว่า “ครับท่าน” แลว้เจา้ทราบหรือไม่ว่าอะไรคือสิทธิท่ีบ่าวจะไดรั้บจากอลัลอฮเ์มื่อ
พวกเขาไดก้ระท าเช่นนั้น พระองคจ์ะไม่ลงโทษพวกเขา” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์(6840)  

อิสลามรับประกนัดูแลให้แก่มนุษยถึ์งศาสนาท่ีแทจ้ริงของเขา ลูกหลานของเขา ทรัพยสิ์น และเกียรติยศของเขา 
ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า: "แทจ้ริงอลัลอฮท์รงให้ความส าคญัถึงเลือด ทรัพยสิ์น และ
เกียรติยศของพวกเจา้ เสมือนดงัความส าคญัของวนัน้ีส าหรับพวกเจา้ ในเดือนน้ีของพวกเจา้ และในเมืองน้ีของพวก
เจา้" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์ (6501) และท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮฺวะสัลลมั ไดป้ระกาศถึงสัญญาท่ี
ยิ่งใหญ่น้ีในช่วงหจัญอ์ าลาท่ีมีผูค้นท าหจัญจ์ากบรรดาเศาะฮาบะฮท์ั้งหมดมากว่า 100,000 คน และท่านไดท้วน
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ถึงความหมายนั้นอีกหลายคร้ัง และไดเ้นน้ย  ้าในวนัเชือดสัตวพ์ลีในช่วงเวลาของการท าหจัญอ์ าลา และศาสนาอิสลาม
ไดก้ าหนดให้มนุษยเ์ป็นผูรั้บผิดชอบเก่ียวกบัการตดัสินใจต่าง ๆ ของเขา การงานต่าง ๆ และการกระท าต่าง ๆ ของเขา 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

َٰهُ  وكَُلَّ ﴿ يلَۡقَى كتََِٰبٗا  ٱلقِۡيََٰمَةِ  يوَۡمَ  لهَُۥ  وَنُخرۡجُِ  عُنُقِهِٰۦٓۖ  فيِ  طََٰٓئرَِهُۥ  لزَۡمۡنََٰهُ 
َ
أ إنِسََٰنٍ   

 [ 13]الإسراء: ﴾١٣مَنشُورًا 
 (และมนุษยทุ์กคน เราไดใ้ห้การงานของเขาแขวนติดไวท่ี้คอของเขา และในวนักิยามะฮ ์ เราจะเอาบนัทึกออกมา

ให้เขาพบมนัในสภาพท่ีกางแผ่ เจา้จงอ่านบนัทึกของเจา้ พอเพียงแก่ตวัเจา้แลว้วนัน้ีท่ีจะเป็นผูช้  าระของตวัเจา้เอง) 
(ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 13) 

 การกระท าใดก็ตาม ไม่ว่าจะดีหรือชัว่ อลัลอฮจ์ะท าให้มนัเป็นของบุคคลนั้น จะไม่กระทบกบัผูอ่ื้น ดงันั้นเขาจะ
ไม่ถูกสอบสวนท่ีเป็นการงานของผูอ้ื่น และผูอ้ื่นก็จะไม่ถูกสอบสวนท่ีเป็นการงานของเขา อลัลอฮ์ ตะอาลา ทรงตรัส
ว่า : 

هَا ٱلإۡنِسََٰنُ إنَِّكَ كَادحٌِ إلِيََٰ رَب كَِ كَدۡحٗا فَمُلََٰقِيهِ ﴿ يُّ
َ
أ  [ 6]الانشقاق: ﴾٦يََٰٓ

 (โอม้นุษยเ์อ๋ย แทจ้ริงเจา้ตอ้งพากเพยีรไปสู่พระเจา้ของเจา้อยา่งทรหดอดทนแลว้เจา้จึงจะพบพระองค์) (ซูเราะฮ ์
อลั-อินชิกอก : 6) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

َٰمٖ ل لِۡعَبيِدِ ﴿ َۗ وَمَا رَبُّكَ بظَِلَّ سَاءَٓ فَعَلَيۡهَا
َ
نۡ عَمِلَ صََٰلحِٗا فَلنَِفۡسِهِٰۦٓۖ وَمَنۡ أ  [ 46]فصلت: ﴾٤٦مَّ

 (ผูใ้ดกระท าความดีก็จะไดแ้ก่ตวัของเขา และผูใ้ดกระท าความชัว่ก็จะไดแ้ก่ตวัของเขาเอง และพระเจา้ของเจา้นั้น
มิทรงอธรรมต่อปวงบ่าวของพระองค)์ (ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั : 46). 

และศาสนาอิสลามไดก้ าหนดให้มนุษยเ์ป็นผูรั้บผิดชอบกบัทุกการกระท าท่ีท าให้เกิดผลกระทบต่อตวัเขาเองหรือ
ต่อผูอ้ื่น อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا وَمَن يكَۡسِبۡ ﴿  [111]النساء: ﴾١١١إثِمۡٗا فَإنَِّمَا يكَۡسِبُهُۥ علَىََٰ نَفۡسِهِۡۦۚ وكََانَ ٱللََّّ

 (ผูใ้ดท่ีแสวงหาบาปกรรมไว ้แทจ้ริงแลว้เขาแสวงหามนัไวใ้ห้เป็นภยัแก่ตวัของเขาเองเท่านั้น และอลัลอฮน์ั้นเป็น
ผูท้รงรอบรู้ ทรงปรีชาญาณ) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ:์ 111)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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﴿ 
َ
وۡ فسََادٖ فيِ ٱلأۡ

َ
ا بغَِيۡرِ نَفۡسٍ أ نَّهُۥ مَن قَتَلَ نَفۡسَۢ

َ
َٰٓءِيلَ أ َٰلكَِ كَتَبۡنَا علَىََٰ بنَيِٓ إسِۡرَ جۡلِ ذَ

َ
رۡضِ  مِنۡ أ

نَّمَآ 
َ
حۡيَاهَا فكََأ

َ
اسَ جَمِيعٗا وَمَنۡ أ نَّمَا قَتَلَ ٱلنَّ

َ
اسَ جَمِيعٗاۚۡ وَلقََدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رُسُلُنَا بٱِلبَۡي نََِٰتِ  فكََأ حۡيَا ٱلنَّ

َ
أ
رۡضِ لمَُسۡرِفُونَ 

َ
َٰلكَِ فيِ ٱلأۡ ِنۡهُم بَعۡدَ ذَ  [ 32]المائدة: ﴾٣٢ثُمَّ إنَِّ كَثيِرٗا م 

 (เน่ืองจากเร่ืองราว (ของการฆ่าอยา่งโหดเห้ียมเช่นน้ี) เราจึงก าหนดให้ลูกหลานของอิสรออีลว่า ใครก็ตามที่ฆ่า
มนุษยโ์ดยไม่มีเหตุผลท่ีอนุญาตให้ฆ่าคนนั้นหรือเพราะเขาสร้างความเสียหายบนหนา้แผ่นดินก็เท่ากบัว่าเขาไดฆ้่า
ทั้งหมด ของมนุษยชาติ และใครก็ตามท่ีปกป้องชีวิตของมนุษยก็์เท่ากบัว่าเขาไดป้กป้องความปลอดภยัของชีวติ
มนุษยท์ั้งหมด) (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 32) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "จะไม่มีชีวิตใดถกูฆ่าอยา่งอธรรม นอกจากลูก
ของนบีอาดมัคนแรกมีส่วนดว้ย เพราะเขาคือคนแรกท่ีเป็นคนสร้างแบบอยา่งแห่งการฆ่า" เศาะฮีห์ มุสลิม 
(5150) 

18- ศาสนาอิสลามได้ก าหนดให้ผู้ชายกับผู้หญิงมีความเท่าเทียมกันในทางการปฏิบัติ ความ
รับผิดชอบ ผลการตอบแทนและรางวัลท่ีจะได้รับ 

ศาสนาอิสลามไดก้ าหนดให้ผูช้ายกบัผูห้ญิงมีความเท่าเทียมกนัในทางการปฏิบตัิ ความรับผิดชอบ ผลการตอบ
แทนและรางวลัท่ีจะไดรั้บ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

وَلاَ  ﴿ ٱلجۡنََّةَ  يدَۡخُلُونَ  وْلََٰٓئكَِ 
ُ
فأَ مُؤۡمِن   وهَُوَ  نثَيَٰ 

ُ
أ وۡ 
َ
أ ذَكَرٍ  مِن  َٰلحََِٰتِ  ٱلصَّ مِنَ  يَعۡمَلۡ  وَمَن 

 [124]النساء: ﴾١٢٤يُظۡلَمُونَ نقَِيرٗا
 (และใครก็ตามท่ีกระท าคุณงามความดีไมว่่าจะเป็นชายหรือหญิงโดยเขานั้นเป็นผูศ้รัทธา ดงันั้นพวกเขาจะไดเ้ขา้

สวรรค ์และพวกเขาจะไม่ถูกอธรรมแมเ้ท่ารูเล็ก ๆ ท่ีอยูบ่นหลงัเมล็ดอินทผาลมั) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 124) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

عَمِلَ  ﴿ جۡرهَُم مَنۡ 
َ
أ وَلنََجۡزيَِنَّهُمۡ   ٰٓۖ بَِةٗ طَي  ةٗ  حَيَوَٰ فَلَنُحۡييَِنَّهُۥ  مُؤۡمِن   نثَيَٰ وهَُوَ 

ُ
أ وۡ 
َ
أ ذَكَرٍ  ِن  صََٰلحِٗا م 

حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
َ
 [97]النحل: ﴾٩٧بأِ

 (ผูใ้ดปฏิบตัคิวามดีไมว่่าจะเป็นเพศชายหรือเพศหญิงก็ตาม โดยท่ีเขาเป็นผูศ้รัทธา ดงันั้นเราจะให้เขาด ารงชีวิตท่ีดี 
และแน่นอนเราจะตอบแทนพวกเขาซ่ึงรางวลัของพวกเขา ท่ีดียิ่งกว่าท่ีพวกเขาไดเ้คยกระท าไว)้ (ซูเราะฮ ์ อนั-นะห์
ลุ : 97) 
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 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

مُؤۡمِن   ﴿ وهَُوَ  نثَيَٰ 
ُ
أ وۡ 
َ
أ ذَكَرٍ  ِن  م  صََٰلحِٗا  عَمِلَ  وَمَنۡ  مِثۡلَهَاٰۖٓ  َّا  إلِ يُجزَۡىَٰٓ  فَلاَ  سَي ئَِةٗ  عَمِلَ  مَنۡ 

وْلََٰٓئكَِ يدَۡخُلُونَ ٱلجۡنََّةَ يرُۡزَقُونَ فِيهَا بغَِيۡرِ حِسَابٖ 
ُ
 [ 40]غافر: ﴾٤٠فأَ

 (ผูใ้ดท่ีกระท าความชัว่ เขาจะไม่ไดรั้บการตอบแทน เวน้แต่เยี่ยงเช่นนั้น และผูใ้ดกระท าความดีจากเพศชายหรือ
เพศหญิงก็ตามและเขาเป็นผูศ้รัทธาดว้ย ชนเหล่านั้นแหละพวกเขาจะไดเ้ขา้สวนสวรรค ์ จะไดรั้บปัจจยัยงัชีพในนั้น 
โดยปราศจากการค านวณ) (ซูเราะฮ ์ฆอฟิร : 40) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

َٰدِقيِنَ ﴿ وَٱلصَّ وَٱلقََٰۡنتََِٰتِ  وَٱلقََٰۡنتِيِنَ  وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ  وَٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  وَٱلمُۡسۡلمََِٰتِ  ٱلمُۡسۡلمِِينَ  إنَِّ 
َٰتِ  قَ ِ وَٱلمُۡتَصَد  قيِنَ  ِ وَٱلمُۡتَصَد  وَٱلۡخََٰشِعََٰتِ  وَٱلۡخََٰشِعِينَ  َٰبرََِٰتِ  وَٱلصَّ َٰبرِِينَ  وَٱلصَّ َٰتِ  َٰدِقَ وَٱلصَّ

ئمِِينَ  َٰٓ عَدَّ   وَٱلصَّ
َ
أ َٰكرََِٰتِ  وَٱلذَّ كَثيِرٗا   َ َٰكرِيِنَ ٱللََّّ وَٱلذَّ وَٱلۡحََٰفظََِٰتِ  وَٱلۡحََٰفظِِينَ فرُُوجَهُمۡ  ئمََِٰتِ  َٰٓ وَٱلصَّ

جۡرًا عَظِيمٗا 
َ
غۡفرَِةٗ وَأ ُ لهَُم مَّ  [ 35]الأحزاب: ﴾ ٣٥ٱللََّّ

 (แทจ้ริง บรรดาผูน้อบนอ้มชายและหญิง บรรดาผูศ้รัทธาชายและหญิง บรรดาผูภ้กัดีชายและหญิง บรรดาผูสั้ตย์
จริงชายและหญิง บรรดาผูอ้ดทนชายและหญิง บรรดาผูถ่้อมตวัชายและหญิง บรรดาผูบ้ริจาคทานชายและหญิง 
บรรดาผูถื้อศีลอดชายและหญิง บรรดาผูรั้กษาอวยัวะเพศของพวกเขาท่ีเป็นชายและหญิง บรรดาผูร้ าลึกถึงอลัลอฮอ์
ยา่งมากท่ีเป็นชายและหญิงนั้น อลัลอฮไ์ดท้รงเตรียมไวส้ าหรับพวกเขาแลว้ ซ่ึงการอภยัโทษและรางวลัอนัใหญ่
หลวง) (ซูเราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ : 35) 

19- อิสลามได้ให้เกียรติแก่ผู้หญิงและถือว่าผู้หญิงเป็นส่วนหนึ่งของผู้ชาย และใช้ให้ผู้ชายให้ค่า
เลีย้งดูแก่พวกนางหากเขามีความสามารถ ดังนั้นค่าเลีย้งดูลูกสาวเป็นหน้าท่ีของผู้เป็นพ่อ และค่า
เลีย้งดูของผู้เป็นแม่เป็นหน้าท่ีของลูกชาย หากเขาเป็นผู้ใหญ่และมีความสามารถ และค่าเลีย้งดูของ

ภรรยาเป็นหน้าที่ของสามี. 

และอิสลามถือว่าผูห้ญิงเป็นส่วนหน่ึงของผูช้าย ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า: 
"แทจ้ริง ผูห้ญิงเป็นส่วนหน่ึงของผูช้าย" บนัทึกโดย อตั-ติรมีซีย ์ 113 และส่วนหน่ึงท่ีอิสลามไดใ้ห้เกียรติแก่
ผูห้ญิงคือ อิสลามไดใ้ชใ้ห้ลูกท าหนา้ท่ีดูแลค่าเล้ียงดูแก่ผูเ้ป็นแม่หากมคีวามสามารถ ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอ
ฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า: “มือของผูใ้ห้คือมือท่ีสูงท่ีสุด (ดงันั้นจงเร่ิมท่ี) มารดาของท่านตามดว้ยบิดา แลว้ก็
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นอ้งสาว ตามดว้ยนอ้งชาย จากนั้นตามล าดบัความใกลชิ้ด” บนัทึกโดย อิหม่ามอะหมดั และจะอธิบายถึงสถานะของ
บิดามารดาในประเด็นท่ี (29) ดว้ยการอนุมตัิจากอลัลอฮ ์ และส่วนหน่ึงท่ีอิสลามไดใ้ห้เกียรติแก่ผูห้ญิง คือการให้
ผูช้ายเป็นผูดู้แลค่าเล้ียงดูใหแ้ก่ภรรยาหากเขามีความสามารถ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

سَعَتهِِ ﴿ ِن  م  سَعَةٖ  ذُو  رزِۡقُهُ   ٰۦٓۖ ليُِنفقِۡ  عَلَيۡهِ  قُدِرَ  َٰهُ     ۥوَمَن  ءَاتَى آ  مِمَّ ۚۡ ٱفَلۡيُنفقِۡ  ُ يكُلَ فُِ    للََّّ ُ ٱلاَ    للََّّ
َٰهَاۚۡ سَيَجۡعَلُ  َّا مَآ ءَاتَى ُ ٱ نَفۡسًا إلِ  [ 7]الطلاق: ﴾٧بَعۡدَ عُسۡرٖ يسُۡرٗا للََّّ

 (ควรให้ผูม้ีฐานะร ่ารวยจ่ายตามฐานะของเขา ส่วนผูท่ี้การยงัชีพของเขาเป็นท่ีคบัแคน้แก่เขาก็ให้เขาจ่ายตามท่ี
อลัลอฮท์รงประทานมาให้แก่เขา อลัลอฮม์ิไดท้รงให้เป็นท่ีล าบากแก่ชีวิตใด เวน้แต่ตามท่ีพระองคท์รงประทานมาแก่
ชีวิตนั้น หลงัจากความยากล าบาก อลัลอฮ์จะทรงท าให้เกิดความสะดวกสบาย) ์์(ซูเราะฮ ์อฏั-เฏาะล๊าก : 7)  

และมีชายคนหน่ึงไดถ้ามท่านนบี ศ็อลลลัอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ว่า "สิทธิของภรรยาท่ีจะไดรั้บจากสามีนั้นมี
อะไรบา้ง? ท่านตอบว่า "ท่าน (สามี) จะตอ้งให้นางรับประทานอาหารเหมือนดงัท่ีท่านรับประทาน และท่าน
จะตอ้งให้เส้ือผา้อาภรณ์เเก่นางดงัท่ีท่านมีเส้ือผา้อาภรณ์สวมใส่ และท่านจะตอ้งไม่ตบตีหนา้ของนาง และท่าน
จะตอ้งไม่ด่าทอนางดว้ยค าพูดท่ีน่ารังเกียจ" บนัทึกโดย อิหม่ามอะหมดั ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ได้
กล่าวเพื่อเป็นการอธิบายถึงสิทธิบางประการของผูห้ญิงท่ีจะไดรั้บจากสามี ว่า: "และหนา้ท่ีของพวกท่านท่ีตอ้ง
ปฏิบตัิต่อบรรดาภรรยาของพวกท่าน คือการหาปัจจยัยงัชีพและเคร่ืองนุ่งห่มให้แก่พวกนางอยา่งชอบธรรม" เศาะฮีห ์
มุสลิม และท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า “เพียงพอแลว้ท่ีคนคนหน่ึงจะมคีวามผิด เน่ืองดว้ยเขาได้
ละเลยในการดูแลคนในครอบครัวของเขา” บนัทึกโดย อิหม่ามอะหมดั ท่านอลัคอตตอบีย ์ไดก้ล่าวว่า : ค าท่ีว่า "ผูท่ี้
อยูภ่ายใตก้ารดูแล" คือผูท่ี้จ าเป็นส าหรับคน ๆ หน่ึงในการดูแลเร่ืองอาหารแก่เขา เหมือนกบัว่า ท่านกล่าวแก่ผูท่ี้จะ
บริจาคว่า "ท่านอยา่ไดบ้ริจาคดว้ยส่ิงท่ีไมม่ีส่วนท่ีจะเหลือเก็บส าหรับครอบครัวของท่าน เพื่อหวงัผลบุญ เพราะมนั
จะกลบัเป็นบาปส าหรับท่าน เน่ืองจากการละเลยพวกเขาไม่ดแูลพวกเขา" และส่วนหน่ึงท่ีอิสลามไดใ้ห้เกียรติแก่
ผูห้ญิง คือการให้ผูเ้ป็นพ่อเป็นผูดู้แลค่าเล้ียงดูให้แก่ลูกสาว อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า:  

ۚۡ وَعلَىَ ٱلمَۡوۡلوُ ۞﴿ يتُمَِّ ٱلرَّضَاعَةَ ن 
َ
أ رَادَ 

َ
أ كَامِلَينِِۡۖ لمَِنۡ  وۡلََٰدَهُنَّ حَوۡليَنِۡ 

َ
أ َٰلدََِٰتُ يرُۡضِعۡنَ  دِ لهَُۥ  وَٱلۡوَ

َّا وُسۡعَهَاۚۡ   [233]البقرة: ﴾٢٣٣... رزِقُۡهُنَّ وَكسِۡوَتُهُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِِۚ لاَ تكَُلَّفُ نَفۡسٌ إلِ

 (และมารดาทั้งหลายนั้น จะให้นมแก่ลูก ๆ ของนางภายในสองปีเต็ม ส าหรับผูท่ี้ตอ้งการ จะให้ครบถว้นในการ
ให้นม และหนา้ท่ีของพ่อเด็กนั้นคือปัจจยัยงัชีพของพวกนางและเคร่ืองนุ่งห่มของพวกนางโดยชอบธรรม) (ซูเราะฮ ์
อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 233) 

ดงันั้นอลัลอฮจึ์งอธิบายว่า การให้ค่าเล้ียงดูลูกในการให้อาหารและให้เคร่ืองนุ่งห่มนั้นเป็นหนา้ท่ีของผูเ้ป็นพ่อดว้ย
ความชอบธรรมเหมาะสม  
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جُورهَُنَّ  ... ﴿
ُ
رۡضَعۡنَ لكَُمۡ فَـ َاتوُهُنَّ أ

َ
 [ 6]الطلاق: ﴾٦... فَإنِۡ أ

(คร้ันเมื่อพวกนางไดใ้ห้นมแก่ทารกของพวกเจา้ ก็จงให้พวกนางซ่ึงค่าตอบแทนของพวกนาง) (ซูเราะฮ ์ อฏั-
เฏาะล๊าก : 6) 

 ดงันั้น อลัลอฮจึ์งก าหนดให้ผูเ้ป็นพ่อรับผิดชอบค่าตอบแทนในการให้นมลูก จากตรงน้ีช้ีให้เห็นว่า ค่าเล้ียงดูลูก
เป็นหนา้ท่ีของผูเ้ป็นพ่อ และค าว่า ”วะลดั” ครอบคลุมทั้งลูกชายและลูกสาว และในฮะดีษน้ีช้ีให้เห็นว่าค่าเล้ียงดู
ภรรยา และลูก ๆ ของนางนั้น เป็นหนา้ท่ีของผูเ้ป็นพ่อ จากท่านหญิงอาอิชะฮ ์ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮา เล่าว่า : ฮินด ์ได้
กล่าวแก่ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ว่า “แทจ้ริง อบูซุฟยานเป็นชายขี้ เหนียว ส่วนฉนัมีความจ าเป็นตอ้งใช้
ในทรัพยสิ์นของเขา" ท่านตอบว่า “เจา้จงเอาเท่าท่ีเพียงพอส าหรับเจา้และลูกของเจา้โดยชอบธรรม” บนัทึกโดย 
อลั-บุคอรีย ์และท่านนบี ไดอ้ธิบายถึงความประเสริฐของการจ่ายค่าเล้ียงดูแก่ลูกสาวและพี่นอ้งท่ีเป็นผูห้ญิง โดยท่าน
เราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า: "ผูใ้ดท่ีดแูลลูกสาวสองหรือสามคน หรือพี่นอ้งท่ีเป็นผูห้ญิง
สองหรือสามคนจนกว่านางจะแยกตวัออกจากเขาดว้ยการแตง่งานหรือเสียชีวิตจากเขาไป หรือจนกว่าเขาจะเสียชีวิต
จากพวกนางไป ฉนักบัเขาจะเป็นเหมือนสองน้ิวน้ี แลว้ท่านก็ไดย้กน้ิวช้ีกบัน้ิวกลางขึ้นมา" สิลสิละฮอ์ศัเศาะฮีหะฮ ์
296. 

20- และความตายนั้นไม่ใช่การสูญสลายอย่างถาวร แต่มันคือการเปล่ียนจากสถานที่แห่งการ
ปฏิบัติสู่สถานท่ีแห่งการตอบแทน และความตายนั้นเกิดขึน้ท้ังร่างกายและวิญญาณ และการตาย
ของวิญญาญคือการแยกตัวของมันออกจากร่างกายแล้วก็จะกลับหามันอีกคร้ังหลังจากฟ้ืนคืนชีพ
ในวันกิยามะฮ์ และวิญญาณจะไม่ย้ายออกไปสู่อีกร่างหนึ่งหลังจากท่ีได้ตายไปแล้ว และจะไม่ไปเข้า

สิงในร่างของคนอ่ืน 

ความตายนั้นไม่ใช่การสูญสลายอยา่งถาวร อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

َّذِي وكُ لَِ بكُِمۡ ثُمَّ إلِيََٰ رَب كُِمۡ ترُجَۡعُونَ ۞﴿ لَكُ ٱلمَۡوۡتِ ٱل  [ 11]السجدة: ﴾١١قلُۡ يَتَوَفَّىَٰكُم مَّ
 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “มะลกัผูป้ลิดชีวิต ผูไ้ดรั้บมอบหมายเก่ียวกบัพวกท่าน จะปลิดชีวิตของพวกท่าน แลว้

พวกท่านจะถูกน ากลบัไปยงัพระเจา้ของพวกท่าน ") (ซูเราะฮ ์อสั-สัจญด์ะฮ ์: 11) 

 และความตายนั้นเกิดขึ้นทั้งร่างกายและวญิญาณ และการตายของวิญญาญคือการแยกตวัของมนัออกจากร่างกาย 
แลว้ก็จะกลบัหามนัอีกคร้ังหลงัจากฟ้ืนคืนชีพในวนักิยามะฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาละ ทรงตรัสว่า :  



 
40 

 

نفُسَ حِينَ مَوۡتهَِا وَٱلَّتيِ لمَۡ تَمُتۡ فيِ مَنَامِهَاٰۖٓ فَيُمۡسِكُ ٱلَّتيِ قَضَيَٰ عَلَيۡهَا ٱلمَۡ ﴿
َ
َّي ٱلأۡ ُ يَتَوَف وۡتَ  ٱللََّّ

جَلٖ  
َ
خۡرَىَٰٓ إلِيََٰٓ أ

ُ
رُونَ وَيرُۡسِلُ ٱلأۡ َٰلكَِ لَأيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يَتَفَكَّ ىِۚ إنَِّ فيِ ذَ سَمًّ  [ 42]الزمر: ﴾٤٢مُّ

 (อลัลอฮค์ือผูท้รงเอาวิญญาณของผูค้นในเวลาท่ีพวกเขาตาย และเอาวิญญาณของคนท่ียงัไมต่ายไปในเวลา
หลบัไหล จากนั้นพระองคท์รงเก็บวิญญาณของบุคคลท่ีพระองคก์ าหนดความตายและปล่อยวญิญาณอีกดวงหน่ึง 
(กลบัเขา้ไปในร่างของเขา) จนถึงเวลาท่ีก าหนด แทจ้ริงส่ิงน้ีพิสูจน์ให้เห็นถึงสัญญาณต่าง ๆ ส าหรับผูท่ี้ใคร่ครวญ) 

(ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั : 42) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : " แทจ้ริงเมื่อวิญญาณถูกถอดออกจากร่าง ดวงตา
จะจอ้งมองตามวิญญาณท่ีออกไป" บนัทึกโดย มุสลิม 920 และหลงัจากท่ีตายไปแลว้ มนุษยก็์เปล่ียนจากสถานท่ี
แห่งการปฏิบตัิสู่สถานท่ีแห่งการตอบแทน อลัลอฮ ์ตะอาละ ทรงตรัสว่า :  

ثُ ﴿ ٱلخۡلَقَۡ  يَبۡدَؤُاْ  إنَِّهُۥ  اۚۡ  حَقًّ  ِ ٱللََّّ وعَۡدَ  جَمِيعٗاٰۖٓ  مَرجِۡعُكُمۡ  ءَامَنُواْ  إلِيَۡهِ  َّذِينَ  ٱل ليَِجۡزِيَ  يعُِيدُهُۥ  مَّ 
كَانوُاْ  بمَِا  ليِمُۢ 

َ
أ وعََذَابٌ  حَمِيمٖ  ِنۡ  م  شَرَاب   لهَُمۡ  كَفَرُواْ  َّذِينَ  وَٱل بٱِلقۡسِۡطِِۚ  َٰلحََِٰتِ  ٱلصَّ وعََمِلُواْ 

 [ 4]يونس: ﴾ ٤يكَۡفُرُونَ 
(ยงัพระองคเ์ท่านั้นคือทางกลบัของพวกท่านทั้งหลาย สัญญาของอลัลอฮน์ั้นเป็นจริงเสมอแทจ้ริงพระองคน์ั้นทรง

เร่ิมการสร้าง แลว้พระองคก็์ทรงให้มนับงัเกิดขึ้นอีกคร้ังหน่ึง เพื่อทรงตอบแทนบรรดาผูศ้รัทธา และผูป้ระกอบความ
ดี โดยเท่ียงธรรม ส่วนบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธานั้น พวกเขาจะไดรั้บเคร่ืองด่ืมท่ีร้อนจดั และการลงโทษอนัเจ็บแสบ 
เพราะพวกเขาปฏิเสธ ไม่ยอมศรัทธา) (ซูเราะฮ ์ยนุูส : 4) 

และวิญญาณจะไม่มีการยา้ยไปยงัร่างอ่ืนหลงัความตาย และไม่มีการโคลนน่ิง ดงันั้นการอา้งถึงการโคลนน่ิงนั้นจึง
ไม่ปรากฏหลกัฐานทางปัญญาหรือความรู้สึก และไม่มีหลกัฐานใดท่ีเป็นขอ้พิสูจน์ถึงความเช่ือน้ีจากบรรดานบี อะ
ลยัฮิมุสสลาม 
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21- ศาสนาอิสลามเรียกร้องสู่การศรัทธาด้วยหลักแห่งการศรัทธาอันยิ่งใหญ่ คือ การศรัทธา
ต่ออัลลอฮ์และบรรดามลาอิกะฮ์ของพระองค์ ศรัทธาต่อบรรดาคัมภีร์ เช่น คัมภีร์เตารอต คัมภีร์ไบ
เบิล คัมภีร์ซะบูร –ก่อนการบิดเบือน- และอัลกุรอาน การศรัทธาต่อบรรดานบีและ บรรดาเราะซูล 
อะลัยฮิมุสสลาม และศรัทธาต่อนบีท่านสุดท้าย ซ่ึงก็คือมูฮัมมัด ศาสนทูตของอัลลอฮ์ ผู้เป็นนบีและ

เราะซูลท่านสุดท้ายและศรัทธาต่อวันอาคิเราะฮ์ และเรารู้ว่า หากชีวิตในโลกนีม้ันคือท่ีส้ินสุด
ส าหรับชีวิต แน่นอนชีวิตและการด ารงอยู่คงจะเป็นเพียงความไร้ประโยชน์ และศรัทธาต่อกฎ

กอฎออ์กอดัร (กฎก าหนดสภาวการณ์) 

ศาสนาอิสลามเรียกร้องสู่การศรัทธาดว้ยหลกัแห่งการศรัทธาอนัยิ่งใหญ่ ซ่ึงเป็นหลกัท่ีบรรดานบีและบรรดา
เราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม ไดเ้รียกร้อง นัน่คือ 
ประการแรก: ศรัทธาต่ออลัลอฮผ์ูท้รงเป็นพระผูอ้ภิบาล ผูท้รงสร้าง ผูท้รงค ้าจุน และผูป้กครองแห่งสากลจกัรวาล

น้ี และศรัทธาว่าพระองคเ์ท่านั้นท่ีสมควรไดรั้บการเคารพสักการะ และการบูชาทุกส่ิงนอกเหนือจากพระองคน์ั้นไม่
ถูกตอ้ง และทุกส่ิงท่ีถูกบูชานอกเหนือจากพระองค ์ เป็นส่ิงไม่ถูกตอ้ง ดงันั้นการเคารพภกัดีต่อพระองคจึ์งไมคู่่ควร
กบัผูใ้ดนอกจากพระองค ์และการเคารพภกัดีนั้นไม่ถูกตอ้งเวน้แต่เ์พียีงพระองคเ์ท่านั้น หลกัฐานส าหรับปัญหาน้ีได้
อธิบายไวแ้ลว้ในประเด็นท่ี (8) 

และอลัลอฮผ์ูท้รงอ านาจผูท้รงสูงส่งไดก้ล่าวถึงหลกัการส าคญัเหล่าน้ีในโองการต่าง ๆ ในอลักุรอาน ส่วนหน่ึงนั้น 
คือค าด ารัสของพระองคท่ี์ว่า: 

رَّ ﴿ مِن  إلِيَۡهِ  نزِلَ 
ُ
أ بمَِآ  ٱلرَّسُولُ  وَكُتُبهِۦِ ءَامَنَ  وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ   ِ بٱِللََّّ ءَامَنَ  كُلٌّ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚۡ  ب هِۦِ 

وَإِليَۡكَ   رَبَّنَا  غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاٰۖٓ 
َ
وَأ سَمِعۡنَا  وَقَالوُاْ  رُّسُلهِِۡۦۚ  ِن  م  حَدٖ 

َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  لاَ  وَرُسُلهِۦِ 

 [285]البقرة: ﴾٢٨٥ٱلمَۡصِيرُ 

 (เราะซูลนั้น (นบีมุฮมัมดั) ไดศ้รัทธาต่อส่ิงท่ีไดถู้กประทานลงมาแก่เขา จากพระเจา้ของเขา และมมุินทั้งหลายก็
ศรัทธา ดว้ยทุกคนศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละมลาอิกะฮข์องพระองค ์ และบรรดาคมัภีร์ของพระองค ์ และบรรดาเราะซูล
ของพระองค ์ (พวกเขากล่าวว่า) เราจะไมแ่ยกระหว่างท่านหน่ึงท่านใดจากบรรดาเราะซูลของพระองค ์ และพวกเขา
ไดก้ล่าวว่า เราไดย้ินแลว้ และไดป้ฏิบตัิตามแลว้ การอภยัโทษจากพระองคเ์ท่านั้นท่ีพวกเราปรารถนา โอพ้ระเจา้ของ
พวกเรา! และยงัพระองคน์ั้น คือ การกลบัไป) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 285) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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ٱ ۞﴿ ِ  لَّيۡسَ  بٱِللََّّ ءَامَنَ  مَنۡ  ٱلۡبرَِّ  وَلََٰكِنَّ  وَٱلمَۡغۡربِِ  ٱلمَۡشۡرِقِ  قبَِلَ  وجُُوهَكُمۡ  ُّواْ  توَُل ن 
َ
أ لۡبرَِّ 

وَٱ ٱلقُۡرۡبيََٰ  ذَويِ  حُب هِۦِ  علَىََٰ  ٱلمَۡالَ  وَءَاتيَ  بيِ ـِ نَ  وَٱلنَّ وَٱلكِۡتََٰبِ  وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ  ٱلۡأٓخِرِ  ليَۡتََٰمَىَٰ  وَٱليَۡوۡمِ 
ةَ وَٱلمُۡوفُونَ بعَِهۡدِ وَٱلمَۡسََٰ  كَوَٰ ةَ وَءَاتيَ ٱلزَّ لَوَٰ قَامَ ٱلصَّ

َ
ِقَابِ وَأ ائٓلِيِنَ وَفيِ ٱلر  بيِلِ وَٱلسَّ همِۡ إذَِا  كِينَ وَٱبۡنَ ٱلسَّ

وْ 
ُ
وَأ  ْٰٓۖ صَدَقُوا َّذِينَ  ٱل وْلََٰٓئكَِ 

ُ
أ سِِۗ 

ۡ
ٱلبَۡأ وحَِينَ  اءِٓ  رَّ وَٱلضَّ سَاءِٓ 

ۡ
ٱلبَۡأ فيِ  َٰبرِِينَ  وَٱلصَّ  ْٰٓۖ َٰهَدُوا هُمُ عَ لََٰٓئكَِ 

 [ 177]البقرة: ﴾ ١٧٧ٱلمُۡتَّقُونَ 

 (หาใช่คุณธรรมไม ่ การท่ีพวกเจา้ผินหนา้ของพวกเจา้ไปทางทิศตะวนัออกและทิศตะวนัตกแต่ทว่าคุณธรรมนั้น
คือผูท่ี้ศรัทธาต่ออลัลอฮ ์และวนัปรโลก และศรัทธาต่อมลาอิกะฮ์ ต่อบรรดาคมัภีร์และนบีทั้งหลาย และบริจาคทรัพย์
ทั้ง ๆ ท่ีมีความรักในทรัพยน์ั้น แก่บรรดาญาติท่ีสนิทและบรรดาเด็กก าพร้า และแก่บรรดาผูย้ากจนและผูท่ี้อยูใ่นการ
เดินทาง และบรรดาผูท่ี้มาขอและบริจาคในการไถ่ทาส และเขาไดด้ ารงไวซ่ึ้งการละหมาด และช าระซะกาต และ 
(คุณธรรมนั้น) คือบรรดาผูท่ี้รักษาสัญญาของพวกเขาโดยครบถว้น เมื่อพวกเขาไดสั้ญญาไว ้ และบรรดาผูท่ี้อดทน
ในความทุกขย์าก และในความเดือดร้อน และขณะต่อสู้ในสมรภูมิ ชนเหล่าน้ีแหละคือผูท่ี้พูดจริง และชนเหล่าน้ี
แหละคือผูท่ี้มคีวามย  าเกรง) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 177) 

 และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงเรียกร้องสู่การศรัทธาต่อหลกัการศรัทธาน้ี และไดอ้ธิบายถึงผูท่ี้ปฏิเสธมนันั้น แน่นอน
เขาไดห้ลงทางท่ีห่างไกล อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

لَ علَىََٰ  ﴿ َّذِي نزََّ ِ وَرَسُولهِۦِ وَٱلكِۡتََٰبِ ٱل َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللََّّ هَا ٱل يُّ
َ
أ َّذِيٓ  يََٰٓ رَسُولهِۦِ وَٱلكِۡتََٰبِ ٱل

ضَلََٰ  ضَلَّ  فَقَدۡ  ٱلۡأٓخِرِ  وَٱليَۡوۡمِ  وَرُسُلهِۦِ  وَكُتُبهِۦِ  وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ   ِ بٱِللََّّ يكَۡفُرۡ  وَمَن   ۡۚ قَبۡلُ مِن  نزَلَ 
َ
لاَۢ  أ

 [ 136]النساء: ﴾١٣٦بعَِيدًا
 (ผูศ้รัทธาทั้งหลาย ! จงศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละเราะซูลของพระองคเ์ถิด และคมัภีร์ท่ีพระองคไ์ดท้รงประทานลงมา

แก่เราะซูลของพระองค ์ และคมัภีร์ท่ีพระองคไ์ดท้รงประทานลงมาก่อนนั้น และผูใ้ดปฏิเสธศรัทธาต่ออลัลอฮ ์ และม
ลาอิกะฮข์องพระองคแ์ละบรรดาคมัภีร์ของพระองคแ์ละบรรดาเราะซูลของพระองค ์และวนัปรโลกแลว้ไซร้ แน่นอน
เขาก็ไดห้ลงทางไปแลว้อยา่งไกล) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 136)  

และในฮะดีษท่ีรายงานจากท่านอุมรั บิน อลัคอฏฏอบ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮู กล่าวว่า : วนัหน่ึง ขณะท่ีพวกเราก าลงั
นัง่อยูก่บัท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ทนัใดนั้น ก็มีชายคนหน่ึงไดป้รากฏขึ้นมายงัพวกเรา เขา
สวมเส้ือผา้ท่ีขาวโพลน มีผมท่ีด าสนิท ไมเ่ห็นร่องรอยของการเดินทาง และไมม่ีผูใ้ดเลยในหมู่พวกเราท่ีรู้จกัเขา จน
ในท่ีสุดเขาไดเ้ขา้มานัง่ท่ีท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั แลว้เอาเข่าทั้งสองขา้งของเขายนักบัเข่าทั้งสองขา้ง
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ของท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั และไดว้างมือของเขาบนหนา้ขาของท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั 
แลว้กล่าวขึ้นว่า โอมุ้ฮมัมดั จงบอกให้ฉนัรู้เก่ียวกบัอิสลามเถิด? ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ก็กล่าวว่า "อิสลามคือการท่ีท่าน
กล่าวปฎิญานว่า “ไมม่ีพระเจา้อ่ืนใดท่ีควรแก่การเคารพภกัดีนอกจากอลัลอฮแ์ละมุฮมัมดันั้นเป็นเราะซูลของอลัลอฮ”์ 
การท่ีท่านด ารงไวซ่ึ้งการละหมาด จ่ายซะกาต ถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน และไปประกอบพิธีหจัญ ์ณ บยัตุลลอฮ ์
หากท่านมีความสามารถเดินทางไปได"้ เขากล่าวว่า “ถูกตอ้งแลว้” (ท่านอุมรักล่าวว่า) ดงันั้นพวกเราพากนัแปลก
ใจที่เขาถามท่านนบี แลว้เขาก็รับรองว่าท่านนบีพูดจริง เขากล่าวอีกว่า“จงบอกให้ฉนัรู้เก่ียวกบัอีหม่านเถิด?” ท่านน
บี จึงตอบว่า "การท่ีท่านศรัทธาต่ออลัลอฮ์ บรรดามลาอิกะฮข์องพระองค ์บรรดาคมัภีร์ของพระองค ์บรรดาศาสนทูต
ของพระองค ์ วนัปรโลกและเช่ือต่อก าหนดสภาวะของพระองคท์ั้งท่ีดีและไมดี่" แลว้เขากล่าวว่า “ถูกตอ้งแลว้” เขา
กล่าวต่ออีกว่า “ดงันั้น ท่านจงบอกให้ฉนัรู้เก่ียวกบัอิห์ซานเถิด ? ท่านนบีตอบว่า “คือการท่ีท่านท าอิบาดะฮ์
ต่ออลัลอฮเ์สมือนกบัว่าท่านเห็นพระองค ์ หากแมน้ว่าท่านไม่เห็นพระองค ์ แต่พระองคน์ั้นทรงเห็นท่านแน่นอน" 

เศาะฮีห์ มุสลิม 8 

 ดงันั้นในฮะดีษน้ี มลาอิกะฮญิ์บรออีล อะลยัฮิสสลาม ไดม้าหาท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั 
และไดถ้ามท่านถึง ล าดบัของศาสนา นัน่คือ อลัอิสลาม และอลัอีหม่าน และอลัอิห์ซาน ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอ
ฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ก็ไดต้อบไป หลงัจากนั้นท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ก็บอกแก่บรรดาเศาะ
ฮาบะฮว์่า ผูช้ายท่ีถามนั้น คือมลาอิกะฮ ์ญิบรออีล ซ่ึงเขาไดม้าเพื่อสอนศาสนาแก่พวกเขา นัน่แหละคือศาสนาอิสลาม 
ซ่ึงเป็นสาสน์จากพระเจา้ท่ีมลาอิกะฮไ์ดน้ ามา และท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดท้ าการเผยแพร่
แก่มวลมนุษย ์ และหลงัจากนั้นบรรดาเศาะฮาบะฮก็์ไดท้ าการปกปักรักษา และเผยแพร่แก่มวลมนุษยห์ลงัจากนั้น 
ประการท่ีสอง: คือการศรัทธาต่อบรรดามลาอิกะฮ ์พวกเขาอยูใ่นโลกท่ีเร้นลบั ซ่ึงอลัลอฮไ์ดส้ร้างพวกเขาขึ้นมา และ
ท าให้พวกเขาเกิดขึ้นในรูปร่างท่ีเป็นการเฉพาะส าหรับพวกเขา และทรงก าหนดการงานต่าง ๆ ท่ียิ่งใหญ่แก่พวกเขา 
และการงานท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดคือการน าสาสน์จากอลัลอฮม์าให้แก่บรรดาเราะซูล และบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม และผู ้
ท่ีมีเกียรติท่ีสุดในหมู่พวกเขาคือมลาอิกะฮญ์ิบรออีล อะลยัฮิสสลาม และส่วนหน่ึงท่ีพิสูจน์ถึงการน าสาสน์โดยญิบรอ
อีล อะลยัฮิสสลาม แก่บรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม นั้น คือค าด ารัสของอลัลอฮท่ี์ว่า : 

نَّهُ ﴿
َ
أ نذِرُوٓاْ 

َ
أ نۡ 
َ
أ ٓۦ  ِ مۡرهِۦِ علَىََٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ

َ
أ مِنۡ  وحِ  ِلُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ ناَ۠  يُنَز 

َ
َّآ أ إلِ إلََِٰهَ  لآَ  ۥ 

 [ 2]النحل: ﴾٢فٱَتَّقُونِ 

 (พระองคท์รงส่งมลาอีกะฮล์งมาพร้อมดว้ยวะฮีย ์ ตามพระบญัชาของพระองค ์ แก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์ จาก
ปวงบ่าวของพระองคโ์ดยให้พวกเขาตกัเตือนว่า ไมม่ีพระเจา้อ่ืนใดนอกจากขา้ ดงันั้นพวกเจา้จงย  าเกรงต่อขา้เถิด) (ซู
เราะฮ ์อนั-นะห์ลฺ : 2) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  
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لتََنزِيلُ  ﴿ ٱلۡعََٰلَمِينَ وَإِنَّهُۥ   ِ مِينُ   ١٩٢رَب 
َ
ٱلأۡ وحُ  ٱلرُّ بهِِ  مِنَ   ١٩٣نزََلَ  لتَِكُونَ  قَلۡبكَِ  علَىََٰ 

بيِنٖ  ١٩٤ٱلمُۡنذِريِنَ  ٖ مُّ ليِنَ  ١٩٥بلِسَِانٍ عَرَبيِ  وَّ
َ
 [196-192]الشعراء: ﴾١٩٦وَإِنَّهُۥ لفَِى زُبرُِ ٱلأۡ

(และแทจ้ริงมนัเป็นการประทานลงมาของพระเจา้แห่งสากลโลก(192) อรัรูห์ ผูซ่ื้อสัตย ์ ไดน้ ามนัลงมา
(193) ยงัหวัใจของเจา้ เพื่อเจา้จกัไดเ้ป็นผูต้กัเตือนคนหน่ึง(194) เป็นภาษาอาหรับอนัชดัแจง้(195) และ
แทจ้ริงมนัมีอยูใ่นคมัภีร์สมยัก่อน ๆ(196)) (ซูเราะฮ ์อชั-ชุอะรออ ์: 192-196) 

 ประการท่ีสาม: การศรัทธาต่อบรรดาคมัภีร์ เช่น อตัเตารอฮ ์อลัอินจญีล อซัซะบูร -ก่อนการบิดเบือน- และอลักุ
รอาน อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

﴿ ِ لَ علَىََٰ رَسُول َّذِي نزََّ ِ وَرَسُولهِۦِ وَٱلكِۡتََٰبِ ٱل َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللََّّ هَا ٱل يُّ
َ
أ َّذِيٓ  يََٰٓ هۦِ وَٱلكِۡتََٰبِ ٱل

ضَلََٰ  ضَلَّ  فَقَدۡ  ٱلۡأٓخِرِ  وَٱليَۡوۡمِ  وَرُسُلهِۦِ  وَكُتُبهِۦِ  وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ   ِ بٱِللََّّ يكَۡفُرۡ  وَمَن   ۡۚ قَبۡلُ مِن  نزَلَ 
َ
لاَۢ  أ

 [ 136]النساء: ﴾١٣٦بعَِيدًا
 (ผูศ้รัทธาทั้งหลาย ! จงศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละเราะซูลของพระองคเ์ถิด และคมัภีร์ท่ีพระองคไ์ดท้รงประทานลงมา

แก่เราะซูลของพระองค ์ และคมัภีร์ท่ีพระองคไ์ดท้รงประทานลงมาก่อนนั้น และผูใ้ดปฏิเสธศรัทธาต่ออลัลอฮ ์ และม
ลาอิกะฮข์องพระองค ์ และบรรดาคมัภร์ีของพระองคแ์ละบรรดาเราะซูลของพระองค ์ และวนัปรโลกแลว้ไซร้ 
แน่นอนเขาก็ไดห้ลงทางไปแลว้อยา่งไกล) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 136) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

وَٱلإِۡنجِيلَ ﴿ َٰةَ  وۡرَى ٱلتَّ نزَلَ 
َ
وَأ يدََيهِۡ  بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد   ِ بٱِلحۡقَ  ٱلكِۡتََٰبَ  يۡكَ 

عَلَ لَ  قَبۡلُ    ٣نزََّ مِن 
ٱلفُۡ  نزَلَ 

َ
وَأ ل لِنَّاسِ  ذُو هُدٗى  عَزيِز    ُ وَٱللََّّ  َۗ شَدِيد  عَذَاب   لهَُمۡ   ِ ٱللََّّ بِـَٔايََٰتِ  كَفَرُواْ  َّذِينَ  ٱل إنَِّ  رۡقَانََۗ 

 [ 4-3]آل عمران: ﴾ ٤ٱنتقَِامٍ 
 (พระองคไ์ดท้รงประทานคมัภีร์นั้น ลงมาแก่เจา้เป็นคร้ังคราว พร้อมดว้ยความจริง เพื่อยืนยนัคมัภีร์ท่ีอยูเ่บ้ืองหนา้ 

คมัภีร์นั้น และไดท้รงประทานอตัเตารอต และอลั-อินญีล(3) (ให้ม)ี มาก่อน ในฐานะเป็นขอ้แนะน าส าหรับ
มนุษย ์ และไดป้ระทานอลั-ฟุรกอนมาดว้ย แทจ้ริงบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาต่อบรรดาโองการของอลัลอฮน์ั้น พวกเขา
จะไดรั้บโทษอนัรุนแรง และอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงท าการลงโทษ(4)) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 3-

4) 
 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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وَكُتُبِ ﴿ وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ   ِ بٱِللََّّ ءَامَنَ  كُلٌّ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚۡ  ب هِۦِ  رَّ مِن  إلِيَۡهِ  نزِلَ 
ُ
أ بمَِآ  ٱلرَّسُولُ  هۦِ ءَامَنَ 

وَإِليَۡكَ  وَ  رَبَّنَا  غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاٰۖٓ 
َ
وَأ سَمِعۡنَا  وَقَالوُاْ  رُّسُلهِِۡۦۚ  ِن  م  حَدٖ 

َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  لاَ  رُسُلهِۦِ 

 [ 285]البقرة: ﴾٢٨٥ٱلمَۡصِيرُ 
 (เราะซูลนั้น (นบีมุฮมัมดั) ไดศ้รัทธาต่อส่ิงท่ีไดถู้กประทานลงมาแก่เขา จากพระเจา้ของเขา และมมุินทั้งหลายก็

ศรัทธาดว้ย ทุกคนศรัทธาต่ออลัลอฮ ์ และมลาอิกะฮข์องพระองค ์ และบรรดาคมัภีร์ของพระองค ์ และบรรดาเราะซูล
ของพระองค ์ (พวกเขากล่าวว่า) เราจะไมแ่ยกระหว่างท่านหน่ึงท่านใดจากบรรดาเราะซูลของพระองค ์ และพวกเขา
ไดก้ล่าวว่า เราไดย้ินแลว้ และไดป้ฏิบตัิตามแลว้ การอภยัโทษจากพระองคเ์ท่านั้นท่ีพวกเราปรารถนา โอพ้ระเจา้ของ
พวกเรา! และยงัพระองคน์ั้น คือการกลบัไป) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 285) 

 และพระองคอ์ลัลอฮ ์ไดต้รัสไวว้่า  

﴿ َ علَ نزِلَ 
ُ
أ وَمَآ  عَلَيۡنَا  نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ   ِ بٱِللََّّ ءَامَنَّا  وَيَعۡقُوبَ قلُۡ  وَإِسۡحََٰقَ  وَإِسۡمََٰعِيلَ  إبِرََٰۡهيِمَ  ىَٰٓ 

وَنَحۡنُ  ِنۡهُمۡ  م  حَدٖ 
َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  لاَ  ب هِِمۡ  رَّ مِن  بيُِّونَ  وَٱلنَّ وعَِيسَيَٰ  مُوسَيَٰ  وتيَِ 

ُ
أ وَمَآ  سۡبَاطِ 

َ
لهَُۥ    وَٱلأۡ

 [84]آل عمران: ﴾٨٤مُسۡلمُِونَ 
(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า เราไดศ้รัทธาต่ออลัลอฮแ์ลว้ และไดศ้รัทธาต่อส่ิงท่ีถูกประทานแก่เรา และส่ิงท่ีถูก

ประทานแก่อิบรอฮีม และอิสมาอีล และอิสฮาก และยะอกู์บ และบรรดาผูสื้บเช้ือสาย(จากยะอกู์บ) และศรัทธาต่อ
ส่ิงท่ีมูซา และอีซา และนบีทั้งหลายไดรั้บจากพระเจา้ของพวกเขา โดยท่ีเราจะไมแ่ยกระหว่างคนหน่ึงคนใดในหมู่
พวกเขา และพวกเรานั้นเป็นผูท่ี้นอบนอ้มต่อพระองค)์ (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 84) 

 ประการท่ีส่ี การศรัทธาต่อบรรดานบี และบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม ดงันั้นจ าเป็นตอ้งศรัทธาต่อนบีและ
เราะซูลทุกคน และเช่ือมัน่ว่าพวกเขาทุกคนคือเราะซูลท่ีมาจากอลัลอฮ ์ ท าการเผยแพร่สาสน์จากอลัลอฮ ์ ศาสนาของ
พระองค ์และบทบญัญตัิของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

وَإِ﴿ إبِرََٰۡهـِ مَ  إلِيََٰٓ  نزِلَ 
ُ
أ وَمَآ  إلِيَۡنَا  نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ   ِ بٱِللََّّ ءَامَنَّا  وَيَعۡقُوبَ قُولوُٓاْ  وَإِسۡحََٰقَ  سۡمََٰعِيلَ 

ِنۡ  حَدٖ م 
َ
قُِ بَينَۡ أ ب هِِمۡ لاَ نُفَر  بيُِّونَ مِن رَّ وتيَِ ٱلنَّ

ُ
وتيَِ مُوسَيَٰ وعَِيسَيَٰ وَمَآ أ

ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
هُمۡ وَنَحۡنُ لهَُۥ وَٱلأۡ

 [ 136]البقرة: ﴾١٣٦مُسۡلمُِونَ 
(พวกท่านจงกล่าวเถิด เราไดศ้รัทธาต่ออลัลอฮ ์ และส่ิงท่ีถูกประทานลงมาแก่เรา และส่ิงท่ีถูกประทานลงมา

แก่อิบรอฮีม และอิสมาอีล และอิสฮาก และยะอฺกูบ และบรรดาวงศว์านเหล่านั้น และส่ิงท่ีมูซา และอีซาไดรั้บ และส่ิง
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ท่ีบรรดานบีไดรั้บจากพระเจา้ของพวกเขา พวกเรามิไดแ้บ่งแยกระหว่างท่านหน่ึงท่านใดจากเขาเหล่านั้น และพวกเรา
จะเป็นผูส้วามิภกัด์ิต่อพระองคเ์ท่านั้น) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 136)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ  ﴿  ِ بٱِللََّّ ءَامَنَ  كُلٌّ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚۡ  ب هِۦِ  رَّ مِن  إلِيَۡهِ  نزِلَ 
ُ
أ بمَِآ  ٱلرَّسُولُ  وَكُتُبهِۦِ ءَامَنَ 

وَإِليَۡكَ   رَبَّنَا  غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاٰۖٓ 
َ
وَأ سَمِعۡنَا  وَقَالوُاْ  رُّسُلهِِۡۦۚ  ِن  م  حَدٖ 

َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  لاَ  وَرُسُلهِۦِ 

 [285]البقرة: ﴾٢٨٥ٱلمَۡصِيرُ 
 (เราะซูลนั้น (นบีมุฮมัมดั) ไดศ้รัทธาต่อส่ิงท่ีไดถู้กประทานลงมาแก่เขา จากพระเจา้ของเขา และมมุินทั้งหลายก็

ศรัทธา ดว้ยทุกคนศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละมลาอิกะฮข์องพระองค ์ และบรรดาคมัภีร์ของพระองค ์ และบรรดาเราะซูล
ของพระองค ์ (พวกเขากล่าวว่า) เราจะไมแ่ยกระหว่างท่านหน่ึงท่านใดจากบรรดาเราะซูลของพระองค ์ และพวกเขา
ไดก้ล่าวว่า เราไดย้ินแลว้ และไดป้ฏิบตัิตามแลว้ การอภยัโทษจากพระองคเ์ท่านั้นท่ีพวกเราปรารถนา โอพ้ระเจา้ของ
พวกเรา! และยงัพระองคน์ั้น คือ การกลบัไป) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 285) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

علَىََٰٓ  ﴿ نزِلَ 
ُ
أ وَمَآ  عَلَيۡنَا  نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ   ِ بٱِللََّّ ءَامَنَّا  وَيَعۡقُوبَ قلُۡ  وَإِسۡحََٰقَ  وَإِسۡمََٰعِيلَ  إبِرََٰۡهيِمَ 

وَنَحۡنُ  ِنۡهُمۡ  م  حَدٖ 
َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  لاَ  ب هِِمۡ  رَّ مِن  بيُِّونَ  وَٱلنَّ وعَِيسَيَٰ  مُوسَيَٰ  وتيَِ 

ُ
أ وَمَآ  سۡبَاطِ 

َ
لهَُۥ    وَٱلأۡ

 [84]آل عمران: ﴾٨٤مُسۡلمُِونَ 
 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า เราไดศ้รัทธาต่ออลัลอฮแ์ลว้และไดศ้รัทธาต่อส่ิงท่ีถูกประทานแก่เรา และส่ิงท่ีถูก

ประทานแก่อิบรอฮีมและอิสมาอีล และอิสฮาก และยะอกู์บและบรรดาผูสื้บเช้ือสาย (จากยะอฺกูบ) และศรัทธาต่อส่ิง
ท่ีมูซาและอีซา และนบีทั้งหลายไดรั้บจากพระเจา้ของพวกเขา โดยท่ีเราจะไมแ่ยกระหว่างคนหน่ึงคนใดในหมูพ่วก
เขา และพวกเรานั้นเป็นผูท่ี้นอบนอ้มต่อพระองค)์ (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 84)  

และศรัทธาต่อท่านสุดทา้ยนั้นคือมุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ผูเ้ป็นนบีและเราะซูลคนสุดทา้ย อะลยัฮิมุ
เศาะลาตุวสัสลาม อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

ق  ﴿ ِ صَد  ِن كتََِٰبٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمَّ جَاءَٓكُمۡ رَسُول  مُّ بيِ ـِ نَ لمََآ ءَاتيَۡتُكُم م  ُ مِيثََٰقَ ٱلنَّ خَذَ ٱللََّّ
َ
  وَإِذۡ أ

قرَۡرۡتُمۡ  
َ
ءَأ قَالَ  وَلتََنصُرُنَّهُۡۥۚ  بهِۦِ  لتَُؤۡمِننَُّ  مَعَكُمۡ  قَالَ  ل مَِا   ۡۚ قرَۡرۡناَ

َ
أ قَالوُٓاْ  إصِۡرِيِۖ  َٰلكُِمۡ  ذَ علَىََٰ  خَذۡتُمۡ 

َ
وَأ

َٰهِدِينَ  ِنَ ٱلشَّ ناَ۠ مَعَكُم م 
َ
 [81]آل عمران: ﴾٨١فٱَشۡهَدُواْ وَأ
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(และจงร าลึกถึงขณะท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงเอาขอ้สัญญาแก่นบีทั้งหลายว่า ส่ิงท่ีขา้ไดใ้ห้แก่พวกเจา้นั้นไม่ว่าจะเป็น
คมัภีร์ก็ดี และความรู้เก่ียวกบัขอ้ปฏิบตัิในบญัญตัิศาสนาก็ดี ภายหลงัไดม้ีเราะซูลคนใดมายงัพวกเจา้ซ่ึงเป็นผูน้ยืนยนั
ในส่ิงท่ีมีอยูก่บัพวกเจา้แลว้ แน่นอนพวกเจา้จะตอ้งศรัทธาต่อเขา และช่วยเหลือเขา พระองคต์รัสว่า พวกเจา้ยอมรับ
และเอาขอ้สัญญาของขา้ดงักล่าวนั้นแลว้ใช่ไหม? พวกเขากล่าวว่า พวกขา้พระองคย์อมรับแลว้ พระองคต์รัสว่า 
พวกเจา้จงเป็นพยานเถิด และขา้ก็อยูใ่นหมูเ่ป็นพยานร่วมกบัพวกเจา้ดว้ย) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 81) 

 ดงันั้นศาสนาอิสลามใชใ้ห้ศรัทธาต่อบรรดานบีและบรรดาเราะซูลทุกคน และศรัทธาต่อนบีคนสุดทา้ยนั้นคือ 
มุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮูอะลยัฮิวะสัลลมั อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

﴿ِ م  إلِيَۡكُم  نزِلَ 
ُ
أ وَمَآ  وَٱلإِۡنجِيلَ  َٰةَ  وۡرَى ٱلتَّ تقُِيمُواْ  حَتَّيَٰ  شَيۡءٍ  علَىََٰ  لسَۡتُمۡ  ٱلۡكِتََٰبِ  هۡلَ 

َ
يََٰٓأ ن  قلُۡ 

ب كُِمَۡۗ   [ 68]المائدة: ﴾٦٨…رَّ
 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า บรรดาผูไ้ดรั้บคมัภีร์ทั้งหลาย ! พวกท่านมิไดต้ั้งอยูบ่นส่ิงใด จนกว่าพวกท่านจะ

ด ารงไวซ่ึ้งอตั-เตารอต และอลั-อินญีล และส่ิงท่ีถูกประทานลงมาแก่พวกท่านจากพระเจา้ของพวกท่าน) (ซูเราะฮ ์
อลั-มาอิดะฮ ์: 68) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

هۡلَ ﴿
َ
وَلاَ نشُۡركَِ بهِۦِقلُۡ يََٰٓأ  َ َّا ٱللََّّ إلِ نَعۡبُدَ  َّا  ل

َ
أ وَبَيۡنَكُمۡ  ِۭ بيَۡنَنَا  كَلمَِةٖ سَوَاءٓ إلِيََٰ  تَعَالوَۡاْ    ٱلكِۡتََٰبِ 

نَّا مُ 
َ
َّوۡاْ فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ ِۚۡ فَإنِ توََل ِن دُونِ ٱللََّّ رۡبَابٗا م 

َ
ا وَلاَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا بَعۡضًا أ ]آل  ﴾٦٤ونَ سۡلمُِ شَيۡـ ٗ

 [64عمران: 
 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า โอบ้รรดาผูไ้ดรั้บคมัภีร์ ! จงมายงัถอ้ยค าหน่ึงซ่ึงเท่าเทียมกนั ระหว่างเราและพวก

ท่าน คือว่าเราจะไม่เคารพสักการะนอกจากพระองคเ์ท่านั้น และเราจะไม่ให้ส่ิงหน่ึงส่ิงใดเป็นภาคีกบัพระองค ์ และ
พวกเราบางคนก็จะไมย่ึดถืออีกบางคนเป็นพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮ ์ แลว้หากพวกเขาผนิหลงัให้ ก็จงกล่าวเถิดว่า พวก
ท่านจงเป็นพยานดว้ยว่า แทจ้ริงพวกเราเป็นผูน้อ้มตาม) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 64)  

และผูใ้ดท่ีปฏิเสธต่อนบีคนใดคนหน่ึง แน่นอนเขาไดป้ฏิเสธต่อนบีและต่อเราะซูลทุกคน ดว้ยเหตุน้ี อลัลอฮจึ์ง
กล่าวถึงขอ้ตดัสินของพระองคท่ี์มีต่อประชาชาติของนบีนูห์ ว่า 

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ﴿  [105]الشعراء: ﴾١٠٥كَذَّ
 (หมู่ชนของนูห์ ไดป้ฏิเสธบรรดาเราะซูล) (ซูเราะฮ ์อชั-ชุอะรออ ์: 105)  

และเป็นท่ีรู้กนัว่า นูฮอ์ะลยัฮิสสลาม เป็นเราะซูลท่ียงัไม่มีเราะซูลท่านใดมาก่อนเขา ดงันั้นเมื่อประชาชาติของเขา
ไดม้ีการปฏิเสธเขา ก็เท่ากบัว่าไดป้ฏิเสธบรรดานบีและบรรดาเราะซูลทั้งหมด เพราะการเผยแพร่ของพวกเขาและ
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เป้าหมายของพวกเขาคือส่ิงเดียวกนั ประการท่ีห้า: การศรัทธาต่อวนัอาคิเราะฮ ์นั้นคือวนักิยามะฮ ์และในช่วงสุดทา้ย
ของชีวิตในโลกน้ี คืออลัลอฮจ์ะส่ังให้อิสรอฟีลท าการเป่าสังข ์ ดงันั้นเขาจึงเป่าเป็นการเป่าท่ีท าให้ทุกส่ิงมีชีวิตตอ้ง
ตาย และทุกส่ิงมีชีวิตก็จะตายหมด นอกจากผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

فيِهِ  ﴿ نفُِخَ  ثُمَّ   ٰٓۖ ُ ٱللََّّ شَاءَٓ  مَن  َّا  إلِ رۡضِ 
َ
ٱلأۡ فيِ  وَمَن  َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ فيِ  مَن  فَصَعقَِ  ورِ  ٱلصُّ فيِ  وَنفُِخَ 

خۡرَىَٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِام  ينَظُرُونَ 
ُ
 [68]الزمر: ﴾٦٨أ

 (และสังขไ์ดถู้กเป่าขึ้น แลว้บรรดาผูท่ี้อยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผ่นดินจะลม้ลงตายเวน้แตผู่ท่ี้อลัลอฮป์ระสงค ์
แลว้สังขไ์ดถู้กเป่าขึ้นอีกคร้ังหน่ึง แลว้พวกเขาก็ลุกขึ้นยืนมองดู) (ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั : 68) 

 และเมื่อผูท่ี้อาศยัอยูบ่นฟากฟ้าและท่ีอยูบ่นแผ่นดินไดเ้สียชีวติ นอกจากผูท่ี้พระองคท์รงประสงคเ์ท่านั้น หลงัจาก
นั้นพระองคก็์จะมว้นทอ้งฟ้าและแผ่นดิน ดงัท่ีพระองค ์ทรงตรัสว่า : 

ۚۡ إِ ﴿ ۡۥۚ وعَۡدًا عَلَيۡنَآ لَ خَلقٖۡ نُّعِيدُهُ وَّ
َ
أ نآَ 
ۡ
ِ للِكُۡتُبِِۚ كَمَا بدََأ

جِل  ِ ِ ٱلس  مَاءَٓ كَطَى  نَّا كُنَّا  يوَۡمَ نَطۡويِ ٱلسَّ
َٰعِليِنَ   [ 104 ]الأنبياء:﴾١٠٤فَ

 (วนัซ่ึงเราจะมว้นชั้นฟ้า ประหน่ึงการมว้นแผ่นกระดาษส าหรับการบนัทึก ดงัเช่นท่ีเราไดเ้ร่ิมให้มีการบงัเกิดคร้ัง
แรก เราจะให้มนักลบัเป็นขั้นมาอีก เป็นสัญญาผูกพนักบัเรา แทจ้ริงเราเป็นผูก้ระท าอยา่งแน่นอน) (ซูเราะฮ ์อลั-อนั
บิยาอ ์: 104)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  

َٰتُۢ ﴿ مَطۡويَِّ َٰتُ  مََٰوَ وَٱلسَّ ٱلقِۡيََٰمَةِ  يوَۡمَ  قَبۡضَتُهُۥ  جَمِيعٗا  رۡضُ 
َ
وَٱلأۡ قَدۡرهِۦِ  حَقَّ   َ ٱللََّّ قَدَرُواْ  وَمَا 
ا يشُۡرِكُونَ   [67]الزمر: ﴾٦٧بيَِمِينهِِۡۦۚ سُبۡحََٰنَهُۥ وَتعَََٰليََٰ عَمَّ

(และพวกเขามไิดใ้หค้วามยิ่งใหญ่แด่อลัลอฮอ์นัพึงมีต่อพระองคอ์ยา่งแทจ้ริง และแผ่นดินน้ีทั้งหมดเป็นเพียงก า
พระหตัถห์น่ึงของพระองคใ์นวนักิยามะฮ ์ และชั้นฟ้าทั้งหลายจะมว้นกล้ิงดว้ยพระหตัถข์วาของพระองคม์หาบริสุทธ์ิ
ยิ่งแดพ่ระองค ์และพระองคท์รงสูงส่งเหนือจากส่ิงท่ีพวกเขาตั้งภาคี) (ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั : 67)  

ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "อลัลอฮ ์ ทรงมว้นชั้นฟ้าทั้งหลายในวนักิยามะฮ ์
จากนั้นก็หยิบมนัดว้ยพระหตัถข์า้งขวาของพระองค ์ แลว้ก็ตรัสว่า “ขา้คือผูท่ี้มีอ านาจ ผูท่ี้หยิ่งยโสและผูท่ี้โอหงัอยูท่ี่
ไหน? ” หลงัจากนั้นพระองคก็์ทรงมว้นแผ่นดินทั้งเจ็ด แลว้หยิบมนัดว้ยพระหตัถข์า้งซา้ยของพระองค ์ แลว้ก็ตรัส
ว่า “ขา้คือผูท่ี้มีอ  านาจ ผูท่ี้หยิ่งยโสและผูท่ี้โอหงัอยูท่ี่ไหน?" (บนัทึกโดยมุสลิม) หลงัจากนั้น อลัลอฮ์ก็ส่ังให้มลาอิ
กะฮท์ าการเป่าสังขอี์กคร้ัง จากนั้นพวกเขาก็ลุกขึ้นเฝ่ารอ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 
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خۡرَىَٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِام  يَنظُرُونَ  …﴿
ُ
 [68]الزمر: ﴾٦٨ثُمَّ نفُِخَ فيِهِ أ

 (แลว้สังขไ์ดถู้กเป่าขึ้นอีกคร้ังหน่ึง แลว้พวกเขาก็ลุกขึ้นยืนมองดู) (ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั : 68)  

เมื่ออลัลอฮไ์ดท้ าให้ฟ้ืนคืนชีพแลว้ก็ทรงรวบรวมพวกเขาเพื่อท าการสอบสวน อลัลอฮ์ ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

َٰلكَِ حَشۡرٌ عَلَيۡنَا يسَِير  ﴿ ۚۡ ذَ رۡضُ عَنۡهُمۡ سِرَاعٗا
َ
قُ ٱلأۡ  [ 44]ق: ﴾٤٤يوَۡمَ تشََقَّ

 (วนัท่ีแผ่นดินจะแยกออกจากพวกเขา (และพวกเขาจะ) ออกมาอยา่งรีบเร่ง นัน่คือการชุมนุมท่ีง่ายดายแก่เรา) 
(ซูเราะฮ ์ก๊อฟ : 44) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ارِ ﴿ ٱلقَۡهَّ َٰحِدِ  وَ
ٱلۡ  ِ لِلََّّ  ٰٓۖ ٱليَۡوۡمَ ٱلمُۡلۡكُ  ل مَِنِ   ۡۚ شَيۡء  مِنۡهُمۡ   ِ ٱللََّّ علَىَ  يَخۡفَىَٰ  لاَ  بََٰرِزُونَٰۖٓ  هُم    يوَۡمَ 

 [ 16]غافر: ﴾١٦

(วนัท่ีพวกเขาจะปรากฎตวัออกมา ไมม่ีส่ิงใดของพวกเขาจะซ่อนเร้นไปจากอลัลอฮ์ อ านาจในวนัน้ีเป็นของผูใ้ด
เล่า ? แน่นอนมนัเป็นของอลัลอฮ ์ผูท้รงเอกะผูท้รงพิชิตโดยเด็ดขาด) (ซูเราะฮ ์ฆอฟิร : 16) 

 และในวนัน้ี อลัลอฮจ์ะทรงน ามนุษยทุ์กคนมาสอบสวนและผูท่ี้ถูกกดขี่ทุกคนจะไดรั้บความเป็นธรรมจากผูท่ี้กดขี่
เขา และทุกคนจะไดรั้บการตอบแทนจากส่ิงท่ีเขาไดก้ระท า อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

َ سَرِيعُ ٱلحِۡسَابِ ﴿ ۚۡ إنَِّ ٱللََّّ  [17]غافر: ﴾١٧ٱليَۡوۡمَ تُجزَۡىَٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۚۡ لاَ ظُلۡمَ ٱليَۡوۡمَ
(วนัน้ีทุกชีวิตจะไดรั้บการตอบแทนตามท่ีมนัไดก้ระท าไว ้ ไม่มีการอธรรมในวนัน้ี แทจ้ริงอลัลอฮเ์ป็นผูท้รง

ฉบัพลนัในการสอบสวน) (ซูเราะฮ ์ฆอฟิร : 17) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

جۡرًا  ﴿
َ
أ َّدُنهُۡ  ل مِن  وَيُؤۡتِ  يضََُٰعفِۡهَا  حَسَنَةٗ  تكَُ  وَإِن  ةِٖۖ  ذَرَّ مِثۡقَالَ  يَظۡلمُِ  لاَ   َ ٱللََّّ إنَِّ 

 [ 40]النساء: ﴾٤٠عَظِيمٗا 

 (แทจ้ริงอลัลอฮจ์ะไม่ทรงอธรรมแมเ้พียงน ้าหนกัเท่าผงธุลี และถา้มนัเป็นส่ิงท่ีดีอยา่งหน่ึงอยา่งใด พระองคก็์จะ
ทรงเพิ่มพูนความดีนั้นเป็นทวีคูณ และทรงประทานให้จากท่ีพระองค ์ ซ่ึงรางวลัอนัใหญ่หลวง) (ซูเราะฮ ์ อนั-นิ
สาอ ์: 40) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ةٍ خَيۡرٗا يرََهُۥفَمَن يَعۡمَلۡ ﴿  ۥ ٧ مِثۡقَالَ ذَرَّ ا يرََهُ ةٖ شَر ٗ  [ 8-7]الزلزلة: ﴾٨وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ
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 (ดงันั้นผูใ้ดกระท าความดีหนกัเท่าละอองธุลี เขาก็จะเห็นมนั(7) ส่วนผูใ้ดกระท าความชัว่หนกัเท่าละอองธุลีเขา
ก็จะเห็นมนั(80)) (ซูเราะฮ ์อซั-ซลัซะละฮ ์: 7-8) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ِنۡ  ﴿ م  حَبَّةٖ  مِثۡقَالَ  كَانَ  وَإِن  اٰۖٓ  شَيۡـ ٗ نَفۡس   تُظۡلَمُ  فَلاَ  ٱلۡقِيََٰمَةِ  ليَِوۡمِ  ٱلقۡسِۡطَ  َٰزيِنَ  ٱلمَۡوَ وَنضََعُ 
َۗ وَكَفَىَٰ بنَِا حََٰسِبيِنَ  خَ  تيَۡنَا بهَِا

َ
 [ 47]الأنبياء: ﴾٤٧رۡدَلٍ أ

 (และเราตั้งตราชูท่ีเท่ียงธรรมส าหรับวนักิยามะฮ ์ ดงันั้นจะไมม่ีชีวติใดถูกอธรรมแตอ่ยา่งใดเลย และแมว้่ามนัเป็น
เพียงน ้าหนกัเท่าเมล็ดพืชเล็ก เราก็จะน ามนัมาแสดง และเป็นการพอเพียงแลว้ส าหรับเราท่ีเป็นผูช้  าระสอบสวน) (ซู
เราะฮ ์อลั-อนับิยาอ ์: 47)  

และหลงัจากฟ้ืนคืนชีพและสอบสวนแลว้ ก็จะมีการให้รางวลัตอบแทน ดงันั้นใครก็ตามที่กระท าความดีจะไดรั้บ
ความสุขนิรันดร์ท่ีไม่จางหายไป และใครก็ตามท่ีท าความชัว่และปฏิเสธศรัทธาก็จะไดรั้บการลงโทษ อลัลอฮ ์ ตะอา
ลา ทรงตรัสว่า:  

﴿ َٰ جَنَّ فيِ  َٰلحََِٰتِ  ٱلصَّ وعََمِلُواْ  ءَامَنُواْ  َّذِينَ  فٱَل بيَۡنَهُمۡۚۡ  يَحۡكُمُ   ِ َّ ِ للَّ  يوَۡمَئذِٖ  عِيمِ ٱلمُۡلۡكُ  ٱلنَّ  ٥٦تِ 
هِين   وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَاب  مُّ

ُ
بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا فأَ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ  [ 57-56]الحج:  ﴾٥٧وَٱل

(อ านาจในวนันั้นเป็นของอลัลอฮ ์ พระองคท์รงตดัสินระหว่างพวกเขา ดงันั้นบรรดาผูศ้รัทธาและกระท าความดี
ทั้งหลายจะอยูใ่นสวนสวรรคห์ลากหลายแห่งความโปรดปราน(56) ส่วนบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา และไม่เช่ือฟัง
โองการทั้งหลายของเรานั้น ชนเหล่านั้นพวกเขาจะไดรั้บการลงโทษอยา่งอปัยศ(57)) (ซูเราะฮ ์อลั-หจัญ ์: 56-

57) 
 และเรารู้ว่า หากการมีชีวิตในโลกน้ีเป็นท่ีส้ินสุด แน่นอนการมีชีวิตและการด ารงอยูน่ั้นก็จะไร้ประโยชน์อยา่ง

แทจ้ริง อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

نَّكُمۡ إلِيَۡنَا لاَ ترُجَۡعُونَ ﴿
َ
نَّمَا خَلقَۡنََٰكُمۡ عَبَثٗا وَأ

َ
فحََسِبۡتُمۡ أ

َ
 [115]المؤمنون: ﴾١١٥أ

 (พวกเจา้คิดว่า แทจ้ริงเราไดใ้หพ้วกเจา้บงัเกิดมาโดยไร้ประโยชน์ และแทจ้ริงพวกเจา้จะไม่กลบัไปหาเรากระนั้น
หรือ ?) (ซูเราะฮ ์อลั-มุอม์ินูน : 115) 

 ประการท่ีหก: การศรัทธาต่อกฎก าหนดสภาวการณ์ คือ จ าเป็นตอ้งศรัทธาว่า อลัลอฮท์รงรอบรู้ทุกส่ิงท่ีเกิดขึ้นมา 
ท่ีก าลงัเกิดขึ้น และท่ีจะเกิดขึ้นในอนาคตในสากลจกัรวาลน้ี และอลัลอฮไ์ดท้รงบนัทึกทั้งหมดนั้นก่อนท่ีจะมีการ
สร้างทั้งทอ้งฟ้าและแผ่นดิน อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 
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وَمَا تسَۡقُطُ مِن وَرَ ۞﴿ وَٱلبَۡحۡرِِۚ   ِ بَر 
وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلۡ ا هُوَۚۡ 

َّ إلِ يَعۡلَمُهَآ  قَةٍ  وعَِندَهُۥ مَفَاتحُِ ٱلۡغَيۡبِ لاَ 
بيِنٖ  َّا فيِ كتََِٰبٖ مُّ رۡضِ وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ ياَبسٍِ إلِ

َ
َّا يَعۡلَمُهَا وَلاَ حَبَّةٖ فيِ ظُلمََُٰتِ ٱلأۡ  [ 95]الأنعام: ﴾٥٩إلِ

 (และท่ีพระองคน์ั้นมีบรรดากุญแจแห่งความเร้นลบั โดยท่ีไม่มีใครรู้กุญแจเหล่านั้น นอกจากพระองคเ์ท่านั้น และ
พระองคท์รงรู้ส่ิงท่ีอยูใ่นแผ่นดิน และในทะเล และไมม่ีใบไมใ้ด ร่วงหล่นลงนอกจากพระองคจ์ะทรงรู้มนั และไมม่ี
เมล็ดพืชใด ซ่ึงอยูใ่นบรรดาความมืดของแผ่นดิน และไม่มีส่ิงท่ีอ่อนนุ่มใด และส่ิงท่ีแห้งใด นอกจากจะอยูใ่นบนัทึก
อนัชดัแจง้) (ซูเราะฮ ์อลั-อนัอาม : 59) 

 แทจ้ริง ความรอบรู้ของอลัลอฮน์ั้นไดค้รอบคลุมทุกส่ิง อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

رۡضِ  ﴿
َ
َٰتٖ وَمِنَ ٱلأۡ َّذِي خَلقََ سَبۡعَ سَمََٰوَ ُ ٱل َ علَىََٰ  ٱللََّّ نَّ ٱللََّّ

َ
مۡرُ بيَۡنَهُنَّ لتَِعۡلَمُوٓاْ أ

َ
لُ ٱلأۡ ٰۖٓ يتََنَزَّ مِثۡلَهُنَّ

ِ شَيۡءٍ عِلۡمَاۢ
حَاطَ بكِلُ 

َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللََّّ

َ
ِ شَيۡءٖ قَدِير  وَأ

 [ 12]الطلاق: ﴾١٢كُل 
(อลัลอฮผ์ูท้รงสร้างชั้นฟ้าทั้งเจ็ด และทรงสร้างแผ่นดินก็เยี่ยงนั้น พระบญัชาจะลงมาท่ามกลางมนัทั้งหลาย (ชั้นฟ้า

และแผ่นดิน) เพื่อพวกเจา้จะไดรู้้ว่า แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงอานุภาพเหนือทุกส่ิงอยา่ง และแทจ้ริงอลัลอฮน์ั้น
ทรงห้อมลอ้มทุกส่ิงอยา่งไวด้ว้ยความรอบรู้ (ของพระองค)์) (ซูเราะฮ ์อฏั-เฏาะล๊าก : 12)  

แทจ้ริง ไม่มีปรากฏการณ์ใด ๆ ในสากลจกัรวาลน้ี นอกจากมนัเป็นความประสงคแ์ละความตอ้งการของอลัลอฮ ์
ทรงสร้างและทรงจดัการสาเหตุต่าง ๆ ของมนั อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

َّهُۥ شَرِيك  فيِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلقََ  ﴿ رۡضِ وَلمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن ل
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱل

رَهُۥ تَقۡدِيرٗا كُلَّ شَ   [2]الفرقان: ﴾٢يۡءٖ فَقَدَّ
 (ส าหรับพระองค ์เป็นผูค้รอบครองบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดิน และพระองคจ์ะไมต่ั้งผูใ้ดเป็นพระบุตร และส าหรับ

พระองคน์ั้น ไม่มหุี้นส่วนร่วมกบัพระองคใ์นการครองอ านาจ และพระองคท์รงให้บงัเกิดทุกส่ิง แลว้ทรงก าหนดมนั
ให้เป็นไปตามกฏสภาวะ) (ซูเราะฮ ์อลั-ฟุรกอน : 2) 

 และในเร่ืองดงักล่าวน้ี มนัมีวยิปัญญาท่ีสูงส่งส าหรับพระองค ์ท่ีมนุษยไ์ม่สามารถท่ีรอบรู้ได ้อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรง
ตรัสว่า : 

ذُرُ ﴿ ٰۖٓ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّ  [ 5]القمر: ﴾٥حِكۡمَةُۢ بََٰلغَِة 
 ((อลักุรอานน้ี) เป็นฮิกมะฮอ์นัลึกซ้ึง แต่การตกัเตือนนั้นไม่บงัเกิดผล (แก่พวกเขา)) (ซูเราะฮ ์ อลั-เกาะมรั : 

5) 
 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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هۡوَنُ عَلَيۡهِِۚ وَلهَُ  ﴿
َ
َّذِي يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَقَۡ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ وهَُوَ أ رۡضِِۚ  وهَُوَ ٱل

َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ علۡىََٰ فيِ ٱلسَّ

َ
ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

 [27]الروم: ﴾٢٧وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 
 (และพระองคค์ือผูท้รงเร่ิมแรกในการสร้าง แลว้ทรงให้มนักลบัขึ้นมาอีก และมนัเป็นการง่ายยิ่งแก่พระองค ์ และ

คุณลกัษณะอนัสูงส่งในชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินเป็นกรรมสิทธ์ิของพระองค ์ และพระองคเ์ป็นผูท้รงอ านาจ ผูท้รง
ปรีชาญาณ) (ซูเราะฮ ์อรั-รูม : 27) 

 และอลัลอฮ ์ ตะอาลา ไดก้ล่าวถึงพระองคเ์องดว้ยคุณลกัษณะของความปรีชาญาณและทรงตั้งช่ือพระองคด์ว้ยช่ือ 
(อลัหะกีม) “ผูท้รงปรีชาญาณ” อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

﴿  ُ َّا هُوَ ٱلۡ شَهِدَ ٱللََّّ وْلوُاْ ٱلۡعِلۡمِ قَائٓمَِاۢ بٱِلقِۡسۡطِِۚ لآَ إلََِٰهَ إلِ
ُ
َّا هُوَ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ وَأ نَّهُۥ لآَ إلََِٰهَ إلِ

َ
عَزيِزُ  أ

 [ 18]آل عمران: ﴾١٨ٱلحۡكَِيمُ 
 (อลัลอฮท์รงยืนยนัว่า แทจ้ริงไม่มผีูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะใด ๆ นอกจากพระองคเ์ท่านั้น และมลาอิกะฮ ์

และผูม้คีวามรู้ในฐานะด ารงไวซ่ึ้งความยตุธิรรมนั้น ก็ยืนยนัดว้ยว่าไม่มีผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะใด ๆ 
นอกจากพระองคผ์ูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณเท่านั้น) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 18) 

 อลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงตรัสเพื่อเป็นการแจง้ให้ทราบถึงเร่ืองราวของนบีอีซา อะลยัฮิสสลาม โดยเขาไดส้นทนา
กบัอลัลอฮใ์นวนักิยามะฮ ์โดยกล่าวว่า :  

نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ﴿
َ
بۡهُمۡ فَإنَِّهُمۡ عِبَادُكَٰۖٓ وَإِن تَغۡفرِۡ لهَُمۡ فَإنَِّكَ أ ِ  [ 118]المائدة: ﴾١١٨إنِ تُعَذ 

(หากพระองคจ์ะทรงลงโทษพวกเขาแทจ้ริงพวกเขาก็คือบ่าวของพระองค ์ และหากพระองคจ์ะทรงอภยัโทษใหแ้ก่
พวกเขา แทจ้ริงพระองคท่์านคือ ผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณ) (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 118) 

 และอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดท้รงตรัสแก่นบีมูซา เมื่อพระองคไ์ดท้รงเรียกเขาในขณะท่ีเขาอยูฝ่ั่งภูเขาฏูร ว่า :  

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ﴿ ناَ ٱللََّّ
َ
ٓۥ أ  [ 9]النمل: ﴾٩يََٰمُوسَيَٰٓ إنَِّهُ

(โอมู้ซาเอ๋ย ! แทจ้ริงขา้คืออลัลอฮ ์ผูท้รงอ านาจ ผูท้รงปรีชาญาณ) (ซูเราะฮ ์อนั-นมัล ์: 9) 

 และพระองค ์ทรงท าให้อลักุรอานมีคุณลกัษะแห่งความปรีชาญาณ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

َّدُنۡ حَكِيمٍ خَبيِرٍ ﴿ لَتۡ مِن ل ِ حۡكِمَتۡ ءَايََٰتُهُۥ ثُمَّ فُص 
ُ
 [ 1]هود: ﴾١الرِٓۚ كتََِٰبٌ أ

 (อะลีฟ ลาม รอ คมัภีร์ท่ีโองการทั้งหลายของมนัถูกท าให้รัดกุมมีระเบียบ แลว้ถูกจ าแนกเร่ืองต่างๆ อยา่งชดัแจง้ 
จากพระผูท้รงปรีชาญาณ ผูท้รงรอบรู้เช่ียวชาญ) (ซูเราะฮ ์ฮูด : 1) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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وۡحَيَٰٓ ﴿
َ
أ آ  مِمَّ َٰلكَِ  جَهَنَّمَ   ذَ فيِ  فَتُلقَۡىَٰ  ءَاخَرَ  إلََِٰهًا   ِ ٱللََّّ مَعَ  تَجۡعَلۡ  وَلاَ  ٱلحۡكِۡمَةِِۗ  مِنَ  رَبُّكَ  إلِيَۡكَ 
دۡحُورًا   [ 39]الإسراء: ﴾٣٩مَلُومٗا مَّ

(นัน่คือส่วนหน่ึงจากท่ีพระเจา้ของเจา้ทรงประทานฮิกมะฮแ์ก่เจา้ และเจา้อยา่ตั้งพระเจา้อ่ืนใดเคียงคู่กบัอลัลอฮ์ 
มิฉะนั้นเจา้จะถูกโยนลงในนรกญะฮนันมั เป็นผูถู้กครหา ถูกขบัไล่) (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 39) 

22- และบรรดานบี อะลัยฮิมุสสลาม นั้นได้รับการปกป้องจากข้อผิดพลาด ในส่ิงท่ีพวกเขา
เผยแพร่ส่ิงที่มาจากอัลลอฮ์ และพวกเขาได้รับการปกป้องจากข้อผิดพลาดจากทุกส่ิงท่ีขัดแย้งกับ
สติปัญญาหรือส่ิงท่ีไม่เข้ากับศีลธรรมอันดีงาม และพวกเขาคือผู้ท่ีได้รับมอบหมายให้ถ่ายทอด
ค าส่ังของอัลลอฮ์แก่บรรดาบ่าวของพระองค์ และพวกเขาไม่มีคุณลักษณะแห่งความเป็นพระผู้

อภิบาลหรือความเป็นพระเจ้า แต่พวกเขาเป็นมนุษย์เหมือนมนุษย์คนอ่ืน ๆ ซ่ึงอัลลอฮ์ทรงประทาน
วะห์ยูแก่พวกเขาพร้อมกับสาสน์ของพระองค์ 

และบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม นั้นไดรั้บการปกป้องจากขอ้ผิดพลาด ในส่ิงท่ีพวกเขาเผยแพร่ส่ิงท่ีมาจากอลัลอฮ ์
เพราะอลัลอฮท์รงคดัเลือกท่ีดีท่ีสุดในหมู่ส่ิงถูกสร้างของพระองคสู่์การเป็นผูเ้ผยแพร่สาสน์ของพระองค ์ อลัลอฮ ์ ตะ
อาลา ทรงตรัสว่า : 

َ سَمِيعُۢ بصَِير  ﴿ اسِِۚ إنَِّ ٱللََّّ ُ يصَۡطَفِى مِنَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ رُسُلاٗ وَمِنَ ٱلنَّ  [ 75]الحج: ﴾٧٥ٱللََّّ
 (อลัลอฮท์รงคดัเลือกบรรดาฑูตจากหมู่มลาอิกะฮแ์ละจากหมู่มนุษย ์ แทจ้ริงอลัลอฮ์เป็นผูท้รงไดย้ิน ผูท้รงเห็น) 

(ซูเราะฮ ์อลั-หจัญ ์: 75) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า 

َ ٱصۡطَفَىَٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗا وَءَالَ إبِرََٰۡهيِمَ وَءَالَ عِمۡرََٰنَ علَىَ ٱلۡعََٰلَمِينَ ۞﴿  [ 33]آل عمران: ﴾٣٣إنَِّ ٱللََّّ
 (แทจ้ริงอลัลอฮไ์ดท้รงคดัเลือก อาดมัและนูห์ และวงศว์านของอิบรอฮีม และวงศว์านของอิมรอนให้เหนือกว่า

ประชาชาติทั้งหลาย) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 33) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสไวว้่า 

ِنَ  ﴿ م  وَكُن  ءَاتيَۡتُكَ  مَآ  فخَُذۡ  وَبكَِلََٰمِى  لََٰتيِ  برِِسََٰ اسِ  ٱلنَّ علَىَ  ٱصۡطَفَيۡتُكَ  إنِ يِ  يََٰمُوسَيَٰٓ  قَالَ 
َٰكِريِنَ   [ 144]الأعراف: ﴾١٤٤ٱلشَّ
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 (พระองคต์รัสว่า โอมู้ซา! แทจ้ริงขา้ไดเ้ลือกเจา้ให้เหนือกว่ามนุษยท์ั้งหลาย เน่ืองดว้ยบรรดาสาสน์ของขา้ และ
ดว้ยถอ้ยค าของขา้ ดงันั้นจงยึดถือส่ิงท่ีขา้ไดใ้ห้แก่เจา้ และจงอยูใ่นหมู่ผูข้อบคุณ) (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 144) 

 และบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม รู้ดีถึงส่ิงท่ีประทานลงมาแก่พวกเขาท่ีเป็นวะห์ยจูากพระเจา้ และ
พวกเขาไดเ้ห็นมลาอิกะฮท่ี์น าวะห์ยลูงมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

حَدًا﴿
َ
ٓۦ أ َٰلمُِ ٱلۡغَيۡبِ فَلاَ يُظۡهِرُ علَىََٰ غَيۡبهِِ َّا مَنِ ٱرۡتضََيَٰ مِن رَّسُو   ٢٦عَ لٖ فَإنَِّهُۥ يسَۡلُكُ مِنۢ بَينِۡ إلِ

رَصَدٗا خَلفِۡهۦِ  وَمِنۡ  كُلَّ   ٢٧يدََيهِۡ  حۡصَيَٰ 
َ
وَأ لدََيهِۡمۡ  بمَِا  حَاطَ 

َ
وَأ رَب هِِمۡ  رسََِٰلََٰتِ  بلَۡغُواْ 

َ
أ قَدۡ  ن 

َ
أ ل يَِعۡلمََ 

 [28-26]الجن: ﴾٢٨شَيۡءٍ عَدَدَاۢ
 (พระผูท้รงรอบรู้ส่ิงเร้นลบั ดงันั้นพระองคจ์ะไม่ทรงเปิดเผยส่ิงเร้นลบัของพระองคแ์ก่ผูใ้ด(26) นอกจากผูท่ี้

พระองคท์รงยินดีเช่นเราะซูล ดงันั้นพระองคจ์ะทรงส่งผูพ้ิทกัษเ์ฝ้าดแูลขา้งหนา้และขา้งหลงัเขา(27) เพื่อพระองค์
จะทรงรู้ว่า แน่นอนพวกเขาไดเ้ผยแผ่สาสน์ของพระเจา้ของพวกเขาแลว้ และพระองคไ์ด้ทรงห้อมลอ้ม (รอบรู้) ทุก
ส่ิงท่ีอยู ่ณ ท่ีพวกเขา และพระองคท์รงนบัจ านวนทุก ๆ ส่ิงไวอ้ยา่งครบถว้น(28)) (ซูเราะฮ ์อลั-ญิน : 26-28) 

 และอลัลอฮท์รงส่ังให้พวกเขาท าการเผยแพร่สาสน์ของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

نزِلَ ﴿
ُ
أ مَآ  بلَ غِۡ  ٱلرَّسُولُ  هَا  يُّ

َ
أ ُ   ۞يََٰٓ وَٱللََّّ ۡۥۚ  رسَِالتََهُ بلََّغۡتَ  فَمَا  تَفۡعَلۡ  َّمۡ  ل وَإِن  ب كَِٰۖٓ  رَّ مِن  إلِيَۡكَ 

َٰفرِيِنَ  َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلۡكَ اسِِۗ إنَِّ ٱللََّّ  [ 67]المائدة: ﴾ ٦٧يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّ
 (เราะซูลเอ๋ย ! จงประกาศส่ิงท่ีถูกประทานลงมาแก่เจา้จากพระเจา้ของเจา้ และถา้เจา้มิไดป้ฏิบตัิ เจา้ก็มิได้

ประกาศสาสน์ของพระองค ์และอลัลอฮน์ั้นจะทรงคุม้กนัเจา้ให้พน้จากมนุษย ์แทจ้ริงอลัลอฮจ์ะไม่ทรงแนะน าพวกท่ี
ปฏิเสธศรัทธา) (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 67) 

 และอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า  

ُ عَزيِ﴿ ةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِِۚ وكََانَ ٱللََّّ ِ حُجَّ رِينَ وَمُنذِريِنَ لئَِلَّا يكَُونَ للِنَّاسِ علَىَ ٱللََّّ ِ بشَ  زًا رُّسُلاٗ مُّ
 [ 165]النساء: ﴾١٦٥حَكِيمٗا 

(คือบรรดาเราะซูลในฐานะผูแ้จง้ข่าวดี และในฐานะผูต้กัเตือน เพื่อว่ามนุษยจ์ะไดไ้ม่มขีอ้อา้งใด ๆ แกต้วั
ต่ออลัลอฮ ์ หลงัจากท่ีบรรดาเราะซูลเหล่านั้น (ไดม้ายงัพวกเขาแลว้) และอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชา
ญาณ) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 165) 



 
55 

 

 และบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสเศาะลาตุวสัสลาม ต่างก็ย  าเกรงต่ออลัลอฮ์อยา่งมาก และเกรงกลวัต่อพระองค ์
ดงันั้นพวกเขาจะไม่ท าการต่อเติมในสาสน์ของพระองคห์รือท าให้ขาดตกอยา่งแน่นอน อลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงตรัส
ว่า : 

قَاويِلِ  ﴿
َ
لَ عَلَيۡنَا بَعۡضَ ٱلأۡ خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِليَۡمِينِ   ٤٤وَلوَۡ تَقَوَّ

َ
فَمَا    ٤٦ثُمَّ لقََطَعۡنَا مِنۡهُ ٱلوَۡتيِنَ   ٤٥لأَ

حَدٍ عَنۡهُ حََٰجِزيِنَ 
َ
ِنۡ أ  [ 47-44]الحاقة: ﴾٤٧مِنكُم م 

 (และหากเขา (มุฮมัมดั) เสกสรรกล่าวค าเท็จบางค าแก่เราแลว้(44) เราก็จะจบัเขาดว้ยความมัน่คง(45) แลว้
เราก็จะตดัเส้นชีวิตให้ขาดไปจากเขา(46) ดงันั้นจะไม่มผีูใ้ดในหมูพ่วกเจา้เป็นผูคุ้ม้กนัเขาได(้47)) (ซูเราะฮ ์
อลั-ห๊ากเกาะฮ ์: 44-47)  

ท่านอิบนุกะษีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า : อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: {และหากเขา เสกสรรกล่าวค าเท็จบางค าแก่
เราแลว้} หมายถึง:มูฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั หากเขาเป็นอยา่งท่ีพวกเขากล่าวอา้ง ก็แสดงว่าเขาโกหกต่อ
เรา และเขาไดท้ าการต่อเติมหรือตดัตอนสาสน์ของเรา หรือกล่าวอะไรบางอยา่งมาจากตวัเขาเองและอา้งว่ามาจากเรา 
– ซ่ึงความจริงไม่เป็นอยา่งนั้น – แน่นอนเราจะรีบลงโทษเขา และดว้ยเหตุน้ี พระองคจึ์งตรัสว่า : {แน่นอนเราจะ
ลงโทษเขาดว้ยมือขวา} บางคนใหค้วามหมายว่า: เราจะลงโทษเขาดว้ยมือขวา เพราะเป็นการแสดงถึงการลงโทษท่ี
รุนแรง และบางคนกล่าวว่า เราจะลงโทษเขาดว้ยมือขวาของเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า  

﴿  ِٰٓۖ م ىَِ إلََِٰهَينِۡ مِن دُونِ ٱللََّّ
ُ
خِذُونيِ وَأ نتَ قُلۡتَ للِنَّاسِ ٱتَّ

َ
ُ يََٰعِيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ قَالَ وَإِذۡ قَالَ ٱللََّّ

ۡۥۚ تَعۡلَمُ مَا فيِ نَفۡسِي  سُبۡحََٰنَكَ مَ  ِۚ إنِ كُنتُ قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُ ٍ قُولَ مَا ليَۡسَ ليِ بِحقَ 
َ
نۡ أ
َ
ا يكَُونُ ليِٓ أ

َٰمُ ٱلۡغُيُوبِ  نتَ عَلَّ
َ
عۡلَمُ مَا فيِ نَفۡسِكَۚۡ إنَِّكَ أ

َ
َ  ١١٦وَلآَ أ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ

َ
ٓۦ أ مَرۡتنَيِ بهِِ

َ
َّا مَآ أ   مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إلِ

نتَ ٱلرَّقيِبَ عَلَيۡهِمۡۚۡ 
َ
يۡتنَيِ كُنتَ أ ا توََفَّ ا دُمۡتُ فيِهِمٰۡۖٓ فَلَمَّ نتَ رَب يِ وَرَبَّكُمۡۚۡ وَكُنتُ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا مَّ

َ
 وَأ

ِ شَيۡءٖ شَهِيدٌ 
 [ 117-116]المائدة: ﴾١١٧علَىََٰ كُل 

(และจงร าลึกถึงขณะท่ีอลัลอฮ ์ ตรัสว่า อีซาบุตรของมรัยมั เอ๋ย! เจา้พูดแก่ผูค้นกระนั้นหรือว่า จงยึดถือฉนัและ
มารดาของฉนัเป็นท่ีเคารพสักการะทั้งสองอ่ืนจากอลัลอฮ ์ เขากล่าวว่า มหาบริสุทธ์ิพระองคท่์าน! ไม่เคยแก่ขา้
พระองคท่ี์จะกล่าวส่ิงท่ีมิใช่สิทธิของขา้พระองค ์ หากขา้พระองคเ์คยกล่าวส่ิงนั้น แน่นอนพระองคย์อ่มรู้ดี โดยท่ี
พระองคท์รงรู้ส่ิงท่ีอยูใ่นใจของขา้พระองค ์ และขา้พระองคไ์ม่รู้ส่ิงท่ีอยูใ่นใจของพระองค ์ แทจ้ริงพระองคน์ั้นคือผู ้
ทรงรอบรู้ในส่ิงเร้นลบัทั้งหลาย ขา้พระองคม์ไิดก้ล่าวแก่พวกเขา นอกจากส่ิงท่ีพระองคใ์ชข้า้พระองคเ์ท่านั้น ท่ีว่า
ท่านทั้งหลายจงเคารพสักการะต่ออลัลอฮ์ ผูเ้ป็นพระเจา้ของฉนั และเป็นพระเจา้ของพวกท่านดว้ย และขา้พระองค์
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ยอ่มเป็นพยานยืนยนัต่อพวกเขาในระยะเวลาท่ีขา้พระองคอ์ยูใ่นหมู่พวกเขา คร้ันเมื่อพระองคไ์ดท้รงรับขา้พระองค์
ไปแลว้ พระองคท่์านก็เป็นผูดู้แลพวกเขา และพระองคท์รงเป็นสักขีพยานในทุกส่ิง) (ซูเราะฮ ์ อลั-มาอิดะฮ ์ : 

116-117)  
และส่วนหน่ึงจากความโปรดปรานของอลัลอฮท่ี์มีต่อบรรดานบี และเราะซูลของพระองค ์ อะลยัฮิมุสสลาม คือ 

การท่ีพระองคท์ าให้พวกเขาไดย้ืนหยดัในการเผยแพร่ศาสนาของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

﴿ ِ ب ءَالهَِتنَِا  بَعۡضُ  َٰكَ  ٱعۡتَرَى َّا  إلِ نَّقُولُ  ا إنِ  ِمَّ م  برَِيٓء   يِ 
ن 
َ
أ وَٱشۡهَدُوٓاْ   َ ٱللََّّ شۡهِدُ 

ُ
أ إنِ يِٓ  قَالَ  سُوءِٖٓۗ 

تُنظِرُونِ   ٥٤تشُۡرِكُونَ  لاَ  ثُمَّ  جَمِيعٗا  دُونهِِٰۦٓۖ فكَِيدُونيِ  ا   ٥٥مِن  مَّ وَرَب كُِمِۚ  رَب يِ   ِ علَىَ ٱللََّّ توَكََّلۡتُ  إنِ يِ 
 ۡۚ َّا هُوَ ءَاخِذُۢ بنَِاصِيَتهَِآ سۡتَقِيمٖ مِن دَابَّٓةٍ إلِ  [56-54]هود: ﴾ ٥٦ إنَِّ رَب يِ علَىََٰ صِرََٰطٖ مُّ

 (เขา (ฮดู) กล่าวว่า แทจ้ริงฉนัให้อลัลอฮ์ทรงเป็นพยาน แลว้พวกท่านจงเป็นพยานดว้ยว่าแทจ้ริงฉนัปลีกตวัออก
จากส่ิงท่ีพวกท่านตั้งภาคี (54) อ่ืนจากพระองค ์ ดงันั้นพวกท่านทั้งหมดจงวางแผนท าร้ายฉนัเถิด แลว้พวกท่าน
อยา่ไดใ้ห้ฉนัตอ้งรอคอยเลย (55) แทจ้ริงฉนัมอบหมายต่ออลัลอฮ ์ พระเจา้ของฉนัและพระเจา้ของพวกท่าน ไม่มี
สัตวเ์ล้ือยคลานใด ๆ เวน้แต่พระองคท์รงก าขมบัมนั แทจ้ริงพระเจา้ของฉนัอยูบ่นทางท่ีเท่ียงตรง) (ซูเราะฮ ์ ฮูด : 
54-56) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ٰۥٓۖ ﴿ وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ لتَِفۡتَرِيَ عَلَيۡنَا غَيۡرَهُ
َ
َّذِيٓ أ خَذُوكَ خَليِلاٗوَإِن كَادُواْ ليََفۡتنُِونكََ عَنِ ٱل َّٱتَّ   ٧٣ وَإِذٗا ل

قَليِلاً ا  شَيۡـ ٗ إلِيَۡهِمۡ  ترَۡكَنُ  كدِتَّ  لقََدۡ  ثبََّتۡنََٰكَ  ن 
َ
أ وَضِعۡفَ   ٧٤وَلوَۡلآَ  ةِ  ٱلحۡيََوَٰ ضِعۡفَ  ذَقنََٰۡكَ 

َ
َّأ ل إذِٗا 

 [75-73]الإسراء: ﴾٧٥ٱلمَۡمَاتِ ثُمَّ لاَ تَجِدُ لكََ عَلَيۡنَا نصَِيرٗا 
 (และหากว่าพวกเขาจะท าให้เจา้หลงไปจากท่ีเราไดว้ะฮียแ์ก่เจา้ เพื่อเจา้จะไดกุ้ส่ิงอ่ืนขึ้นแก่เรา และเมื่อนั้นแหละ

พวกเขาก็จะคบเจา้เป็นเพื่อนสนิท(73) และหากว่าเรามิไดใ้ห้เจา้ตั้งมัน่อยูบ่นความจริงแลว้ โดยแน่นอนยิ่ง เจา้
อาจจะโนม้เอียงไปทางพวกเขาบา้งเล็กนอ้ย(74) ถา้เช่นนั้น แน่นอนเราก็จะให้เจา้ล้ิมรส (การลงโทษ) สองเท่าใน
ชีวิตน้ี และสองเท่าเมื่อยามตาย แลว้เจา้จะไมพ่บผูช่้วยเหลือแก่เจา้ใหพ้น้จาก (การลงโทษของ) เรา(75)) (ซู
เราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 73-75)  

โองการน้ีและโองการก่อนหนา้น้ีเป็นขอ้พิสูจน์เและเป็นหลกัฐานท่ีแสดงว่า อลักุรอานนั้นถูกประทานลงมา
จากอลัลอฮพ์ระผูอ้ภิบาลแห่งสากลโลก เพราะถา้หากอลักุอานมาจากมุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั แน่นอน
ท่านจะตอ้งไม่น าค  ากล่าวในลกัษณะน้ีท่ีกระทบต่อท่านเอง และอลัลอฮ ์ สุบหานะฮุวะตะอาลา ทรงปกป้องบรรดา
เราะซูลของพระองคจ์ากมนุษยท์ั้งหลาย อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  
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﴿۞  ُ وَٱللََّّ ۡۥۚ  رسَِالتََهُ بلََّغۡتَ  فَمَا  تَفۡعَلۡ  َّمۡ  ل وَإِن  ب كَِٰۖٓ  رَّ مِن  إلِيَۡكَ  نزِلَ 
ُ
أ مَآ  بلَ غِۡ  ٱلرَّسُولُ  هَا  يُّ

َ
أ  يََٰٓ

َ لاَ يَهۡ  اسِِۗ إنَِّ ٱللََّّ َٰفرِيِنَ يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّ  [ 67]المائدة: ﴾ ٦٧دِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلۡكَ
(เราะซูลเอ๋ย ! จงประกาศส่ิงท่ีถูกประทานลงมาแก่เจา้จากพระเจา้ของเจา้ และถา้เจา้มิไดป้ฏิบตัิ เจา้ก็มิไดป้ระกาศ

สาสน์ของพระองค ์ และอลัลอฮน์ั้นจะทรงคุม้กนัเจา้ให้พน้จากมนุษย ์ แทจ้ริงอลัลอฮจ์ะไม่ทรงแนะน าพวกท่ีปฏิเสธ
ศรัทธา) (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 67) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

عَلَيۡكُ  ۞﴿ كَبُرَ  كَانَ  إنِ  يََٰقَوۡمِ  لقَِوۡمِهۦِ  قَالَ  إذِۡ  نوُحٍ   
َ
نَبَأ عَلَيۡهِمۡ  وَتذَۡكيِرِي  وَٱتلُۡ  قَامىِ  مَّ م 

مۡرُكُمۡ عَلَيۡ 
َ
مۡرَكُمۡ وَشُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمَّ لاَ يكَُنۡ أ

َ
أ جۡمِعُوٓاْ 

َ
ِ توَكََّلۡتُ فأَ ِ فَعَليَ ٱللََّّ ةٗ ثُمَّ بِـَٔايََٰتِ ٱللََّّ كُمۡ غُمَّ

 [71]يونس:  ﴾ ٧١ٱقۡضُوٓاْ إلِيََّ وَلاَ تُنظِرُونِ 
 (และเจา้จงอ่านให้พวกเขาฟังถึงเร่ืองราวของนบีนูห์ เมื่อเขา (นูห์) กล่าวแก่ประชาชาติของเขาว่า “โอห้มู่ชนของ

ฉนั ! หากว่าการพกัอยูข่องฉนัและการตกัเตือนของฉนั ดว้ยโองการทั้งหลายของอลัลอฮ ์ เป็นเร่ืองใหญ่แก่พวกท่าน
แลว้ ดงันั้นฉนัขอมอบหมายแด่อลัลอฮเ์ท่านั้นพวกท่านจงร่วมกนัวางแผนของพวกท่าน พร้อมกบับรรดาภาคีของ
พวกท่านเถิด แลว้อยา่ใหแ้ผนของพวกท่านเป็นท่ีปิดบงัแก่พวกท่าน แลว้จงด าเนินการต่อฉนัทนัทีและอยา่ไดล้งัเล
เลย) (ซูเราะฮ ์ยนุูส : 71) 

 และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัส เป็นการกล่าวถึงเร่ืองราวของนบีมูซา อะลยัฮิสสลาม ว่า: 
 

ن يَطۡغَىَٰ قَ ﴿
َ
وۡ أ
َ
ن يَفۡرُطَ عَلَيۡنَآ أ

َ
نَا نَخَافُ أ رَىَٰ    ٤٥الاَ رَبَّنَآ إنَِّ

َ
سۡمَعُ وَأ

َ
ٰۖٓ إنَِّنيِ مَعَكُمَآ أ قَالَ لاَ تَخَافَآ

 [ 46-45]طه: ﴾٤٦
 (เขาทั้งสองไดก้ล่าวว่า “ขา้แต่พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา แทจ้ริงเรากลวัว่า เขาจะล่วงเกินเรา-พระองคต์รัสว่า “เจา้ทั้ง

สองอยา่กลวัแทจ้ริงขา้อยูก่บัเจา้ทั้งสอง ขา้ไดย้ินและไดเ้ห็น (ทุกส่ิงทุกอยา่ง)) (ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 45-46)  

ดงันั้น อลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงช้ีแจงอยา่งชดัเจนว่า พระองคท์รงปกป้องดูแลบรรดาเราะซูลของพระองคจ์ากบรรดา
ศตัรูของพวกเขา ดงันั้นส่ิงท่ีเป็นอนัตรายต่าง ๆ จะไม่เกิดขึ้นกบัพวกเขา และพระองคก็์ไดท้รงตรัสว่าพระองคจ์ะดูแล
วะห์ยขูองพระองค ์จะไมม่ีการเพิ่มหรือลดทอนจากมนั อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

ِكۡرَ وَ ﴿ لنَۡا ٱلذ   [ 9]الحجر: ﴾٩إنَِّا لهَُۥ لحَََٰفظُِونَ  إنَِّا نَحۡنُ نزََّ
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 (แทจ้ริงเราไดใ้ห้ขอ้ตกัเตือน (อลักุรอาน) ลงมา และแทจ้ริงเราเป็นผูรั้กษามนัอยา่งแน่นอน) (ซูเราะฮ ์อลั-หิจญ์
ริ : 9) 

 และบรรดานบ ี อะลยัฮิมสุสลาม ปราศจากความผิดพลาดจากทกุสิ่งท่ีขดัแยง้กบัสติปัญญาหรือศีลธรรม 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดก้ล่าวสรรเสริญแก่มูฮมัมดั ผูเ้ป็นนบีของพระองค ์ว่า : 

 [4]القلم: ﴾٤وَإِنَّكَ لعََليََٰ خُلقٍُ عَظِيمٖ ﴿
 (และแทจ้ริง เจา้นั้นอยูบ่นคุณธรรมอนัยิ่งใหญ่) (ซูเราะฮ ์อลั-เกาะลมั : 4) 

 และพระองคไ์ดก้ล่าวถึงท่านอีกว่า : 

 [22: التكوير]﴾ ٢٢وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ ﴿

 (และสหาย (มุฮมัมดั) ของพวกเจา้นั้นมใิช่เป็นคนวิกลจริตแต่ประการใด) (ซูเราะฮ ์อตั-ตกัวีร : 22) 

งหมดนั้นก็เพื่อให้พวกเขาไดท้ าการเผยแพร่ศาสนาอยา่งเต็มท่ี และบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม ทุกคนต่างก็ไดรั้บ
ค าส่ังให้ท าการเผยแพร่ค าส่ังต่าง ๆ ของอลัลอฮใ์ห้แก่บ่าวของพระองค ์ พวกเขาไม่มีส่ิงใดท่ีบ่งช้ีถึงคุณลกัษณะแห่ง
การเป็นพระผูท้รงอภิบาล หรือพระเจา้ท่ีควรแก่การเคารพสักการะ แต่พวกเขาคือมนุษย ์ เหมือนมนุษยท์ัว่ ๆ ไป ซ่ึง
ไดรั้บการประทานวะห์ยแูก่พวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

﴿ ِ َ يَمُنُّ علَىََٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ ِثۡلكُُمۡ وَلََٰكِنَّ ٱللََّّ َّا بشََر  م  حۡنُ إلِ ٰۦٓۖ وَمَا  قَالتَۡ لهَُمۡ رُسُلُهُمۡ إنِ نَّ
ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ِۚۡ وَعلَىَ ٱللََّّ َّا بإِذِۡنِ ٱللََّّ تيَِكُم بسُِلۡطََٰنٍ إلِ

ۡ
ن نَّأ

َ
 [11هيم: ]إبرا ﴾١١كَانَ لنََآ أ

(บรรดาเราะซูลของพวกเขากล่าวแก่พวกเขาว่า “พวกเรามิใช่อื่นใด นอกจากเป็นปุถุชนเยี่ยงพวกท่าน แต่
ทว่าอลัลอฮท์รงโปรดปรานผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์ จากปวงบ่าวของพระองค ์ ไมบ่งัควรแก่เราท่ีจะน าหลกัฐานมา
แสดงแก่พวกท่าน เวน้แต่โดยอนุมตัขิองอลัลอฮเ์ท่านั้น และแด่อลัลอฮเ์ท่านั้น บรรดามุอม์ินพงึมอบความไวว้างใจ
เถิด") (ซูเราะฮ ์อิบรอฮีม : 11) 

 และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงบญัชา แก่มุฮมัมดัผูเ้ป็นเราะซูลของพระองค ์เพื่อให้เขาไดก้ล่าวแก่กลุ่มชนของเขาว่า :  

إلِيََّ  ﴿ يوُحَيَٰٓ  ِثۡلُكُمۡ  م  بشََر   ناَ۠ 
َ
أ مَآ  إنَِّ رَب هِۦِ قلُۡ  لقَِاءَٓ  يرَجُۡواْ  كَانَ  فَمَن   ٰٓۖ وََٰحِد  إلََِٰه   إلََِٰهُكُمۡ  مَآ  نَّ

َ
أ

حَدَاۢ
َ
ٓۦ أ  [ 110]الكهف: ﴾١١٠فَلۡيَعۡمَلۡ عَمَلاٗ صََٰلحِٗا وَلاَ يشُۡركِۡ بعِِبَادَةِ رَب هِِ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “แทจ้ริง ฉนัเป็นเพียงสามญัชนคนหน่ึงเยี่ยงพวกท่าน มวีะฮียแ์ก่ฉนัว่าแทจ้ริง พระเจา้ของ
พวกท่านนั้นคือพระเจา้องคเ์ดียว ดงันั้น ผูใ้ดหวงัท่ีจะพบพระผูเ้ป็นเจา้ของเขา ก็ให้เขาประกอบการงานท่ีดี และอยา่
ตั้งผูใ้ดเป็นภาคีในการเคารพภกัดีต่อพระผูเ้ป็นเจา้ของเขาเลย”) (ซูเราะฮ ์อลั-กะฮฟิ์ : 110) 
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23- และศาาสนาอิสลามได้เรียกร้องสู่การเคารพสักการะต่ออัลลอฮ์เพียงผู้เดียว ผ่านหลักอิบา
ดะฮ์ที่ใหญ่ ๆ ดังนี ้หนึ่ง : การละหมาด คือ การยืน รุกูอ์ สุญูด การซิกรุลลอฮ์ และการสรรเสริญต่อ
พระองค์ และการขอดุอาอ์ต่อพระองค์ ซ่ึงมุสลิมจะท าการละหมาดวันละห้าคร้ังต่อวัน และการ
ละหมาดได้สลายความแตกต่าง เช่น คนรวยกับคนจน ผู้น ากับผู้ตาม ต่างก็อยู่ในแถวเดียวกัน 

สอง : การจ่ายซะกาต คือการจ่ายทรัพย์สินในส่วนที่เล็กน้อย ตามเง่ือนไขและจ านวนที่อัลลอฮ์ได้
ก าหนดไว้ ซ่ึงเป็นส่ิงที่จ าเป็น (วาญิบ) ที่คนรวยต้องจ่ายให้แก่คนจนและคนอ่ืนๆ หนึ่งคร้ังต่อปี 
สาม :การถือศีลอด คือการละเว้นจากส่ิงที่ท าให้การถือศีลอดนั้นเสียในระหว่างวันในเดือน

รอมฎอน เป็นการขัดเกลาจิตใจและฝึกความอดทน ส่ี : การท าหัจญ์ ณ บัยตุลลอฮ์ เมืองมักกะฮ์ 
สักคร้ังหนึ่งในชีวิต หากมีความสามารถนั้น และการท าหัจญ์นั้น คือการท่ีทุกคนมุ่งสู่การท าอิบา
ดะฮ์ต่ออัลลอฮ์อย่างแน่วแน่ โดยปราศจากการแบ่งชนช้ันวรรณะ โดยท่ีทุกคนเท่าเทียมกันหมด 

ศาสนาอิสลาม ไดเ้รียกร้องสู่การเคารพสักการะต่ออลัลอฮด์ว้ยอิบาดะฮท่ี์ใหญ่ ๆ และอื่น ๆ จากอิบาดะฮต์่าง ๆ 
และอิบาดะฮต์่าง ๆ เหล่าน้ีท่ีอลัลอฮท์รงใชบ้รรดานบีและเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม ปฏิบตัิมนั และการ
เคารพสักการะ (อิบาดะฮ)์ ท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุด คือ : 

หน่ึง :การละหมาด  
ท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงใชใ้ห้บรรดามุสลิมทุกคนไดป้ฏิบตัิเหมือนท่ีพระองคไ์ดท้รงใชใ้ห้บรรดานบีและบรรดาเราะซูล 

อะลยัฮิมุศเศาะลาตวุสัสลาม ไดป้ฏิบตัิมนั และอลัลอฮไ์ดท้รงใชใ้ห้นบีอิบรอฮีม ผูเ้ป็นนบี ท่ีเป็นเพื่อนกบัพระองคท์ า
ความสะอาดบา้นของพระองค ์ (บยัตุลลอฮ)์ เพื่อบรรดาผูท้ าการเฏาะวาฟ (เดินรอบกะบะฮ)์ และบรรดาผูท่ี้ท าการ
ละหมาด การรุกูอ ์และการสุญูด อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

﴿ َ قَامِ إبِرََٰۡهـِ مَ مُصَل يِٗۖ وعََهِدۡنآَ إلِ خِذُواْ مِن مَّ
مۡنٗا وَٱتَّ

َ
يَٰٓ إبِرََٰۡهـِ مَ وَإِذۡ جَعَلۡنَا ٱلبَۡيۡتَ مَثَابةَٗ ل لِنَّاسِ وَأ

جُودِ وَ  عِ ٱلسُّ كَّ ائٓفِِينَ وَٱلۡعََٰكِفِينَ وَٱلرُّ ِرَا بيَتۡيَِ للِطَّ ن طَه 
َ
 [125]البقرة: ﴾١٢٥إِسۡمََٰعِيلَ أ

(และจงร าลึกถึงขณะท่ีเราไดใ้ห้บา้นหลงันั้นเป็นท่ีกลบัมาส าหรับมนุษยแ์ละเป็นท่ีปลอดภยัและพวกเจา้จงยึดเอาท่ี
ยืนของอิบรอฮีม เป็นท่ีละหมาดเถิด และเราไดส่ั้งเสียแก่อิบรอฮีม และอิสมาอีลว่า เจา้ทั้งสองจงท าความสะอาดบา้น
ของขา้เพื่อบรรดาผูท้ าการเฎาะวาฟ และบรรดาผูท้ าการเอียะติกาฟ และบรรดาผูท่ี้ท าการรุกูอแ์ละการสุญูด) (ซู
เราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 125) 

 และอลัลอฮ ์ทรงใชใ้ห้นบีมูซาท าการละหมาดในคร้ังแรกท่ีพระองคท์รงเรียกมูซา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  
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ٱلمُۡقَدَّ ﴿ بٱِلوَۡادِ  إنَِّكَ  نَعۡلَيۡكَ  فٱَخۡلعَۡ  رَبُّكَ  نَا۠ 
َ
أ طُوٗى  إنِ يِٓ  لمَِا    ١٢سِ  فٱَسۡتَمِعۡ  ٱخۡتَرۡتكَُ  ناَ 

َ
وَأ

ةَ لذِِكۡرِيٓ  ١٣يوُحَيَٰٓ  وَٰ
لَ قمِِ ٱلصَّ

َ
نَا۠ فٱَعۡبُدۡنيِ وَأ

َ
َّآ أ ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ ناَ ٱللََّّ

َ
 [14-12]طه: ﴾١٤إنَِّنيِٓ أ

 (แทจ้ริงขา้คือพระเจา้ของเจา้ จงถอดรองเทา้ทั้งสองขา้งของเจา้ออก แทจ้ริงเจา้ก าลงัอยู ่ณ หุบเขาอนัศกัด์ิสิทธ์ิ (มี
ช่ือว่า) ฏุวา(12) และขา้ไดเ้ลือกเจา้ ฉะนั้น จงตั้งใจฟังส่ิงท่ีถูกวะฮีย(์13) แทจ้ริงขา้คืออลัลอฮ ์ไม่มีพระเจา้อ่ืนใด
นอกจากขา้ ดงันั้นเจา้จงเคารพภกัดีต่อขา้และจงด ารงไวซ่ึ้งการละหมาด เพื่อร าลึกถึงขา้)(14) (ซูเราะฮ ์ ฏอฮา : 
12-14) 

 และอลัมะซีห์ (นบีอีซา) อะลยัฮิสสลาม ไดแ้จง้ให้ทราบว่า อลัลอฮไ์ดท้รงใชใ้ห้ท่านท าการละหมาด และจ่ายซะ
กาต ท่านไดก้ล่าวดงัท่ีอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

ا ﴿ ةِ مَا دُمۡتُ حَي ٗ كَوَٰ ةِ وَٱلزَّ لَوَٰ وۡصََٰنيِ بٱِلصَّ
َ
يۡنَ مَا كُنتُ وَأ

َ
 [ 31]مريم: ﴾٣١وجََعَلنَيِ مُبَاركًَا أ

(“และพระองคท์รงให้ฉนัไดรั้บความจ าเริญ ไม่ว่าฉนัจะอยู ่ณ ท่ีใด และทรงส่ังเสียให้ฉนัท าการละหมาดและจ่าย
ซะกาตตราบท่ีฉนัมีชีวิตอยู”่) (ซูเราะฮ ์ มรัยมั : 31) และการละหมาดในศาสนาอิสลามนั้นคือการยืน การรุกูอ์ 
การสุญูด การซิกรุลลอฮ ์การสรรเสริญ และการขอดุอาอ ์ซ่ึงมุสลิมทุกคนจะท าการละหมาดวนัละห้าคร้ัง อลัลอฮ ์ตะ
อาลา ทรงตรัสว่า : 

َٰنتِيِنَ ﴿ ِ قَ ةِ ٱلوۡسُۡطَىَٰ وَقُومُواْ لِلََّّ لَوَٰ َٰتِ وَٱلصَّ لَوَ  [238]البقرة: ﴾٢٣٨حََٰفظُِواْ علَىَ ٱلصَّ

 (พวกเจา้จงรักษาบรรดาละหมาดไว ้และละหมาดท่ีอยูก่ึ่งกลาง และจงยืนละหมาดเพื่ออลัลอฮโ์ดยนอบนอ้ม) (ซู
เราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 238) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

كَانَ ﴿ ٱلفَۡجۡرِ  قرُۡءَانَ  إنَِّ  ٱلفَۡجۡرِِۖ  وَقُرۡءَانَ  يۡلِ 
َّ ٱل غَسَقِ  إلِيََٰ  مۡسِ  ٱلشَّ لدُِلوُكِ  ةَ  لَوَٰ ٱلصَّ قمِِ 

َ
أ
 [ 78]الإسراء: ﴾٧٨مَشۡهُودٗا

 (จงด ารงการละหมาดไวต้ั้งแต่ตะวนัคลอ้ยจนพลบค ่า และการอ่านยามรุ่งอรุณ แทจ้ริงการอ่านยามรุ่งอรุณนั้นเป็น
พยานยืนยนัเสมอ) (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ์ : 78) 

 และท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า (ดงันั้นในเวลารุกูอน์ั้นก็ให้ท าการเทิดทูนถึงความยิ่งใหญ่
ต่ออลัลอฮ ์ (คือกล่าว العظيم  ربي   سبحان ) และเมื่อสุญูดก็ให้เต็มท่ีกบัการขอดอุาอ ์ เพราะช่างเป็นโอกาสท่ีจะ
ไดรั้บการตอบรับ (ดุอาอ)์ แก่พวกท่าน) (บนัทึกโดย มุสลิม). 
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 สอง: จ่ายซะกาต 
 อลัลอฮท์รงบญัญตัิไวเ้หนือบรรดามุสลิมทุกคน เหมือนท่ีพระองคไ์ดท้รงบญัญตัิเหนือบรรดานบีและบรรดา

เราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม มนัคือทรัพยสิ์นส่วนหน่ึงท่ีเล็กนอ้ย ท่ีตอ้งจ่ายตามกรอบเง่ือนไขและจ านวน
ท่ีอลัลอฮไ์ดก้ าหนดไว ้ซ่ึงเป็นส่ิงจ าเป็นตอ้งจ่ายเหนือบรรดาผูม้ีทรัพยทุ์กคนให้แก่คนท่ีขดัสนและคนอ่ืน ๆ คร้ังเดียว
ต่อปี อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

ِرهُُمۡ ﴿ َٰلهِِمۡ صَدَقةَٗ تُطَه  مۡوَ
َ
ُ خُذۡ مِنۡ أ َّهُمَۡۗ وَٱللََّّ ل تكََ سَكَن   ِ عَلَيۡهِمٰۡۖٓ إنَِّ صَلوََٰ

يِهِم بهَِا وَصَل   وَتزَُك 
 [103]التوبة: ﴾١٠٣سَمِيعٌ عَليِمٌ 

 ((มุฮมัมดั) เจา้จงเอาส่วนหน่ึงจากทรัพยส์มบตัิของพวกเขาเป็นทาน เพื่อท าให้พวกเขาบริสุทธ์ิ และลา้งมลทิน
ของพวกเขาดว้ยส่วนตวัท่ีเป็นทานนั้น และเจา้จงขอพรให้แก่พวกเขาเถิด เพราะแทจ้ริงการขอพรของเจา้นั้น ท าให้
เกิดความสุขใจแก่พวกเขา และอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงไดย้ิน ผูท้รงรอบรู้) (ซูเราะฮ ์อตั-เตาบะฮ ์: 103) 

 และเมื่อท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดส่้งท่านมุอาซ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ ไปยงัเยเมน ท่านไดก้ล่าวแก่
ท่านมุอาซว่า :"หากว่าท่านนั้นไปยงักลุ่มชนของชาวคมัภีร์จงเรียกร้องพวกเขาไปสู่การปฏิญานว่าไม่มีพระเจา้อ่ืนใด
นอกจากอลัลอฮ ์ และ ฉนัมุฮมัหมดัคือศาสนทูตของอลัลอฮ์" หากว่าพวกเขาเช่ือฟัง ก็จงบอกให้พวกเขารับทราบว่า 
แทจ้ริงอลัลอฮท์รงบญัญตัิเหนือพวกเขาดว้ยการละหมาดห้าเวลาในวนัหน่ึงกบัคืนหน่ึง ดงันั้นหากพวกเขาเช่ือฟังเจา้
แลว้ ก็จงบอกให้พวกเขาทราบว่า แทจ้ริงอลัลอฮท์รงบญัญตัิการจ่ายซะกาตเหนือพวกเขาทั้งหลายจากทรัพยสิ์นของ
พวกเขา เก็บจากคนรวย ส่งมอบคนยากจน และหากพวกเขาเช่ือฟังเจา้แลว้ ดงันั้นจงระวงัทรัพยสิ์นท่ีมีเกียรติจาก
ทรัพยส์มบตัิของพวกเขา และจงระวงัค าขอพรของผูถู้กอธรรม เพราะไม่มีส่ิงใดขวางกนัระหว่างบทดุอาอน์ั้น
กบัอลัลอฮ"์ บนัทึกโดย อตั-ติรมีซีย ์(625) 

 สาม: การถือศีลอด 
 อลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงบญัญตัิเหนือบรรดามุสลิม ดงัท่ีพระองคท์รงบญัญตัิเหนือบรรดานบีและบรรดาเราะซูล อะ

ลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

قَبۡلكُِمۡ ﴿ مِن  َّذِينَ  ٱل علَىَ  كُتبَِ  كَمَا  يَامُ  ِ ٱلص  عَلَيۡكُمُ  كُتبَِ  ءَامَنُواْ  َّذِينَ  ٱل هَا  يُّ
َ
أ لعََلَّكُمۡ    يََٰٓ
 [ 183]البقرة: ﴾١٨٣تَتَّقُونَ 

(บรรดาผูศ้รัทธาทั้งหลาย! การถือศีลอดนั้นไดถู้กก าหนดแก่พวกเจา้แลว้ เช่นเดียวกบัท่ีไดถู้กก าหนดแก่บรรดาผู ้
ก่อนหนา้พวกเจา้มาแลว้ เพื่อว่าพวกเจา้จะไดย้  าเกรง) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 183) 
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 ความหมาย คือ การละเวน้จากส่ิงท่ีท าให้การถือศีลอดนั้นเสียในช่วงกลางวนัของเดือนเราะมาฎอน และการถือศีล
อดเป็นการขดัเกลาจิตใจและฝึกความอดทน ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัส
ว่า “การถือศีลอดเป็นของฉนั และฉนัจะเป็นผูต้อบแทนส าหรับมนัเอง ส าหรับบุคคลท่ีละท้ิงอาหารและความใคร่
ของเขาเพื่อฉนั และการถือศีลอดนั้นเป็นโล่ป้องกนั และส าหรับผูถื้อศีลอดจะมีความสุขสองเวลา คือ เมื่อละศีลอด
และเมื่อพบพระเจา้ของเขา" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์7492  

ส่ี: การประกอบพิธีหัจญ ์
 อลัลอฮท์รงบญัญตัิเหนือบรรดามุสลิมทุกคน ดงัท่ีทรงบญัญตัิเหนือบรรดานบีและบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุ

สเศาะลาตุวสัสลาม และพระองคท์รงใชน้บีอิบรอฮีม ผูเ้ป็นนบีท่ีเป็นท่ีรักของพระองค ์ เพื่อท าการเรียกเชิญชวน 
(ผูค้น) สู่การท าหจัญ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

وَعَ ﴿ رجَِالاٗ  توُكَ 
ۡ
يأَ بٱِلحۡجَ ِ  اسِ  ٱلنَّ فيِ  ذ نِ 

َ
عَمِيقٖ وَأ فَج ٍ   ِ

كُل  مِن  تيِنَ 
ۡ
يأَ ضَامِرٖ   ِ

كُل  ]الحج:  ﴾٢٧لىََٰ 

27] 

 (และจงประกาศแก่มนุษยท์ัว่ไปเพื่อการท าหจัญ ์ พวกเขาจะมาหาเจา้โดยทางเทา้ และโดยทางอูฐเพรียวทุกตวั จะ
มาจากทางไกลทุกทิศทาง) (ซูเราะฮ ์อลั-หจัญ ์: 27)  

และพระองคท์รงใชน้บีอิบรอฮีมเพื่อท าความสะอาดบยัตุลลอฮแ์ก่บรรดาผูท้ าหจัญ ์อลัลอฮ ์ตะอาลาทรงตรัสว่า : 

وَٱلقَۡآ ﴿ ائٓفِِينَ  للِطَّ بيَتۡيَِ  ِرۡ  وَطَه  ا  شَيۡـ ٗ بيِ  تشُۡركِۡ  ا 
َّ ل ن 

َ
أ ٱلبَۡيۡتِ  مَكَانَ  لإِِبرََٰۡهيِمَ  ناَ 

ۡ
بوََّأ ئمِِينَ  وَإِذۡ 

جُودِ عِ ٱلسُّ كَّ  [ 26]الحج: ﴾٢٦وَٱلرُّ
 (และจงร าลึกเมื่อเราไดช้ี้แนะสถานอลับยัต ์แก่อิบรอฮีมว่า “เจา้อยา่ตั้งภาคีต่อขา้แตอ่ยา่งใด และจงท าบา้นของขา้

ให้สะอาด ส าหรับผูม้าเวียนรอบ ผูย้ืนละหมาด ผูรุ้กูอ ์และผูสุ้ญูด) (ซูเราะฮ ์อลั-หจัญ ์: 26)  

และการท าหจัญน์ั้น คือ การเดินทางสู่บยัตุลลอฮ ์ ท่ีมกักะฮอ์ลัมุกรัรอมะฮ ์ เพื่อการปฏิบตัิศาสนกิจหน่ึงคร้ังในชีวิต
ซ่ึงจ าเป็นส าหรับผูท่ี้มีความสามารถ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

مَ ﴿ ٱلبَۡيۡتِ  حِجُّ  اسِ  ٱلنَّ علَىَ   ِ وَلِلََّّ  َۗ ءَامِنٗا كَانَ  دَخَلهَُۥ  وَمَن  إبِرََٰۡهيِمَٰۖٓ  قَامُ  مَّ بَي نََِٰت   ءَايََٰتُۢ  نِ فيِهِ 
َ غَنيٌِّ عَنِ ٱلۡعََٰلَمِينَ ٱسۡتَطَاعَ إِ   [97]آل عمران: ﴾ ٩٧ليَۡهِ سَبيِلاٗۚۡ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللََّّ

 (และสิทธิองอลัลอฮท่ี์มีแก่มนุษยน์ั้น คือการมุ่งสู่บา้นหลงันั้น อนัไดแ้ก่ผูท่ี้สามารถหาทางไปยงับา้นหลงันั้นได้
และผูใ้ดปฏิเสธ แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นไม่ทรงพึ่งประชาชาติทั้งหลาย) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 97) 



 
63 

 

 ในการประกอบพิธีหจัญน์ั้น เป็นการรวมตวัของบรรดามุสลิมในสถานท่ีเดียวกนัดวัยใจท่ีบริสุทธ์ิในการท าอิบา
ดะฮต์่ออลัลอฮ ์ และบรรดาผูท้ าหจัญทุ์กคน ต่างก็ไดป้ระกอบการท าหจัญใ์นรูปแบบท่ีคลา้ยกนั ซ่ึงไดส้ลายความ
แตกต่างทางสังคม ความเขา้ใจ และสถานะความเป็นอยู ่

24-และส่ิงท่ีโดดเด่นท่ีสุดของการประกอบศาสนกิจในอิสลามคือ รูปแบบ เวลา และเง่ือนไข
ต่าง ๆ ของมันนั้น เป็นส่ิงที่อัลลอฮ์ทรงก าหนดมา และเราะซูลของพระองค์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม เป็นผู้แจ้งมา และไม่มีส่ิงใด ๆ ท่ีมาจากมนุษย์ มาเพ่ิมเติมหรือลด จนถึงวันกิยามะฮ์ และอิ
บาดะฮ์ท่ีเป็นหลักท้ังหมดนี ้ล้วนเป็นส่ิงท่ีบรรดานบี อะลัยฮิมุสสลาม ต่างก็ท าการเรียกร้องสู่การ

ท าอิบาดะฮ์เหล่านั้น 

และส่ิงท่ีโดดเด่นท่ีสุดของการประกอบศาสนกิจในอิสลามคือ รูปแบบ เวลา และเง่ือนไขต่าง ๆ ของมนันั้น เป็น
ส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงก าหนดมา และเราะซูลของพระองค ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นผูแ้จง้มา และไมม่ีส่ิงใด ๆ ท่ีมา
จากมนุษย ์มาเพิ่มเตมิหรือลด จนถึงวนัน้ี อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

تۡمَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ نعِۡمَتيِ وَرضَِيتُ لكَُمُ ٱلإۡسِۡلََٰمَ ديِنٗاۚۡ    …﴿
َ
كۡمَلۡتُ لكَُمۡ ديِنَكُمۡ وَأ

َ
ٱليَۡوۡمَ أ

 [ 3]المائدة: ﴾٣…
 (วนัน้ีขา้ไดใ้ห้สมบูรณ์แก่พวกเจา้แลว้ ซ่ึงศาสนาของพวกเจา้และขา้ไดใ้หค้รบถว้นแก่พวกเจา้แลว้ ซ่ึงความกรุณา

เมตตาของขา้ และขา้ไดเ้ลือกอิสลามให้เป็นศาสนาแก่พวกเจา้แลว้) (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 3)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

وحِيَ إلِيَۡكَٰۖٓ إنَِّكَ علَىََٰ صِ ﴿
ُ
َّذِيٓ أ سۡتَقِيمٖ فٱَسۡتَمۡسِكۡ بٱِل  [ 43]الزخرف: ﴾٤٣رََٰطٖ مُّ

 (ดงันั้นจงยดึมัน่ตามท่ีไดถู้กวะฮียแ์ก่เจา้ แทจ้ริงเจา้นั้นอยูบ่นแนวทางอนัเท่ียงตรง) (ซูเราะฮ ์อชั-ซุครุฟ : 43) 

 อลัลอฮ ์ทรงตรัสถึงเร่ืองละหมาด ว่า : 

قيََِٰمٗا  ﴿  َ ٱللََّّ فٱَذۡكُرُواْ  ةَ  لَوَٰ ٱلصَّ قَضَيۡتُمُ  قيِمُواْ  فَإذَِا 
َ
فأَ ننَتُمۡ 

ۡ
ٱطۡمَأ فَإذَِا  جُنُوبكُِمۡۚۡ  وَعلَىََٰ  وَقُعُودٗا 

وۡقُوتٗا  ةَ كَانتَۡ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ كتََِٰبٗا مَّ لَوَٰ ۚۡ إنَِّ ٱلصَّ ةَ لَوَٰ  [ 103]النساء: ﴾١٠٣ٱلصَّ

 (คร้ันเมื่อพวกเจา้เสร็จจากการละหมาดแลว้ ก็จงกล่าวร าลึกถึงอลัลอฮ ์ ทั้งในสภาพยืนและนัง่และในสภาพนอน
เอกเขนกของพวกเจา้ คร้ันเมื่อพวกเจา้ปลอดภยัแลว้ ก็จงด ารงไวซ่ึ้งการละหมาด แทจ้ริงการละหมาดนั้นเป็นบญัญตัิ
ท่ีถูกก าหนดเวลาไวแ้ก่ผูศ้รัทธาทั้งหลาย) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 103) 
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 อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสถึงประเภทของผูไ้ดรั้บซะกาตว่า :  

ِقَابِ   ۞﴿ ٱلر  وَفيِ  وبُهُمۡ 
قُلُ وَٱلمُۡؤَلَّفَةِ  عَلَيۡهَا  وَٱلۡعََٰمِليِنَ  وَٱلمَۡسََٰكِينِ  للِفُۡقَرَاءِٓ  َٰتُ  دَقَ ٱلصَّ إنَِّمَا 

ُ عَليِمٌ حَكِيم   َِۗ وَٱللََّّ ِنَ ٱللََّّ بيِلِِۖ فرَيِضَةٗ م  ِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ  [60]التوبة: ﴾٦٠وَٱلۡغََٰرمِِينَ وَفيِ سَبيِلِ ٱللََّّ

 (แทจ้ริงทานทั้งหลาย นั้น ส าหรับบรรดาผูท่ี้ยากจน และบรรดาผูท่ี้ขดัสน และบรรดาเจา้หนา้ท่ีในการรวบรวม
มนั และบรรดาผูท่ี้หวัใจของพวกเขาสนิทสนม และในการไถ่ทาส และบรรดาผูท่ี้หน้ีสินลน้ตวั และในทาง
ของอลัลอฮ ์และผูท่ี้อยูใ่นระหว่างเดินทาง ทั้งน้ีเป็นบญัญตัิอนัจ าเป็นซ่ึงมาจากอลัลอฮ ์และอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงรอบ
รู้ ผูท้รงปรีชาญาณ) (ซูเราะฮ ์อตั-เตาบะฮ ์: 60) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสถึงการถือศีลอดว่า : 

فَمَن ﴿ وَٱلفُۡرۡقَانِِۚ  ٱلهُۡدَىَٰ  ِنَ  م  وَبَي نََِٰتٖ  ل لِنَّاسِ  هُدٗى  ٱلۡقُرۡءَانُ  فيِهِ  نزِلَ 
ُ
أ َّذِيٓ  ٱل رَمَضَانَ  شَهۡرُ 

ُ شَ  َۗ يرُيِدُ ٱللََّّ خَرَ
ُ
يَّامٍ أ

َ
ِنۡ أ ة  م  وۡ علَىََٰ سَفَرٖ فَعِدَّ

َ
هۡرَ فَلۡيَصُمۡهُٰۖٓ وَمَن كَانَ مَريِضًا أ بكُِمُ    هِدَ مِنكُمُ ٱلشَّ

وَلعََلَّ  َٰكُمۡ  هَدَى مَا  علَىََٰ   َ ٱللََّّ وَلتُِكَب رُِواْ  ةَ  ٱلۡعِدَّ وَلتُِكۡمِلُواْ  ٱلۡعُسۡرَ  بكُِمُ  يرُيِدُ  وَلاَ  كُمۡ ٱلۡيسُۡرَ 
 [185]البقرة: ﴾١٨٥تشَۡكُرُونَ 

 (เดือนรอมฏอนนั้น เป็นเดือนท่ีอลักรุอานไดถู้กประทานลงมาในฐานะเป็นขอ้แนะน าส าหรับมนุษย ์ และเป็น
หลกัฐานอนัชดัเจนเก่ียวกบัขอ้แนะน านั้น และเก่ียวกบัส่ิงท่ีจ าแนกระหว่างความจริงกบัความเท็จ ดงันั้นผูใ้ดในหมู่
พวกเจา้เขา้อยูใ่นเดือนนั้นแลว้ ก็จงถือศีลอดในเดือนนั้น และผูใ้ดป่วย หรืออยูใ่นการเดินทาง ก็จงถือใชใ้นวนัอื่น
แทน อลัลอฮท์รงประสงคใ์ห้มีความสะดวกแก่พวกเจา้ และไม่ทรงให้มคีวามล าบากแก่พวกเจา้และเพื่อท่ีพวกเจา้จะ
ไดใ้ห้ครบถว้น ซ่ึงจ านวนวนั (ของเดือนเราะมาฏอน) และเพื่อพวกเจา้จะไดใ้ห้ความเกรียงไกรแด่อลัลอฮใ์นส่ิงท่ี
พระองคท์รงแนะน าแก่พวกเจา้ และเพื่อพวกเจา้จะขอบคณุ) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 185)  

และอลัลอฮ ์สุบหานะฮู วะตะอาลา ไดต้รัส ถึงการท าฮจัญว์่า: 

َۗ وَمَا ﴿ ۚۡ فَمَن فرََضَ فيِهِنَّ ٱلحۡجََّ فَلاَ رَفَثَ وَلاَ فسُُوقَ وَلاَ جِدَالَ فيِ ٱلحۡجَ ِ عۡلُومََٰت  شۡهُر  مَّ
َ
ٱلحۡجَُّ أ

مِنۡ خَيۡرٖ   لۡبََٰبِ تَفۡعَلُواْ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
وَٱتَّقُونِ يََٰٓأ قۡوَىَِٰۖ  ادِ ٱلتَّ فَإنَِّ خَيۡرَ ٱلزَّ دُواْ  َۗ وَتزََوَّ ُ ]البقرة:  ﴾١٩٧يَعۡلَمۡهُ ٱللََّّ

197] 

 ((เวลา) การท าหจัญน์ั้นมีหลายเดือนอนัเป็นท่ีทราบกนัอยูแ่ลว้ ดงันั้นผูใ้ดท่ีไดใ้ห้การท าฮจัญจ์ าเป็นแก่เขาใน
เดือนเหล่านั้น แลว้ ก็ตอ้งไม่มีการสมสู่ และไม่มีการละเมิด และไม่มีการวิวาทใด ๆ ใน (เวลา) การท าหจัญ ์ และ
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ความดีใด ๆ ท่ีพวกเจา้กระท านั้น อลัลอฮ์ทรงรู้ดี และพวกเจา้จงเตรียมเสบียงเถิด แทจ้ริงเสบียงท่ีดีท่ีสุดนั้นคือความ
ย  าเกรง และพวกเจา้จงย  าเกรงขา้เถิด โอ ้ผูม้ีปัญญาทั้งหลาย !) (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 197) 

 และการอิบาดะฮ ์(การเคารพสักการะ) ท่ียิ่งใหญ่ทั้งหมดน้ี ลว้นแลว้เป็นส่ิงท่ีบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม ทุกคน
ต่างก็เรียกร้องเชิญชวนไปสู่มนั 

25- ศาสนทูตของศาสนาอิสลามคือ มุฮัมมัด บิน อับดุลลอฮ์ สืบเช้ือสายจากลูกหลานของอิส
มาอีล บินอิบรอฮีม เขาเกิดที่นครมักกะฮ์ในปี ค.ศ. 571 ได้รับการแต่งตั้งเป็นนบีที่นั่น และได้
อพยพไปยังนครมะดีนะฮ์ และท่านไม่มีส่วนเข้าร่วมกับกลุ่มชนของเขาในเร่ืองการบูชาต่าง ๆ แต่
ท่านจะเข้าร่วมกับการงานท่ีมีศีลธรรมท่ีดีงาม และท่านเป็นผู้ท่ีมีมารยาทท่ีดีงามก่อนท่ีท่านจะ

มาเป็นนบีเสียอีก กลุ่มชนของท่านได้ให้สมญานามแก่ท่านว่า อัลอามีน (ผู้ซ่ือสัตย์) และเม่ือท่านมี
อายุครบส่ีสิบปี อัลลอฮ์ก็ทรงประทานความช่วยเหลือแก่ท่านด้วยหมายส าคัญอันยิ่งใหญ่ 

(ปาฏิหาริย์) และท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดคืออัลกุรอาน ซ่ึงเป็นมุอ์ญิซาต (ปาฏิหาริย์) ท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดใน
บรรดาเราะซูลท้ังหลาย ท่ียังคงมีอยู่จนถึงทุกวันนี ้และเม่ือท่านได้ท าการเผยแพร่ศาสนาได้ครบ
สมบูรณ์แล้ว ท่านก็เสียชีวิตขณะท่ีท่านมีอายุ 63 ปี ศพของท่านถูกฝังอยู่ท่ีเมืองมะดีนะฮ์ และ
ท่านเราะซูลมุฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นนบีและเราะซูลคนสุดท้ายท่ีอัลลอฮ์ได้ส่ง
มายังมนุษย์ด้วยการน าทางน าและศาสนาท่ีเท่ียงธรรมมา เพ่ือน ามวลมนุษย์ออกจากความมืดมิด
แห่งการปฏิเสธและการบูชาส่ิงต่าง ๆ และความเขลาอวิชาสู่แสงสว่างแห่งเตาฮีดและการศรัทธา 

และอัลลอฮ์ทรงเป็นพยานว่า ท่านถูกส่งมาเพ่ือเป็นผู้เผยแพร่เรียกร้องสู่พระองค์ด้วยการอนุมัติจาก
พระองค์ 

ศาสนทูตของศาสนาอิสลามคือ มุฮมัมดั บิน อบัดุลลอฮ ์ สืบเช้ือสายจากนบีอิสมาอีล บิน อิบรอฮีม เขาเกิดท่ีนคร
มกักะฮใ์นปี ค.ศ. 571 ไดรั้บการแต่งตั้งเป็นนบีท่ีนัน่ และไดอ้พยพไปยงันครมะดีนะฮ ์ กลุ่มชนของท่านไดใ้ห้
สมญานามแก่ท่านว่า อลัอามีน (ผูท่ี้ซ่ือสัตย)์ และท่านไมม่ีส่วนเขา้ร่วมกบักลุ่มชนของท่านในเร่ืองการบูชาต่าง ๆ 
แต่ท่านจะเขา้ร่วมกบัการงานท่ีมีศีลธรรมท่ีดีงาม และท่านเป็นผูท่ี้มีมารยาทท่ีดีงามก่อนท่ีท่านจะเป็นนบีเสียอีก 
และอลัลอฮไ์ดท้รงให้คุณลกัษณะแก่ท่านดว้ยการมีมารยาทท่ีดีงามยิ่ง อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

 [4]القلم: ﴾٤وَإِنَّكَ لعََليََٰ خُلقٍُ عَظِيمٖ ﴿
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 (และแทจ้ริง เจา้นั้นอยูบ่นคุณธรรมอนัยิ่งใหญ่) (ซูเราะฮ ์อลั-เกาะลมั : 4) 

 และอลัลอฮไ์ดท้รงแต่งตั้งให้ท่านไดเ้ป็นนบี เมื่อท่านอาย ุ40 ปี และไดท้รงประทานสัญญาณความยิ่งใหญ่ต่าง 
ๆ ให้ (มุอญ์ิซาต) และท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดคือคมัภีร์อลักุรอาน ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไว้
ว่า : "ไมม่ีท่านใดท่ีเป็นนบี นอกจากจะไดรั้บมุอญ์ิซาต (ปาฏิหาริย)์ เพื่อเป็นขอ้พสูิจน์ถึงการเป็นเราะซูลของท่าน
เพื่อให้ผูค้นศรัทธา แต่ปาฏิหาริยท่ี์ยิง่ใหญ่ท่ีสุดท่ีอลัลอฮป์ระทานแก่ฉนัคือโองการ (คมัภีร์อลักุรอาน) ดงันั้นฉนั
หวงัว่า ฉนัจะเป็นนบีท่ีมีผูต้ิดตามมากท่ีสุดในวนักิยามะฮ์" เศาะฮีห ์อลั-บุคอรีย ์และคมัภีร์อลักุรอานท่ียิ่งใหญ่นั้นคือ 
โองการท่ีอลัลอฮท์รงประทานให้แก่เราะซูลของพระองค ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

َٰلكَِ ٱلكِۡتََٰبُ لاَ ﴿  [2]البقرة: ﴾٢رَيۡبََۛ فيِهِِۛ هُدٗى ل لِۡمُتَّقِينَ ذَ

 (คมัภีร์น้ี ไม่มคีวามสงสัยใด ๆ ในนั้น เป็นค าแนะน าส าหรับบรรดาผูย้  าเกรงเท่านั้น) (ซูเราะฮ ์ อลั-บะเกาะ
เราะฮ ์: 2) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสถึงเร่ืองน้ีว่า : 

فَلاَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَۚۡ وَلوَۡ  ﴿
َ
لوَجََدُواْ فيِهِ ٱخۡتلََِٰفٗا كَثيِرٗاأ  ِ ]النساء:  ﴾٨٢كَانَ مِنۡ عِندِ غَيۡرِ ٱللََّّ

82] 

 (พวกเขาไม่พจิารณาดูอลักุรอานบา้งหรือ ? และหากว่า อลั-กุรอานมาจากผูท่ี้ไม่ใช่อลัลอฮแ์ลว้ แน่นอนพวกเขา
ก็จะพบว่าในนั้นมีความขดัแยง้กนัมากมาย) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 82) 

 และอลัลอฮท์รงทา้ทายบรรดาจญินและมนุษยเ์พื่อให้พวกเขาน ามาเหมือนดัง่อลักุรอาน อลัลอฮ์ ตะอาลา ทรงตรัส
ว่า :  

﴿ َ توُنَ بمِِثۡلهِۦِ وَل
ۡ
توُاْ بمِِثۡلِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ لاَ يأَ

ۡ
ن يأَ

َ
وۡ كَانَ  قلُ لَّئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱلإۡنِسُ وَٱلجِۡنُّ علَىََٰٓ أ

 [88]الإسراء: ﴾٨٨بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٖ ظَهِيرٗا 

 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) แน่นอนหากมนุษยแ์ละญินรวมกนัท่ีจะน ามาเช่นอลักุรอานน้ี พวกเขาไม่อาจจะน ามา
เช่นนั้นได ้และแมว้่าบางคนในหมู่พวกเขาเป็นผูช่้วยเหลือแก่อีกบางคนก็ตาม) (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 88) 

 และอลัลอฮ ์ทรงทา้ทายพวกเขาให้น าสิบบทท่ีเหมือนดัง่กบัอลักุรอาน อลัลอฮ ์ทรงตรัสว่า :  

توُاْ بعَِشۡ ﴿
ۡ
َٰهُٰۖٓ قلُۡ فَأ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتَرَى

َ
ِ  أ ِن دُونِ ٱللََّّ ِثۡلهِۦِ مُفۡتَرَيََٰتٖ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم م  رِ سُوَرٖ م 

 [ 13]هود: ﴾١٣إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 
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 (หรือพวกเขากล่าวว่า “เขา (มุฮมัมดั) ไดป้ลอมแปลงอลักุรอานขึ้นมา” (มุฮมัมดั) จงกล่าวเถิด “ดงันั้น พวก
ท่านจงน ามาสักสิบซูเราะฮท่ี์ถูกปลอมแปลงขึ้นให้ไดอ้ยา่งอลักรุอาน และพวกท่านจงเรียกผูท่ี้มีความสามารถในหมู่
พวกท่านอื่นจากอลัลอฮ ์(ให้มาช่วย) ถา้พวกท่านเป็นพวกสัตยจ์ริง) (ซูเราะฮ ์ฮูด : 13) 

 และอลัลอฮ ์ทรงทา้ทายพวกเขาให้น าบทเดียวท่ีเหมือนดงักบัอลักุรอาน อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

م ِ ﴿ شُهَدَاءَٓكُم  وَٱدۡعُواْ  ِثۡلهِۦِ  م  ِن  م  بسُِورَةٖ  توُاْ 
ۡ
فَأ عَبۡدِناَ  علَىََٰ  لنَۡا  نزََّ ا  ِمَّ م  رَيۡبٖ  فيِ  كُنتُمۡ  ن  وَإِن 

ِ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ   [23]البقرة: ﴾٢٣دُونِ ٱللََّّ

 (และหากปรากฏว่าพวกเจา้อยูใ่นความแคลงใจใด ๆ จากส่ิง ท่ีเราไดล้งมาแก่บ่าวของเราแลว้ ก็จงน ามาสักซูเราะฮ์
หน่ึงเยี่ยงส่ิงนั้น และจงเชิญชวนผูท่ี้อยูใ่นหมู่พวกเจา้อ่ืนนอกจากอลัลอฮ์ หากพวกเจา้เป็นผูพู้ดจริง) (ซูเราะฮ ์อลั-บะ
เกาะเราะฮ ์: 23) 

และคมัภีร์อลักุรอานเป็นมุอญ์ิซาต (ปาฏิหาริย)์ เดียวของบรรดานบีท่ียงัคงอยูจ่นปัจจุบนั และหลงัจากท่ีอลัลอฮ์
ไดท้ าให้ศาสนาไดส้มบูรณ์แก่ท่านเราะซูล ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั และท่านก็ไดท้ าหนา้ท่ีไดอ้ยา่งสมบูรณ์แลว้ 
ท่านก็เสียชีวิตขณะท่ีท่านมีอาย ุ 63 ปี และถูกฝังท่ีนครมะดีนะฮ ์ เมืองแห่งท่านเราะซูล  ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิ
วะสัลลมั 
และท่านศาสนทูตมุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮูอะลยัฮิวะสัลลมั ท่านคือศาสนทูตคนสุดทา้ย อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

وكََا﴿ بيِ ـِ نََۗ  ٱلنَّ وخََاتَمَ   ِ ٱللََّّ رَّسُولَ  وَلََٰكِن  ر جَِالكُِمۡ  ِن  م  حَدٖ 
َ
أ بآَ 
َ
أ دٌ  مُحَمَّ كَانَ  ا  ِ مَّ

بكِلُ   ُ ٱللََّّ نَ 
 [ 40]الأحزاب: ﴾ ٤٠شَيۡءٍ عَليِمٗا 

 (มุฮมัมดัมไิดเ้ป็นบิดาผูใ้ดในหมู่บุรุษของพวกเจา้ แต่เป็นเราะซูลของอลัลอฮ์และคนสุดทา้ยแห่งบรรดานบี 
และอลัลอฮน์ั้นทรงรอบรู้) (ซูเราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ : 40)  

จากท่านอบู ฮุร็อยเราะฮ์ เราะฎิยลัลอฮฺอนัฮุ เล่าว่า: ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า 
"แทจ้ริงแลว้ อุปมาฉนัและอุปมาบรรดานบีก่อนหนา้ฉันเปรียบเสมือนคนท่ีสร้างบา้นแลว้สร้างมนัให้สวยงาม เวน้
แต่บริเวณส าหรับอิฐกอ้นหน่ึง (ท่ีอยูจ่ดุสูงสุดของหลงัคาบา้น) บรรดาผูค้นต่างพากนัมาลอ้มมนัและพวกเขา
ประหลาดใจโดยกล่าวว่า มนัจะดีกว่าอยา่งไรถา้ไดเ้อากอ้นอิฐไดว้างไวต้รงน้ี ท่านกล่าวว่า "ฉนัคือกอ้นอิฐกอ้นนั้น 
และฉนัคือศาสนทูตคนสุดทา้ย" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์และในคมัภีร์อินญีล (ไบเบิล) ท่านอลัมะซีห์ (อีซา)    
อะลยัฮิสสลาม ไดแ้จง้เป็นข่าวดีถึงการมาของท่านเราะซูลมุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ว่า : กอ้นอิฐท่ีผู ้

ก่อสร้างไดป้ฏิเสธนั้น มนัไดก้ลายเป็นจุดท่ีสูงท่ีสุดของบา้น พวกท่านไดอ่้านกนับา้งหรือไม่ท่ีมีบรรทึกในคมัภีร์ 
ท่านยะซูอไ์ดก้ล่าวแก่พวกเขาซ่ึงอิงจากพระเจา้ว่า "น่ีถือว่าเป็นส่ิงท่ีประหลาดใจมากในสายตาของเรา" และคมัภีร์
เตารอฮท่ี์มีอยูใ่นปัจจุบนัไดม้ีบนัทึกในนั้นถึงการกล่าวของท่านนบีมูซา อะลยัฮิสสลาม ว่า "ขา้จะแต่งตั้งคนหน่ึงใน
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หมู่พวกเขาเป็นนบี ซ่ึงเป็นคนท่ีประเสริฐท่ีสุดในหมู่พวกเขาเหมือนกบัท่าน และขา้จะท าให้ค  าตรัสของขา้อยูใ่นปาก
ของเขา แลว้เขาก็จะสนทนากบัพวกเขาดว้ยทุกส่ิงท่ีขา้ไดส่ั้งเสียไว"้  
และท่านเราะซูล มุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นเราะซูลท่ีอลัลอฮท์รงเลือกดว้ยทางน าและศาสนาท่ีเท่ียง

ธรรม และอลัลอฮท์รงเป็นพยานว่า ท่านเป็นผูท่ี้อยูก่บัสัจธรรม และพระองคท์รงแต่งตั้งให้ท่านท าการเผยแพร่ดว้ย
การอนุมตัิจากพระองค ์ 

َٰكِنِ  ﴿ ُ ٱلَّ نزَلهَُ   للََّّ
َ
أ إلِيَۡكَٰۖٓ  نزَلَ 

َ
أ بمَِآ  ِ   لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱوَ   ٰۦٓۖ بعِِلۡمِهِ    ۥيشَۡهَدُ  ب وَكَفَىَٰ  ِ ٱيشَۡهَدُونَۚۡ   للََّّ

 [166]النساء: ﴾١٦٦شَهِيدًا

 (แต่ทว่าอลัลอฮน์ั้นทรงยืนยนัในส่ิงท่ีพระองคไ์ดท้รงประทานลงมาแก่เจา้ ว่า พระองคไ์ดท้รงประทานส่ิงนั้นมา
ดว้ยความรู้ของพระองคแ์ละมลาอิกะฮก็์ยืนยนัดว้ย และพอเพยีงแลว้ท่ีอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงยืนยนั) (ซูเราะฮ ์ อนั-นิ
สาอ ์: 166) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  

شَهِ يدٗا     ِ بٱِللََّّ وَكَفَىَٰ  هِِۡۦۚ 
كُل  ِينِ  ٱلد  علَىَ  ليُِظۡهِرَهُۥ   ِ ٱلحۡقَ  وَديِنِ  بٱِلهُۡدَىَٰ  رَسُولهَُۥ  رۡسَلَ 

َ
أ َّذِيٓ  ٱل ﴿هُوَ 

พระองคค์ือผูท้รงส่งเราะซูลของพระองคพ์ร้อมดว้ยแนวทางท่ีถูกตอ้งและศาสนาแห่งสัจธรรม) ٢٨﴾]الفتح:  28[

เพื่อพระองคจ์ะทรงให้ศาสนา (ของพระองค)์ นั้นประจกัษแ์จง้เหนือศาสนาอ่ืนทั้งมวล และพอเพียงแลว้ท่ีอลัลอฮ์
ทรงเป็นพยาน) (ซูเราะฮ ์อลั-ฟัตห์ : 28)  
อลัลอฮไ์ดส่้งท่านมาเพื่อน าผูค้นออกจากความมดืมนของการบูชารูปเคารพ การปฏิเสธ และความโง่เขลาไปสู่

ความสว่างแห่งการเตาฮีดและการศรัทธา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

بإِذِۡنهِۦِ﴿ ٱلنُّورِ  إلِيَ  لُمََٰتِ  ٱلظُّ ِنَ  م  وَيخُۡرجُِهُم  لََٰمِ  ٱلسَّ سُبُلَ  َٰنهَُۥ  رضِۡوَ بَعَ  ٱتَّ مَنِ   ُ ٱللََّّ بهِِ   يَهۡدِي 
سۡتَقِيمٖ   [16مائدة: ]ال﴾١٦وَيَهۡدِيهِمۡ إلِيََٰ صِرََٰطٖ مُّ

 (ดว้ยคมัภีร์นั้นแหละ อลัลอฮจ์ะทรงแนะน าผูท่ี้ปฏิบตัิตามความพึงพระทยัของพระองค ์ ซ่ึงบรรดาทางแห่งความ
ปลอดภยั และจะทรงให้พวกเขาออกจากความมืดไปสู่แสงสว่างดว้ยอนุมตัิของอลัลอฮ ์ และจะทรงแนะน าพวกเขาสู่
ทางอนัเท่ียงตรง) (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 16) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

صِرََٰطِ ﴿ إلِيََٰ  رَب هِِمۡ  بإِذِۡنِ  ٱلنُّورِ  إلِيَ  لمََُٰتِ  ٱلظُّ مِنَ  اسَ  ٱلنَّ لتُِخۡرجَِ  إلِيَۡكَ  نزَلۡنََٰهُ 
َ
أ كتََِٰبٌ  الرِٓۚ 
عَزيِزِ ٱلحۡمَِيدِ 

 [ 1]إبراهيم: ﴾١ٱلۡ
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 (อะลิฟ ลาม รอ คมัภีร์ท่ีเราไดป้ระทานลงมาแก่เจา้ เพื่อให้เจา้น ามนุษยอ์อกจากความมืดมนทั้งหลาย สู่ความสว่าง 
ดว้ยอนุมตัิของพระเจา้ของพวกเขา สู่ทางของพระผูเ้ดชานุภาพ ผูท้รงไดรั้บการสรรเสริญ) (ซูเราะฮ ์อิบรอฮีม : 1) 

26- และบทบัญญัติของอิสลามท่ีนบีมุฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม น ามา คือสาสน์
สุดท้ายท่ีมาจากพระเจ้า และเป็นบทบัญญัติแห่งพระเจ้า และเป็นบทบัญญัติท่ีสมบูรณ์แบบ และใน
นั้นมีท้ังความชอบธรรมในทางศาสนาของมนุษย์และทางโลกของพวกเขา และมันท าการปกปัก

รักษาศาสนาของผู้คน เลือดเน้ือของพวกเขา ทรัพย์สินเงินทองของพวกเขา สติปัญญาของพวกเขา
และลูกหลานของพวกเขา และเป็นบทบัญญัติท่ีท าการยกเลิกบทบัญญัติท่ีมาก่อนหน้านีท้ั้งหมด

เช่นเดียวกับที่บทบัญญัติก่อนหน้านี้ต่างก็ยกเลิกซ่ึงกันและกัน 

บทบญัญตัิของอิสลามที่นบีมุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั น ามา คือสาสน์สุดทา้ยที่มาจากพระเจา้ และเป็น
บทบญัญตัิแห่งพระเจา้ อลัลอฮท์รงท าให้ศาสนาน้ีไดส้มบูรณ์ดว้ยสาสน์ฉบบัน้ี และทรงท าให้ความกรุณาเมตตาของ
พระองคน์ั้นสมบูรณ์ดว้ยการส่งท่านนบีมุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นเราะซูล อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัส
ว่า : 

تۡمَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ نعِۡمَتيِ وَرضَِيتُ لكَُمُ ٱلإۡسِۡلََٰمَ ديِنٗاۚۡ  …﴿
َ
كۡمَلۡتُ لكَُمۡ ديِنَكُمۡ وَأ

َ
ۚۡ ٱليَۡوۡمَ أ

 [ 3]المائدة: ﴾٣…

 (วนัน้ีขา้ไดใ้ห้สมบูรณ์แก่พวกเจา้แลว้ ซ่ึงศาสนาของพวกเจา้และขา้ไดใ้หค้รบถว้นแก่พวกเจา้แลว้ ซ่ึงความกรุณา
เมตตาของขา้ และขา้ไดเ้ลือกอิสลามให้เป็นศาสนาแก่พวกเจา้แลว้) (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 3) 

 และบทบญัญตัิแห่งอิสลามนั้น เป็นบทบญัญตัิท่ีสมบูรณ์แบบ และในนั้นมีทั้งความชอบธรรมในทางศาสนาของ
มนุษยแ์ละทางโลกของพวกเขา เพราะมนัเป็นศาสนาท่ีรวมรวมของทุกบทบญัญตัิท่ีมาก่อนหนา้นั้น และไดท้ าให้
บทบญัญตัิเหล่านั้นสมบูรณ์แบบ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

﴿ َٰ َّذِينَ يَعۡمَلُونَ ٱلصَّ رُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل ِ قۡوَمُ وَيُبشَ 
َ
نَّ لهَُمۡ إنَِّ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانَ يَهۡدِي للَِّتيِ هِيَ أ

َ
لحََِٰتِ أ

جۡرٗا كَبيِرٗا 
َ
 [ 9]الإسراء: ﴾٩أ

 (แทจ้ริง อลักุรอานน้ีน าสู่ทางท่ีเท่ียงตรงยิ่ง และแจง้ข่าวดีแก่บรรดาผูศ้รัทธาท่ีประกอบความดีทั้งหลายวา่ 
ส าหรับพวกเขานั้นจะไดรั้บการตอบแทนอนัยิ่งใหญ่) (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 9)  



 
70 

 

และบทบญัญตัิอิสลามไดม้าปลดเปล้ืองผูค้นจากภาระหนกัและพนัธนาการท่ีติดตวักบัประชาชาติท่ีมาก่อนหนา้
นั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

وَٱلإِۡن﴿ َٰةِ  وۡرَى ٱلتَّ فيِ  عِندَهُمۡ  مَكۡتُوبًا  يَجِدُونهَُۥ  َّذِي  ٱل م ىَِّ 
ُ
ٱلأۡ بِيَّ  ٱلنَّ ٱلرَّسُولَ  يتََّبعُِونَ  َّذِينَ  جِيلِ  ٱل

ٱلخۡبَََٰٓئثَِ  عَلَيۡهِمُ  مُِ  وَيحَُر  ي بََِٰتِ  ٱلطَّ لهَُمُ  وَيحُِلُّ  ٱلمُۡنكَرِ  عَنِ  َٰهُمۡ  وَيَنۡهَى بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرهُُم 
ۡ
وَيَضَعُ   يأَ

بَ  رُوهُ وَنصََرُوهُ وَٱتَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ بهِۦِ وعََزَّ غۡلََٰلَ ٱلَّتيِ كَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚۡ فٱَل
َ
َّذِيٓ  عَنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَٱلأۡ عُواْ ٱلنُّورَ ٱل

وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ  
ُ
ٓۥ أ نزِلَ مَعَهُ

ُ
 [ 157]الأعراف: ﴾١٥٧أ

 {คือบรรดาผูป้ฏิบตัิตามเราะซูล ผูเ้ป็นนบีท่ีเขียนอ่านไม่เป็นท่ีพวกเขา พบเขาถูกจารึกไว ้ณ ท่ีพวกเขา ทั้งในอตั-
เตารอต และในอลั-อินญีลโดยท่ีเขา จะใชพ้วกเขาให้กระท าในส่ิงท่ีชอบและห้ามพวกเขามิให้กระท าในส่ิงท่ีไม่ชอบ
และจะอนุมตัิให้แก่พวกเขาซ่ึงส่ิงดี ๆ ทั้งหลาย และจะให้เป็นท่ีตอ้งห้ามแก่พวกเขา ซ่ึงส่ิงท่ีเลวทั้งหลาย และจะปลด
เปล้ืองออกจากพวกเขา ซ่ึงภาระหนกัของพวกเขาและห่วงคอ ท่ีปรากฏอยูบ่นพวกเขา ดงันั้นบรรดาผูท่ี้ศรัทธาต่อเขา 
และให้ความส าคญัแก่เขาและช่วยเหลือเขา และปฏิบตัิตามแสงสว่าง ท่ีถูกประทานลงมาแก่เขาแลว้ไซร้ ชนเหล่าน้ี
แหละคือบรรดาผูท่ี้ส าเร็จ} (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 157)  

และบทบญัญตัิอิสลามไดท้ าการยกเลิกทุกบทบญัญตัิท่ีมาก่อนหนา้นั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

فٱَحۡكُ ﴿ عَلَيۡهِِۖ  وَمُهَيۡمِنًا  ٱلكِۡتََٰبِ  مِنَ  يدََيهِۡ  بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد   ِ بٱِلحۡقَ  ٱلكِۡتََٰبَ  إلِيَۡكَ  نزَلنَۡآ 
َ
م وَأ

ٖ جَعَلنَۡا مِنكُمۡ شِرۡ 
ِۚ لكِلُ  ِ ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلحۡقَ  هۡوَاءَٓهُمۡ عَمَّ

َ
ٰۖٓ وَلاَ تتََّبعِۡ أ ُ نزَلَ ٱللََّّ

َ
ةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚۡ  عَ بيَۡنَهُم بمَِآ أ

ٱلخۡيَۡرََٰ  فٱَسۡتَبقُِواْ  ءَاتَىَٰكُمٰۡۖٓ  مَآ  فيِ  ل يَِبۡلُوَكُمۡ  وَلََٰكِن  وََٰحِدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ ُ لجَعََلكَُمۡ  شَاءَٓ ٱللََّّ ِ  وَلوَۡ  إلِيَ ٱللََّّ تِِۚ 

 [ 48]المائدة: ﴾٤٨مَرجِۡعُكُمۡ جَمِيعٗا فَيُنَب ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ 
{และเราไดใ้ห้คมัภีร์ลงมาแก่เจา้ ดว้ยความจริง ในฐานะเป็นท่ียืนยนัคมัภีร์ท่ีอยูเ่บ้ืองหนา้มนัและเป็นท่ีควบคุม

คมัภีร์ (เบ้ืองหนา้) นั้น ดงันั้นเจา้จงตดัสินสินระหว่างพวกเขา ดว้ยส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงประทานลงมาเถิด และจงอยา่
ปฏิบตัิตามความใคร่ใฝ่ต ่าของพวกเขา โดยเขวออกจากความจริงท่ีไดม้ายงัเจา้ ส าหรับแต่ละประชาชาติในหมู่พวกเจา้
นั้น เราไดใ้ห้มีบทบญัญตัิและแนวทางไว ้และหากอลัลอฮท์รงประสงคแ์ลว้ แน่นอนก็ทรงให้พวกเจา้เป็นประชาชาติ
เดียวกนัแลว้ แต่ทว่าเพื่อท่ีจะทรงทดสอบพวกเจา้ในส่ิงท่ีพระองคไ์ดป้ระทานแก่พวกเจา้ ดงันั้นพวกเจา้จงแข่งขนักนั
ในความดีทั้งหลายเถิด ยงัอลัลอฮน์ั้นคือ การกลบัไปของพวกเจา้ทั้งหมด แลว้พระองคจ์ะทรงแจง้ให้พวกเจา้ทราบใน
ส่ิงท่ีพวกเจา้ก าลงัขดัแยง้กนัในส่ิงนั้น} (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 48)  
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ดงันั้นคมัภีร์อลักุรอานท่ีประกอบดว้ยหลกับทบญัญตัิไดม้าเพื่อยืนยนัถึงความสัตยจ์ริงของบรรดาคมัภีร์ท่ีมาก่อน
หนา้นั้น เป็นตวัช้ีขาด และยกเลิกบรรดาคมัภีร์เหล่านั้น 

27- อัลลอฮ์ สุบฮานะฮู วะตะอาลา ไม่ยอมรับศาสนาอ่ืนใดนอกจากอิสลามเท่านั้น ซ่ึงเป็น
ศาสนาท่ีศาสนทูตมุฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้น ามา และใครก็ตามท่ีนับถือศาสนาอ่ืนท่ี

ไม่ใช่อิสลาม ศาสนานั้นจะไม่ถูกรับจากเขา 

อลัลอฮ ์ สุบฮานะฮู วะตะอาลา ไมย่อมรับศาสนาอ่ืนใดนอกจากอิสลามเท่านั้น หลงัจากท่ีส่งท่านศาสนทูตมุฮมัมดั 
ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นเราะสูลมา และท่านไดน้ าศาสนาน้ีมา และใครก็ตามท่ีนบัถือศาสนาอ่ืนท่ีไม่ใช่
อิสลาม ศาสนานั้นจะไม่ถูกรับจากเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า  

ٱلۡخََٰسِرِينَ ﴿ مِنَ  فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  مِنۡهُ وهَُوَ  يُقۡبَلَ  فَلَن  ٱلإۡسِۡلََٰمِ ديِنٗا  غَيۡرَ  يبَۡتَغِ  ]آل عمران:  ﴾٨٥وَمَن 

85] 

{และผูใ้ดแสวงหาศาสนาหน่ึงศาสนาใดอ่ืนจากอิสลามแลว้ ศาสนานั้นก็จะไม่ถูกรับจากเขาเป็นอนัขาด และใน
ปรโลกเขาจะอยูใ่นหมู่ผูข้าดทุน} (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 85)  

อลัลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

﴿ َّ ِ ٱلإۡسِۡلََٰمَُۗ وَمَا ٱخۡتَلفََ ٱل ِينَ عِندَ ٱللََّّ َّا مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ إنَِّ ٱلد  وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ إلِ
ُ
ذِينَ أ

َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ  ِ فَإنَِّ ٱللََّّ  [19]آل عمران: ﴾١٩بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمَۡۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بِـَٔايََٰتِ ٱللََّّ

 {แทจ้ริงศาสนา ณ อลัลอฮน์ั้นคือ อลัอิสลาม และบรรดาผูท่ี้ไดรั้บคมัภีร์ มิไดข้ดัแยง้กนันอกจากหลงัจากท่ีไดรั้บ
ความรู้ มายงัพวกเขาเท่านั้น ทั้งน้ีเน่ืองจากความอิจฉาริษยาระหว่างพวกเขาเอง และผูใ้ดปฏิเสธศรัทธาต่อบรรดา
โองการของอลัลอฮแ์ลว้ไซร้ แน่นอนอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงรวดเร็วในการช าระ} (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 19)  

และศาสนาอิสลามคือศาสนาของนบีอิบรอฮีม อะลยัฮิสะลาม ผูซ่ึ้งเป็นเราะซูลท่ีเป็นท่ีรักของอลัลอฮ์ ตะอาลา 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า:  

وَ ﴿ نۡيَاٰۖٓ  ٱلدُّ فيِ  ٱصۡطَفَيۡنََٰهُ  وَلقََدِ  ۡۥۚ  نَفۡسَهُ سَفِهَ  مَن  َّا  إلِ إبِرََٰۡهـِ مَ  ِلَّةِ  م  عَن  يرَغَۡبُ  فيِ   وَمَن  إنَِّهُۥ 
َٰلحِِينَ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ   [130]البقرة:  ﴾١٣٠ٱلصَّ
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{และใครเล่าท่ีจะไม่พึงปรารถนาในแนวทางของอิบรอฮีม นอกจากผูท่ี้ท าให้ตวัเองโฉดเขลาเท่านั้น และแทจ้ริง
นั้น เราไดค้ดัเลือกเขา (ให้เป็นนบีและเราะซูล) ในโลกน้ี และแทจ้ริงในปรโลกนั้น เขาจะอยูใ่นหมูค่นดี ๆ อยา่ง
แน่นอน} (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 130) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

وَ   وَ ﴿  ِ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلََّّ
َ
أ نۡ  ِمَّ حۡسَنُ ديِنٗا م 

َ
أ مُحسِۡن  وَ   مَنۡ  َۗ وَ   هُوَ  حَنيِفٗا إبِرََٰۡهيِمَ  مِلَّةَ  بَعَ  خَذَ   ٱتَّ ٱتَّ

ُ إبِرََٰۡهِيمَ خَليِلاٗ  [125]النساء: ﴾١٢٥ٱللََّّ

{และผูใ้ดเล่าจะมีศาสนา ดียิ่งไปกว่าผูท่ี้มอบใบหนา้ของเขาให้แก่อลัลอฮ ์ และขณะเดียวกนัเขาก็เป็นผูก้ระท าดี 
และปฏิบตัิตามแนวทางของอิบรอฮ๊ม ผูใ้ฝ่หาความจริง และอลัลอฮ ์ ไดถื้อเอาอิบรอฮีมเป็นสหาย} (ซูเราะฮ ์ อนั-นิ
สาอ ์: 125)  

และอลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงบญัชาให้มุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะซลัลมั ผูเ้ป็นเราะซูลของพระองค ์ เพื่อให้กล่าว
แก่ผูค้นว่า : 

مِنَ ﴿ كَانَ  وَمَا  حَنيِفٗاۚۡ  إبِرََٰۡهيِمَ  ِلَّةَ  م  قِيَمٗا  ديِنٗا  سۡتَقِيمٖ  مُّ صِرََٰطٖ  إلِيََٰ  رَب يِٓ  َٰنيِ  هَدَى إنَِّنيِ  قلُۡ 
 [161]الأنعام: ﴾١٦١ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

 {จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า แทจ้ริงฉนันั้น พระเจา้ของฉนัไดแ้นะน าฉนัไปสู่ทางอนัเท่ียงตรง คือศาสนท่ีเท่ียงแท้
อนัเป็นแนวทางของอิบรอฮีมผูใ้ฝ่หาความจริง และเขา(อิบรอฮีม) ไม่เป็นผูอ้ยูใ่นหมู่ผูใ้ห้มีภาคีขึ้น} (ซูเราะฮ ์ อลั-
อนัอาม : 161) 
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28- อัลกุรอานเป็นคัมภีร์ท่ีอัลลอฮ์ประทานลงมาแก่นบีมุฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ผู้
เป็นศาสนทูตของอัลลอฮ์ ซ่ึงเป็นพระวจนะของพระผู้อภิบาลแห่งสากลโลก อัลลอฮ์ทรงท้าทาย
มนุษย์และญินให้น าหนังสือท่ีคล้ายกับอัลกุรอานท้ังเล่ม หรือแค่บทใดบทหนึ่ง และความท้าทาย
ยังคงมีอยู่จนถึงทุกวันนี ้อัลกุรอานตอบค าถามส าคัญมากมายท่ีท าให้ผู้คนนับล้านงงงวย และอัลกุ
รอานคัมภีร์ท่ีมีเกียรตินีก็้ยังคงได้รับการปกปักรักษาจนถึงทุกวันนีใ้นภาษาอาหรับซ่ึงเป็นภาษาท่ี
คัมภีร์นีถู้กประทานลงมา ไม่มีการตัดออกแม้อักษรเดียว และเป็นคัมภีร์ท่ีถูกตีพิมพ์และมีการ

กระจายอย่างแพร่หลาย เป็นคัมภีร์ที่ยิ่งใหญ่ ที่มหัศจรรย์ ที่ควรค่าแก่การอ่านหรืออ่านความหมาย
ท่ีได้รับการแปล ในท านองเดียวกัน ซุนนะฮ์ของท่านศาสนทูตมุฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ค าสอนของท่าน และชีวประวัติของท่านได้รับการปกปักรักษาและได้รับการถ่ายทอดตามสาย

รายงานที่เช่ือถือได้ มีการตีพิมพ์เป็นภาษาอาหรับซ่ึงเป็นภาษาท่ีท่านศาสนทูตมุฮัมมัด ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้พูดไว้ และได้มีการแปลเป็นหลาย ๆ ภาษา คัมภีร์อัลกุรอานและซุนนะฮ์ของ
ท่านศาสนทูตมุฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท้ังสองอย่างนีเ้ป็นท่ีมาแห่งบทบัญญัติและ

กฎหมายของอิสลาม ดังนั้นศาสนาอิสลามไม่ได้น ามาจากการกระท าของบุคคลใดท่ีมีส่วนเก่ียวข้อง
กับมัน แต่เป็นศาสนาท่ีได้น ามาจากโองการท่ีถูกประทานลงมา นั่นคือ คัมภีร์อัลกุรอานและซุนนะฮ์

ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

และคมัภีร์อลักุรอาน คือคมัภีร์ท่ีอลัลอฮไ์ดว้ะห์ยใูห้แก่นบีมุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ผูเ้ป็นศาสนทูตท่ีมี
เช้ือสายเป็นชาวอาหรับ ซ่ึงประทานลงมาดว้ยภาษาอาหรับ และเป็นพระวจนะของอลัลอฮพ์ระผูอ้ภิบาลแห่งสากล
โลก อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

ٱلۡعََٰلَمِينَ ﴿  ِ رَب  لتََنزِيلُ  مِينُ   ١٩٢وَإِنَّهُۥ 
َ
ٱلأۡ وحُ  ٱلرُّ بهِِ  مِنَ   ١٩٣نزََلَ  لتَِكُونَ  قَلۡبكَِ  علَىََٰ 

بيِنٖ  ١٩٤ٱلمُۡنذِريِنَ  ٖ مُّ  [195-192]الشعراء: ﴾١٩٥بلِسَِانٍ عَرَبيِ 

 (และแทจ้ริงมนั เป็นการประทานลงมาของพระเจา้แห่งสากลโลก(192) อรัรูห์ ผูซ่ื้อสัตย ์ ไดน้ ามนัลงมา
(193) ยงัหวัใจของเจา้เพื่อเจา้จกัไดเ้ป็นผูต้กัเตือนคนหน่ึง(194) เป็นภาษาอาหรับอนัชดัแจง้(195)) (ซู
เราะฮ ์อชั-ชุอะรออ ์: 192-195)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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َّدُنۡ حَكِيمٍ عَليِمٍ ﴿ ى ٱلقُۡرۡءَانَ مِن ل  [ 6]النمل: ﴾ ٦وَإِنَّكَ لتَُلقََّ

 {และแทจ้ริง เจา้จะไดรั้บอลักุรอานอยา่งแน่นอน จากพระผูท้รงปรีชาญาณ ผูท้รงรอบรู้} (ซูเราะฮ ์ อนั-นมัล ์ : 
6)  
และคมัภีร์อลักุรอานน้ีเป็นการประทานลงมาจากอลัลอฮแ์ละเป็นการยืนยนัถึงความสัตยจ์ริงของบรรดาคมัภีร์ท่ีมา

ก่อนหนา้นั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

َّذِي بَينَۡ يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ ﴿ ِ وَلََٰكِن تصَۡدِيقَ ٱل ن يُفۡتَرَىَٰ مِن دُونِ ٱللََّّ
َ
وَمَا كَانَ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانُ أ

ِ ٱلۡعََٰ   [ 37]يونس: ﴾٣٧لَمِينَ ٱلكِۡتََٰبِ لاَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّب 

 {และอลักุรอานน้ีมิใช่จะถูกป้ันแต่งขึ้นโดยผูใ้ดนอกจากอลัลอฮ ์ แต่เป็นการยืนยนัคมัภีร์ท่ีมีมาก่อน และเป็นการ
จ าแนก ขอ้บญัญตัิต่าง ๆ ในนั้น ไมม่ีขอ้สงสัยในคมัภีร์นั้น ซ่ึงมาจากพระเจา้แห่งสากลโลก} (ซูเราะฮ ์ยนุูส : 37)  

และคมัภีร์อลักุรอานท่ียิ่งใหญ่น้ีไดใ้ห้รายละเอียดเก่ียวกบัประเด็นส่วนใหญ่ท่ีชาวยิวและชาวคริสตม์ีความแตกต่าง
ในเร่ืองศาสนาของพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

َّذِي هُمۡ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ﴿ كۡثَرَ ٱل
َ
َٰٓءِيلَ أ  [76]النمل: ﴾٧٦إنَِّ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانَ يَقُصُّ علَىََٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

 {แทจ้ริงอลักุรอานน้ีจะบอกเล่าแก่วงศว์านของอิสรออีล ส่วนมากซ่ึงพวกเขาขดัแยง้กนั} (ซูเราะฮ ์ อนั-นมัล ์ : 
76) 

 และคมัภีร์อลักุรอานท่ียิ่งใหญ่น้ีประกอบดว้ยทั้งหลกัฐานและขอ้พิสูจน์ต่าง ๆ ท่ีใชเ้ป็นหลกัฐานช้ีแจงให้มนุษย์
เพื่อเรียนรู้ความเป็นจริงท่ีเก่ียวขอ้งกบัอลัลอฮ ์ สุบฮานะฮุ วะตะอาลา ศาสนาของพระองค ์ และรางวลัการตอบแทน
ของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

ِ مَثَلٖ لَّعَلَّهُمۡ ﴿
رُونَ وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنَّاسِ فيِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ مِن كُل   [27]الزمر: ﴾٢٧يَتَذَكَّ

 {และโดยแน่นอน เราไดย้กไวใ้นทุก ๆ อุทาหรณ์ในอลักุรอานน้ีส าหรับมนุษย ์ เพื่อพวกเขาจะไดใ้คร่ครวญ} (ซู
เราะฮ ์อซั-ซุมรั : 27) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า 

ِ شَيۡءٖ وهَُدٗى وَرَحۡمةَٗ وَبشُۡرَىَٰ للِۡمُسۡلمِِينَ   …﴿
لنَۡا عَلَيۡكَ ٱلۡكِتََٰبَ تبِۡيََٰنٗا ل كِلُ  ]النحل:  ﴾٨٩وَنزََّ

89] 

 {และเราไดใ้ห้คมัภีร์แก่เจา้เพื่อช้ีแจงแก่ทุกส่ิง และเพื่อเป็นทางน าและเป็นความเมตตา และเป็นข่าวดีแก่บรรดา
มุสลิม} (ซูเราะฮ ์อนั-นะห์ลุ : 89)  
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และอลักุรอานไดต้อบค าถามส าคญัมากมายท่ีท าให้ผูค้นนบัลา้นงงงวย และอลักุรอานไดช้ี้แจงถึงวิธีการสร้าง
ทอ้งฟ้าทั้งหลายและแผ่นดิน อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

رَتقۡٗا  ﴿ كَانَتَا  رۡضَ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسَّ نَّ 

َ
أ َّذِينَ كَفَرُوٓاْ  ٱل يرََ  وَلمَۡ 

َ
كُلَّ  أ ٱلمَۡاءِٓ  مِنَ  وجََعَلۡنَا  فَفَتَقۡنََٰهُمَاٰۖٓ 

فَلاَ يؤُۡمِنُونَ 
َ
ۚۡ أ  [30]الأنبياء: ﴾٣٠شَيۡءٍ حَي ٍ

{และบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาเหล่านั้นไม่เห็นดอกหรือว่า แทจ้ริงชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินนั้นแต่ก่อนน้ีรวมตดิ
เป็นอนัเดียวกนั แลว้เราไดแ้ยกมนัทั้งสองออกจากกนั และเราไดท้ าให้ทุกส่ิงมีชีวิตมาจากน ้า ดงันั้นพวกเขาจะยงัไม่
ศรัทธาอีกหรือ} (ซูเราะฮ ์อลั-อนับิยาอ ์: 30)  

และวิธีการสร้างมนุษย ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

ِن ترَُابٖ ثُمَّ مِ ﴿ ِنَ ٱلبَۡعۡثِ فَإنَِّا خَلقَۡنََٰكُم م  اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ م  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ ن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ  يََٰٓ

رۡحَامِ مَا نشََاءُٓ إِ 
َ
خَلَّقَةٖ وغََيۡرِ مُخَلَّقَةٖ ل نُِبَي نَِ لكَُمۡۚۡ وَنقُرُِّ فيِ ٱلأۡ ضۡغَةٖ مُّ ى  عَلقََةٖ ثُمَّ مِن مُّ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
ليََٰٓ أ

 َّ يُتَوَف ن  وَمِنكُم مَّ كُمٰۡۖٓ  شُدَّ
َ
أ لتَِبۡلُغُوٓاْ  ثُمَّ  طِفۡلاٗ  نُخرۡجُِكُمۡ  عُمُرِ  ثُمَّ 

ٱلۡ رۡذَلِ 
َ
أ إلِيََٰٓ  يرَُدُّ  ن  وَمِنكُم مَّ يَٰ 

ٱهۡتَزَّتۡ  ٱلمَۡاءَٓ  عَلَيۡهَا  نزَلنَۡا 
َ
أ فَإذَِآ  هَامِدَةٗ  رۡضَ 

َ
ٱلأۡ وَترََى  اۚۡ  شَيۡـ ٗ عِلۡمٖ  بَعۡدِ  مِنۢ  يَعۡلَمَ  وَرَبَتۡ لكَِيۡلاَ   

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ 
نۢبَتَتۡ مِن كُل 

َ
 [5]الحج: ﴾٥وَأ

 {โอ ้มนุษยเ์อ๋ย ! หากพวกเจา้ยงัอยูใ่นการสงสัยแคลงใจ เก่ียวกบัการฟ้ืนคืนชีพแลว้ไซร้ แทจ้ริงเราไดบ้งัเกิดพวก
เจา้จากดิน แลว้จากเช้ืออสุจิ แลว้จากกอ้นเน้ือ ทั้งท่ีเป็นรูปร่างท่ีสมบูรณ์ และไม่เป็นรูปร่างท่ีสมบูรณ์ เพื่อเราจะได้
ช้ีแจงเคล็ดลบัแห่งเดชานุภาพ แก่พวกเจา้ และเราให้การตั้งครรภเ์ป็นท่ีแน่นอนอยูใ่นมดลูกตามท่ีประสงค ์จนถึงเวลา
ท่ีก าหนดไวแ้ลว้เราให้พวกเจา้คลอดออกมาเป็นทารก แลว้เพื่อพวกเจา้จะไดบ้รรลุสู่วยัฉกรรจข์องพวกเจา้ และในหมู่
พวกเจา้มีผูเ้สียชีวิตในวยัหนุ่ม และในหมูพ่วกเจา้มีผูถู้กน ากลบัสู่วยัต ่าตอ้ย วยัชรา เพื่อเขาจะไม่รู้อะไรเลยหลงัจากมี
ความรู้ และเจา้จะเห็นแผ่นดินแหง้แลง้ คร้ันเมื่อเราไดห้ลัง่น ้าฝนลงมาบนมนั มนัก็จะเคล่ือนไหว ขยายตวัและพองตวั
และงอกเงยออกมาเป็นพืช ทุกอยา่งเป็นคู่ ๆ ดูสวยงาม} [ซูเราะฮ ์อลัหจัญ ์: 5]  

แลว้บั้นปลายของเขาอยูท่ี่ไหนและอะไรเป็นรางวลัส าหรับคนท่ีท าดีและบทลงโทษส าหรับคนท่ีท าชัว่หลงัจากการ
มีชีวิตในโลกน้ี และหลกัฐานในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัประเด็นน้ีมีกล่าวไวแ้ลว้ในประเด็นท่ี (20) และการด ารงอยูใ่นโลก
น้ีมนัเกิดขึ้นโดยบงัเอิญหรือเกิดขึ้นอยา่งมีเป้าหมายท่ียิ่งใหญ่? อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า  

ن يكَُونَ  ﴿
َ
نۡ عَسَيَٰٓ أ

َ
ُ مِن شَيۡءٖ وَأ رۡضِ وَمَا خَلقََ ٱللََّّ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ وَلمَۡ ينَظُرُواْ فيِ مَلكَُوتِ ٱلسَّ

َ
أ

ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ 
َ
جَلُهُمٰۡۖٓ فَبأِ

َ
 [185]الأعراف: ﴾١٨٥قَدِ ٱقۡتَرَبَ أ
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{และพวกเขามิไดม้องดูในอ านาจทั้งหลายแห่งบรรดาชั้นฟ้า และแผ่นดิน และส่ิงใดส่ิงหน่ึงท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงบงั
เกิดขึ้นดอกหรือ ? และแทจ้ริงอาจเป็นไปไดว้่า ก าหนดเวลาแห่งความตายของพวกเขานั้นไดใ้กลม้าแลว้ แลว้ก็
ถอ้ยค าใดเล่าท่ีพวกเขาจะศรัทธากนัหลงัจากอลักุรอาน} (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 185) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า  

نَّكُمۡ إلِيَۡنَا لاَ ترُجَۡعُونَ ﴿
َ
نَّمَا خَلقَۡنََٰكُمۡ عَبَثٗا وَأ

َ
فحََسِبۡتُمۡ أ

َ
 [115]المؤمنون: ﴾١١٥أ

 {พวกเจา้คิดว่า แทจ้ริงเราไดใ้ห้พวกเจา้บงัเกิดมาโดยไร้ประโยชน์ และแทจ้ริงพวกเจา้จะไม่กลบัไปหาเรากระนั้น
หรือ ?} (ซูเราะฮ ์อลั-มุอม์ินูน : 115)  

และคมัภีร์อลักุรอานไดรั้บการดูแลจนถึงทุกวนัน้ีดว้ยภาษาท่ีถูกประทานลงมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

كۡرَ وَإِنَّا لهَُۥ لحَََٰفِظُونَ إنَِّا نَحۡنُ ﴿ ِ لنَۡا ٱلذ   [ 9]الحجر: ﴾٩نزََّ

{แทจ้ริงเราไดใ้ห้ขอ้ตกัเตือน(อลักุรอาน)ลงมา และแทจ้ริงเราเป็นผุรั้กษามนัอยา่งแน่นอน} (ซูเราะฮ ์ อลั-หิจญ์
ริ : 9) 

 ไมม่ีแมแ้ต่อกัษรเดียวท่ีถูกตดัออกไป และเป็นไปไม่ไดท่ี้จะเกิดขึ้นในคมัภีร์อลักุรอานซ่ึงความยอ้นแยง้กนั การ
ลดทอน หรือการเปล่ียนแปลง อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

لوَجََدُواْ فيِهِ ٱخۡتلََِٰفٗا كَثيِرٗا﴿  ِ فَلاَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَۚۡ وَلوَۡ كَانَ مِنۡ عِندِ غَيۡرِ ٱللََّّ
َ
]النساء:  ﴾٨٢أ

82] 
 (พวกเขาไม่พจิารณาดูอลักุรอานบา้งหรือ ? และหากว่า อลักุรอานมาจากผูท่ี้ไม่ใช่อลัลอฮแ์ลว้ แน่นอนพวกเขาก็

จะพบว่าในนั้นมคีวามขดัแยง้กนัมากมาย) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 82) 

 เป็นคมัภีร์ท่ีถูกตีพิมพ ์ มีการกระจายอยา่งแพร่หลาย เป็นคมัภีร์ท่ียิ่งใหญ่และน่าอศัจรรยท่ี์ควรค่าแก่การอ่าน และ
ฟัง หรืออ่านค าแปลความหมายของมนั เช่นเดียวกบัซุนนะฮ ์ ค าสอน และชีวประวตัิของท่านเราะซูล มุฮมัมดั 
ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดรั้บการเก็บรักษาและถ่ายทอดตามสายรายงานท่ีเช่ือถือได ้ ดว้ยภาษาอาหรับท่ีท่าน
เราะซูล ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ใชพู้ดกนั และไดม้ีการแปลเป็นภาษาต่าง ๆ คมัภีร์อลักุรอานและซุนนะฮข์อง
ท่านเราะซูล มุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นแหล่งอา้งอิงหน่ึงเดียวของบญัญตัิต่าง ๆ และกฎหมายของ
อิสลาม ไม่ไดม้าจากการกระท าของบุคคลใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัมนั แตม่นัไดรั้บมาจากวะหย์ท่ีูถูกประทานลงมา
จากอลัลอฮ ์นัน่คือ: อลักุรอานและซุนนะฮข์องท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

عَزيِز  ﴿ لكَِتََٰبٌ  وَإِنَّهُۥ  جَاءَٓهُمٰۡۖٓ  ا  لمََّ ِكۡرِ 
بٱِلذ  كَفَرُواْ  َّذِينَ  ٱل بَينِۡ    ٤١إنَِّ  مِنۢ  ٱلۡبََٰطِلُ  تيِهِ 

ۡ
يأَ َّا  ل

ِنۡ حَكِيمٍ حَمِيدٖ يدََيهِۡ   [42-41]فصلت: ﴾٤٢وَلاَ مِنۡ خَلفِۡهِٰۦٓۖ تنَزِيل  م 



 
77 

 

{แทจ้ริงบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาต่อขอ้ตกัเตือน (อลักุรอาน) เมื่อไดม้มีายงัพวกเขา และแทจ้ริงอลักุรอานเป็นคมัภีร์
ท่ีมีอ  านาจยิ่ง-ความเท็จจากขา้งหนา้และจากขา้งหลงัจะไม่คืบคลานเขา้ไปสู่อลักุรอานได ้ (เพราะ) เป็นการประทาน
จากพระผูท้รงปรีชาญาณผูท้รงไดรั้บการสรรเสริญ} (ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั : 41 42) 

 และอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดท้รงตรัสถึงซุนนะฮข์องท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ว่า แทจ้ริงแลว้มนัคือวะฮีย์
จากอลัลอฮ ์:  

شَدِيدُ    …﴿  َ ٱللََّّ إنَِّ   ٰٓۖ َ ٱللََّّ وَٱتَّقُواْ   ْۡۚ فٱَنتَهُوا عَنۡهُ  نَهَىَٰكُمۡ  وَمَا  فخَُذُوهُ  ٱلرَّسُولُ  َٰكُمُ  ءَاتىَ وَمَآ 
 [ 7]الحشر: ﴾ ٧ٱلۡعقَِابِ 

{และส่ิงใดท่ีท่านเราะซูลไดน้ ามาให้แก่พวกเจา้ พวกเจา้จงรับมนัเถิด และอนัใดท่ีท่านไดห้้ามพวกเจา้ก็จงละเวน้
เสีย พวกเจา้จงย  าเกรงอลัลอฮเ์ถิด แทจ้ริงอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงเขม้งวดในการลงโทษ} (ซูเราะฮ ์อลั-หชัร์ : 7) 

29- และศาสนาอิสลามได้ใช้ให้มีการท าความดีต่อบิดามารดา แม้ว่าท่านทั้งสองไม่ได้เป็น
มุสลิมก็ตาม และมันเป็นการส่ังเสียจากอัลลอฮ์เหนือบรรดาผู้เป็นลูกทุกคน 

และศาสนาอิสลามไดใ้ชใ้ห้มีการท าความดีต่อบิดามารดา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

﴿۞  ِ آ إيَِّاهُ وَب
َّ إلِ َّا تَعۡبُدُوٓاْ  ل

َ
َٰلدَِينِۡ ٱوَقَضَيَٰ رَبُّكَ أ ا يَبۡلُغَنَّ عِندَكَ    لۡوَ نًاۚۡ إمَِّ وۡ   لكِۡبَرَ ٱإحِۡسََٰ

َ
أ حَدُهُمَآ 

َ
أ

َّهُمَا قَوۡلاٗ كَريِمٗا  ٖ وَلاَ تَنۡهَرۡهُمَا وَقلُ ل ف 
ُ
َّهُمَآ أ  [ 23]الإسراء: ﴾٢٣كلِاَهُمَا فَلاَ تَقُل ل

{และพระเจา้ของเจา้บญัชาว่า พวกเจา้อยา่เคารพภกัดีผูใ้ดนอกจากพระองคเ์ท่านั้นและจงท าดีต่อบิดามารดา เมื่อ
ผูใ้ดในทั้งสองหรือทั้งสองบรรลุสู่วยัชราอยูก่บัเจา้ ดงันั้นอยา่กล่าวแก่ทั้งสองว่า อุฟ ! และอยา่ขู่เขญ็ท่านทั้งสอง และ
จงพูดแก่ท่านทั้งสองดว้ยถอ้ยค าท่ีอ่อนโยน} (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 23) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

يۡنَا  ﴿ هُ   لإۡنِسََٰنَ ٱوَوَصَّ مُّ
ُ
أ حَملََتۡهُ  َٰلدَِيهِۡ  وَفصََِٰلهُُ    ۥبوَِ وهَۡنٖ  علَىََٰ  نِ     ۥوهَۡنًا 

َ
أ عاَمَينِۡ  ليِ    شۡكُرۡ ٱفيِ 

َٰلدَِيكَۡ إلِيََّ   [14]لقمان: ﴾١٤لمَۡصِيرُ ٱوَلوَِ
 {และเราไดส่ั้งการแก่มนุษยเ์ก่ียวกบับิดา มารดาของเขา โดยท่ีมารดาของเขาไดอุ้ม้ครรภเ์ขาอ่อนเพลียลงคร้ังแลว้

คร้ังเล่า และการหยา่นมของเขาในระยะเวลาสองปี เจา้จงขอบคุณขา้ และบิดามารดาของเจา้ ยงัเรานั้น คือการ
กลบัไป} (ซูเราะฮ ์ลุกมาน : 14)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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يۡنَا  ﴿ هُ   لإۡنِسََٰنَ ٱ وَوَصَّ مُّ
ُ
أ حَملََتۡهُ  نًاٰۖٓ  إحِۡسََٰ َٰلدَِيهِۡ  وَحَمۡلهُُ    ۥبوَِ كُرۡهٗاٰۖٓ  ثلَََٰثُونَ     ۥوَفصََِٰلهُُ    ۥكُرۡهٗا وَوَضَعَتۡهُ 

هُ  شُدَّ
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ    ۥشَهۡرًاۚۡ حَتَّيَٰٓ إذَِا بلَغََ أ

َ
نۡ أ
َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
ِ أ رۡبعَِينَ سَنَةٗ قَالَ رَب 

َ
نۡعَمۡتَ علَىََّ   لَّتيِٓ ٱ  وَبَلغََ أ

َ
أ

مِنَ  وَإِن يِ  إلِيَۡكَ  تُبۡتُ  إنِ يِ  يَِّتيِِٓۖ  ذُر  فيِ  ليِ  صۡلحِۡ 
َ
وَأ َٰهُ  ترَۡضَى صََٰلحِٗا  عۡمَلَ 

َ
أ نۡ 

َ
وَأ وََٰلدَِيَّ   وَعلَىََٰ 

 [ 15اف: ]الأحق﴾١٥لمُۡسۡلمِِينَ ٱ
 {และเราไดส่ั้งเสียมนุษยใ์ห้ท าดี ต่อบิดามารดาของเขา มารดาของเขาไดอุ้ม้ครรภเ์ขาดว้ยความเหน่ือยยาก และได้

คลอดเขาดว้ยความเจ็บปวด และการอุม้ครรภเ์ขาและการหยา่นมของเขาในระยะเวลาสามสิบเดือน จนกระทัง่เมื่อเขา
บรรลุวยัฉกรรจข์องเขาและมีอายถึุงส่ีสิบปี เขาจะกล่าววิงวอนว่า ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค ์ขอพระองคท์รงโปรด
ประทานแก่ขา้พระองค ์ เพื่อให้ขา้พระองคข์อบคุณต่อความโปรดของพระองคท่์าน ซ่ึงพระองคท่์านไดท้รงโปรด
ปรานแก่ขา้พระองคแ์ละบิดามารดาของขา้พระองค ์ และใหข้า้พระองคท์ าความดีเพื่อให้ความดีเกิดขึ้นในลูกหลาน
ของขา้พระองค ์ แทจ้ริงขา้พระองคข์อลุแก่โทษต่อพระองค ์ และแทจ้ริงขา้พระองคอ์ยูใ่นหมู่ผูน้อบนอ้ม} (ซูเราะฮ ์
อลั-อะห์กอฟ : 15) 

และจากท่านอบูฮุร็อยเราะฮ ์ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ ไดเ้ล่าว่า “ชายคนหน่ึงมาหาท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิ
วะสัลลมั แลว้ถามว่า “ผูใ้ดคือคนท่ีมีสิทธ์ิมากท่ีสุดที่ฉนัจะตอ้งคบหาอยา่งดี?” ท่านตอบว่า “แมข่องท่าน” เขาถาม
ต่ออีกว่า “แลว้ใครอีกหลงัจากนั้น?”ท่านก็ตอบว่า “แมข่องท่าน” เขาก็ถามอีกว่า “แลว้ใครอีกหลงัจากนั้น?” ท่าน
ก็ตอบว่า “คือแมข่องท่าน” เขาก็ถามอีกว่า “แลว้ใครอีกหลงัจากนั้น?” ท่านก็ตอบว่า “หลงัจากนั้นก็คือพ่อของ
ท่าน” (บนัทึกโดย มุสลิม) 

 และค าส่ังน้ีเป็นการส่ังเสียให้ท าดีต่อพ่อแม่ แมว้่าท่านทั้งสองจะเป็นมุสลิมหรือไมก็่ตาม มีรายงานจากอสัมาอ ์
บินติ อบีบกัร์ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮา เล่าว่า:“มารดาของฉนัซ่ึงนางเป็นมุชริกไดม้าหาฉนัตั้งแต่สมยักุเรช ท่านเราะซู
ลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะซลัลมั ไดท้ าสนธิสัญญาสงบศึกกบัชาวกุเรช ณ ฮุดยับียะฮ ์ ดงันั้น ฉนัจึงไดถ้ามท่าน
เราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะซลัลมั ว่า : โอ ้ ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ แม่ของฉนัไดเ้ขา้มาหาฉนั โดยนางมคีวาม
ตอ้งการท่ีจะให้ฉนัสร้างสัมพนัธ์และติดตอ่กบันาง ดงันั้น ฉนัควรติดต่อและหยบิยื่นขา้วของให้แม่ของฉนัจะได้
หรือไม่? ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะซลัลมั กล่าวว่า : “ไดซิ้ เธอจงสานสัมพนัธ์กบัแม่ของเธอเถิด” 
เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์ หากพ่อแม่เอาใจจดจอ่และมุ่งมัน่ท าให้ลูกละท้ิงศาสนาอิสลามไปสู่การปฏิเสธศรัทธา ดงันั้นค า
สอนแห่งอิสลามที่มีต่อผูเ้ป็นลูก – ท่ีอยูใ่นสถานการณ์เช่นน้ี – ไม่อนุญาตให้เช่ือฟังทั้งสอง และให้มัน่คงกบัการ
เป็นผูท่ี้ศรัทธาต่ออลัลอฮต์ลอดไปและใชใ้ห้ปฏิบตัิต่อท่านทั้งสองดว้ยความชอบธรรม อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 
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بهِِ ﴿ لكََ  ليَۡسَ  مَا  بيِ  تشُۡركَِ  ن 
َ
أ علَىََٰٓ  جََٰهَدَاكَ  فيِ    ۦوَإِن  وَصَاحِبۡهُمَا  تطُِعۡهُمَاٰۖٓ  فَلاَ  نۡيَاٱعِلۡم     لدُّ

وَ  تَعۡمَلُونَ   تَّبعِۡ ٱمَعۡرُوفٗاٰۖٓ  كُنتُمۡ  بمَِا  نبَ ئِكُُم 
ُ
فَأ مَرجِۡعُكُمۡ  إلِيََّ  ثُمَّ   ۡۚ إلِيََّ ناَبَ 

َ
أ مَنۡ  ]لقمان: ﴾١٥سَبيِلَ 

15] 

 {และถา้เขาทั้งสองบงัคบัเจา้ให้ตั้งภาคีต่อขา้ โดยท่ีเจา้ไม่มคีวามรู้ในเร่ืองนั้น เจา้อยา่ไดเ้ช่ือฟังปฏิบตัิตามเขาทั้ง
สอง และจงอดทนอยูก่บัเขาทั้งสองในโลกน้ีดว้ยการท าความดี และจงปฏิบตัิตามทางของผูท่ี้กลบัไปสู่ขา้ และยงัเรา
นั้นถือทางกลบัของพวกเจา้ ดงันั้น ขา้จะบอกแก่พวกเจา้ในส่ิงท่ีพวกเจา้ไดก้ระท าไว}้ (ซูเราะฮ ์ลุกมาน : 15)  

และอิสลามไมไ่ดห้้ามมุสลิมจากการท าดีต่อเครือญาติของเขาท่ีนบัถือพระเจา้หลายองค ์ หรือกบัผูอ้ื่นท่ีไม่ใช่เครือ
ญาติของเขา หากพวกเขาเหล่านั้นไมไ่ดอ้ยูใ่นบรรดาผูท้ าสงครามกบัเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

يَنۡهَىَٰكُمُ  ﴿ َّا  ُ ٱل َّذِينَ ٱعَنِ    للََّّ يقََُٰتلُِو  ل فيِ  لمَۡ  ِينِ ٱكُمۡ  وهُمۡ    لد  تَبَرُّ ن 
َ
أ دِيََٰرِكُمۡ  ِن  م  يُخرۡجُِوكُم  وَلمَۡ 

َ ٱوَتُقۡسِطُوٓاْ إلِيَۡهِمۡۚۡ إنَِّ   [ 8]الممتحنة: ﴾٨لمُۡقۡسِطِينَ ٱيُحِبُّ  للََّّ

{อลัลอฮม์ิไดท้รงห้ามพวกเจา้เก่ียวกบับรรดาผูท่ี้มิไดต้่อตา้นพวกเจา้ในเร่ืองศาสนาและพวกเขามไิดข้บัไล่พวกเจา้
ออกจากบา้นเรือนของพวกเจา้ในการท่ีพวกเจา้จะท าความดีแก่พวกเขา และให้ความยตุิธรรมแก่พวกเขา แท้
จริงอลัลอฮท์รงรักผูม้ีความยตุิธรรม} (ซูเราะฮ ์อลั-มุมตะหินะฮ ์: 8)  

และศาสนาอิสลามไดส่ั้งใชด้ว้ยการส่ังเสียในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัลูก ๆ และส่ิงท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดท่ีอิสลามก าชบัคือ ให้พ่อ
ท าการสอนลูก ๆ ถึงสิทธิต่าง ๆ ของอลัลอฮ ์ ท่ีจ าเป็นส าหรับพวกเขา ดงัท่ีท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ได้
กล่าวแก่ อบัดุลลอฮ ์บิน อบับาส เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุมา ผูเ้ป็นลูกพี่ลูกนอ้งของท่าน ว่า: “เด็กนอ้ยเอ๋ย เจา้ตอ้งการไหม 
ฉนัจะสอนเจา้บางค า เผื่ออลัลอฮจ์ะท าให้มนัเป็นประโยชน์ส าหรับเจา้? ฉนัตอบว่า "ไดสิ้" ท่านกล่าวว่า "เจา้จง
รักษาดูแล(ศาสนาของ)อลัลอฮ ์ แลว้อลัลอฮจ์ะทรงรักษาดูแลเจา้ จงรักษาอลัลอฮ ์ เจา้จะพบพระองคอ์ยูบ่นทางของ
เจา้ จงร าลึกถึงพระองคใ์นยามที่เจา้มีสุข พระองคจ์ะร าลึกถึงเจา้ในยามที่เจา้มีทุกข ์เมือ่จะขอ ก็จงขอจากอลัลอฮ ์และ
เมื่อจะขอความช่วยเหลือ ก็จงขอความช่วยเหลือจากอลัลอฮ์" บนัทึกโดยอิหม่ามอะหม์ดั 4/287 

 และอลัลอฮ ์ ทรงใชพ้่อแม่ให้ท าการสอนลูก ๆ ในส่ิงท่ีเป็นประโยชน์ต่อท่านทั้งสอน ทั้งในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัทาง
โลก และทางศาสนา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ هۡليِكُمۡ ناَرٗا وَقُودُهَا    ل

َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
اسُ ٱءَامَنُواْ قُوٓاْ أ عَلَيۡهَا مَلََٰٓئكَِةٌ   لحۡجَِارَةُ ٱوَ   لنَّ

َّا يَعۡصُونَ  َ ٱغِلاَظ  شِدَاد  ل مَرهَُمۡ وَيفَۡعَلُونَ مَا يؤُۡمَرُونَ  للََّّ
َ
 [ 6]التحريم: ﴾٦مَآ أ
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{โอบ้รรดาผูศ้รัทธาเอ๋ย จงคุม้ครองตวัของพวกเจา้และครอบครัวของพวกเจา้ให้พน้จากไฟนรก เพราะเช้ือเพลิง
ของมนัคือมนุษย ์ และกอ้นหิน มมีลาอิกะฮผ์ูแ้ขง็แรงกร้าวหาญคอยเฝ้ารักษามนัอยู ่ พวกเขาจะไม่ฝ่าฝืนอลัลอฮใ์นส่ิง
ท่ีพระองคท์รงบญัชาแก่พวกเขา และพวกเขาจะปฏิบตัิตามท่ีถูกบญัชา} (ซูเราะฮ ์อตั-ตะห์รีม : 6) 

 และมีรายงานจากท่านอาลี เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ ท่ีเก่ียวกบัค าตรัสของอลัลอฮ ์ ตะอาลา ท่ีว่า : {จงคุม้ครองตวัของ
พวกเจา้และครอบครัวของพวกเจา้ให้พน้จากไฟนรก} ท่านกล่าวว่า "จงอบรมพวกเขา จงส่ังสอนพวกเขา" และ
ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดใ้ชใ้ห้ผูเ้ป็นพ่อท าการสอนลูกในเร่ืองละหมาด เพื่อเขาไดเ้ติบโตมากบัการ
ละหมาด ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า : (พวกเจา้จงใชลู้ก ๆ ของพวกเจา้ให้ละหมาดขณะท่ีพวกเขา
มีอายเุจ็ดขวบ) รายงานโดยอบูดาวดู และท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า "พวกท่านทุกคนเป็น
ผูป้กครองและพวกท่านก็ถูกสอบสวนในการปกครองดูแลของเขา ดงันั้นผูน้ าก็คือผูป้กครองซ่ึงก็จะตอ้งถูกสอบสวน
ในเร่ืองเก่ียวกบัการปกครองของเขา ผูช้าย(สามี) ก็มีหนา้ท่ีปกครองครอบครัวของตน ซ่ึงก็ตอ้งถูกสอบสวนเก่ียวกบั
ครอบครัวของตน ผูห้ญิง(ภรรยา) ก็มีหนา้ท่ีปกครองดูแลบา้นของสามีรวมทั้งลูก ๆ ซ่ึงก็จะถูกสอบสวนเก่ียวกบั
พวกเขา(ลูกๆ) ทาสก็เป็นผูป้กครองดูแลทรัพยข์องนาย ซ่ึงก็จะถูกสอบสวนเก่ียวกบัส่ิงท่ีเป็นหนา้ท่ีรับผิดชอบของ
เขา และพวกเจา้ทุกคนเป็นผูป้กครองและทุกคนก็ตอ้งถูกสอบสวนจากการปกครองดูแลของเขา" เศาะฮีห์ อิบนุ หิ
บบาน 4490 

 และศาสนาอิสลามไดใ้ชใ้ห้ผูเ้ป็นพ่อเป็นผูรั้บผิดชอบในการจ่ายค่าเล้ืองดูแก่ลูก ๆ และทุกคนในครอบครัว ซ่ึงได้
กล่าวมาแลว้ในประเด็นท่ี (18) และท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวถึงความประเสริฐของการจ่าย
ค่าเล้ียงดูแก่ลูก ๆ ซ่ึงท่านไดก้ล่าวว่า : “เงินทองท่ีดีท่ีสุดที่คน ๆ หน่ึงจะใชจ้่ายมนั คอื เงินทองท่ีเขาใชจ้่ายมนัให้กบั
ครอบครัวของเขา และเงินทองท่ีเขาจ่ายมนัไปให้กบัพาหนะของเขาในหนทางของอลัลอฮ ์ และเงินทองท่ีเขาจ่ายมนั
แก่พวกพอ้งของเขาเพื่ออลัลอฮ”์ ท่านอบูกิลาบะฮ ์ กล่าวว่า "และไดเ้ร่ิมดว้ยครอบครัว" และท่านอบูกิลาบะฮก์ล่าว
ต่อว่า "แลว้ใครเล่าจะมคีวามประเสริฐมากไปกว่าคนท่ีจ่ายใหค้รอบครัวเล็ก ๆ "เพื่อท าให้พวกเขาบริสุทธ์ิ หรือเพื่อ
อลัลอฮใ์ห้ประโยชน์แก่พวกเขาและท าให้พวกเขาไม่ตอ้งพึ่งใคร" เศาะฮีห์ มุสลิม 994 

30- ศาสนาอิสลามได้ใช้ให้มีความยุติธรรม ท้ังในด้านการพูดและการกระท า แม้กับศัตรู 

อลัลอฮ ์ สุบฮานฮุ วะตะอาลา ทรงมีคุณลกัษณะเฉพาะดว้ยความยตุิธรรมและความเสมอภาคในการกระท าของ
พระองคแ์ละบริหารจดัการระหว่างบรรดาผูเ้ป็นบ่าวของพระองคแ์ละพระองคท์รงอยูบ่นเส้นทางท่ีเท่ียงตรงในส่ิงท่ี
พระองคท์รงบญัชาและทรงห้ามและในส่ิงท่ีพระองคท์รงสร้างและทรงก าหนด อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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ُ ٱشَهِدَ  ﴿ نَّهُ   للََّّ
َ
َّا هُوَ وَ    ۥأ وْلوُاْ    لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱلآَ إلََِٰهَ إلِ

ُ
ِ   لۡعِلۡمِ ٱوَأ َّا هُوَ    لقِۡسۡطِِۚ ٱقَائٓمَِاۢ ب   لۡعَزيِزُ ٱ لآَ إلََِٰهَ إلِ

 [ 18]آل عمران: ﴾١٨لحۡكَِيمُ ٱ

 {อลัลอฮท์รงยืนยนัว่า แทจ้ริงไม่มผีูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะใด ๆ นอกจากพระองคเ์ท่านั้น และมลาอิกะฮ ์
และผูม้คีวามรู้ในฐานะด ารงไวซ่ึ้งความยตุธิรรมนั้น ก็ยืนยนัดว้ยว่าไม่มีผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะใด ๆ 
นอกจากพระองค ์ผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณเท่านั้น} (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 18)  

อลัลอฮไ์ดใ้ชใ้ห้มีความยตุิธรรม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مَرَ رَ ﴿
َ
ِ قلُۡ أ  [ 29]الأعراف: ﴾٢٩...لقِۡسۡطِِۖ ٱب يِ ب

 {จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า พระเจา้ของฉนัไดท้รงส่ังให้มีความยตุิธรรม} (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 29)  

บรรดาเราะซูลและบรรดานบี อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม ต่างก็ไดน้ าความยตุิธรรมมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

ِ لقََدۡ  ﴿ ب رُسُلَنَا  رۡسَلۡنَا 
َ
مَعَهُمُ    لبَۡي نََِٰتِ ٱأ نزَلنَۡا 

َ
اسُ ٱليَِقُومَ    لمِۡيزَانَ ٱوَ   لۡكِتََٰبَ ٱوَأ   لنَّ

 ِ  [ 25]الحديد: ﴾٢٥...لقۡسِۡطِِۖ ٱب

{โดยแน่นอนเราไดส่้งบรรดาเราะซูลของเราพร้อมดว้ยหลกัฐานทั้งหลายอนัชดัแจง้และเราไดป้ระทานคมัภีร์และ
ความยตุิธรรมลงมาพร้อมกบัพวกเขาเพื่อมนุษยจ์ะไดด้ ารงอยูบ่นความเท่ียงธรรม} (ซูเราะฮ ์อลั-หะดีด : 25) 

 ค าว่า มีซาน (ตาชัง่) คือความยตุิธรรมในค าพูดและการกระท า และศาสนาอิสลามไดใ้ชใ้หม้ีความยตุิธรรม ทั้ง
ในดา้นการพูดและการกระท า แมก้บัศตัรู อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

هَا  ۞﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ِ   ل ب َٰمِينَ  قَوَّ كُونوُاْ  وِ    لۡقسِۡطِ ٱءَامَنُواْ 

َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ علَىََٰٓ  وَلوَۡ   ِ لِلََّّ َٰلدَِينِۡ ٱشُهَدَاءَٓ    لۡوَ

قرَۡبيِنَۚۡ ٱوَ 
َ
فَ   لأۡ فقَِيرٗا  وۡ 

َ
أ غَنيًِّا  يكَُنۡ  ُ ٱإنِ  تتََّبعُِواْ    للََّّ فَلاَ  بهِِمَاٰۖٓ  وۡليََٰ 

َ
تَعۡدِ   لهَۡوَىَٰٓ ٱأ ن 

َ
ْۚۡ أ تلَۡوُ   لوُا ْ  ۥٓوَإِن  وۡ   ا

َ
أ

َ ٱتُعۡرضُِواْ فَإنَِّ    [ 135]النساء: ﴾١٣٥تَعۡمَلُونَ خَبيِرٗاكَانَ بمَِا  للََّّ

 {ผูศ้รัทธาทั้งหลาย ! จงเป็นผูท่ี้ด ารงไวซ่ึ้งความยตุธิรรม จงเป็นพยานเพื่ออลัลอฮ ์และแมว้่าจะเป็นอนัตรายแก่ตวั
ของพวกเจา้เอง หรือผูบ้งัเกิดเกลา้ทั้งสองและญาติท่ีใกลชิ้ดก็ตาม หากเขาจะเป็นคนมัง่มีหรือคนยากจน อลัลอฮก็์
สมควรยิง่กว่าเขาทั้งสอง ดงันั้นจงอยา่ปฏิบตัิตามความใคร่ใฝ่ต ่าในการท่ีพวกเจา้จะมีความยตุิธรรม และหากพวกเจา้
บิดเบือนหรือผินหลงัให้ แทจ้ริงอลัลอฮท์รงรอบรู้อยา่งถ่ีถว้นในส่ิงท่ีพวกเจา้กระท ากนั} (ซูเราะฮ ์ อนั-นิสาอ ์ : 

135) 
 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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عَنِ    لاَوَ   ...﴿ وكُمۡ  صَدُّ ن 
َ
أ قَوۡمٍ  شَنَـ َانُ  علَىَ    لحۡرََامِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱيَجرۡمَِنَّكُمۡ  وَتَعَاوَنوُاْ   ْْۘ تَعۡتَدُوا ن 

َ
أ

قۡوَىَِٰۖ ٱوَ  لۡبرِ ِ ٱ ْ ٱوَ  لۡعُدۡوََٰنِِۚ ٱوَ  لإِۡثمِۡ ٱوَلاَ تَعَاوَنوُاْ علَىَ  لتَّ ٰۖٓ ٱ تَّقُوا َ َ ٱإنَِّ  للََّّ  [ 2]المائدة: ﴾ ٢لۡعقَِابِ ٱشَدِيدُ  للََّّ

 {และจงอยา่ให้การเกลียดชงัแก่พวกหน่ึงพวกใด ท่ีขดัขวางพวกเจา้มิให้เขา้มศัยิดฮะรอม ท าให้พวกเจา้กระท าการ
ละเมิด และพวกเจา้จงช่วยเหลือกนัในส่ิงท่ีเป็นคุณธรรม และความย  าเกรง และจงอยา่ช่วยกนัในส่ิงท่ีเป็นบาป และ
เป็นศตัรูกนั และพึงกลวัเกรงอลัลอฮเ์ถิด แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงรุนแรงในการลงโทษ} (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 
2) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ِ   ل ِ شُهَدَاءَٓ ب َٰمِينَ لِلََّّ َّا   لقۡسِۡطِِۖ ٱءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ ل

َ
وَلاَ يَجرۡمَِنَّكُمۡ شَنَـ َانُ قَوۡمٍ علَىََٰٓ أ

 ْۡۚ ْ ٱتَعۡدِلوُا قرَۡبُ للِتَّقۡوَىَِٰۖ وَ  عۡدِلوُا
َ
ْ ٱ هُوَ أ ۚۡ ٱتَّقُوا َ َ ٱ إنَِّ  للََّّ  [ 8]المائدة: ﴾٨خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ  للََّّ

 {ผูศ้รัทธาทั้งหลาย ! จงเป็นผูป้ฏิบตัิหนา้ท่ีดว้ยดีเพื่ออลัลอฮ ์ เป็นพยานดว้ยความเท่ียงธรรมและจงอยา่ให้การ
เกลียดชงัพวกหน่ึงพวกใด ท าให้พวกเจา้ไม่ยตุิธรรม จงยตุิธรรมเถิด มนัเป็นส่ิงท่ีใกลก้บัความย  าเกรงยิ่งกว่า} (ซู
เราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 8)  

ดงันั้นเจา้ไดพ้บเจอในกฎหมายของประเทศใดบา้งในทุกวนัน้ีหรือในศาสนาใดบา้งของผูค้น เช่นกบัค าส่ังใชน้ี้ 
ดว้ยการปฏิญาณดว้ยความจริงและพูดความจริง แมว้่าจะเป็นความผิดที่เก่ียวกบัตวัเอง พ่อแม่และญาติใกลชิ้ด และใช้
ให้มีความยตุิธรรมกบัศตัรูและมติร และท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดใ้ชใ้ห้มีความยตุิธรรมระหว่างลูก ๆ 
รายงานจากท่านอามิร เล่าว่า “ฉนัไดย้ิน ท่านนุอม์าน บิน บะชีร เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุมา ซ่ึงอยูบ่นมิมบรั กล่าวว่า : 
“บิดาของฉนั(บะชีร)ไดใ้ห้ของขวญัแก่ฉนั” แต่นางอมัเราะฮ ์บินติ เราะวาหะฮ(์มารดาของฉนั)ไดก้ล่าวว่า : ฉนัจะ
ไมย่ินยอมเวน้แต่ท่านจะให้เราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นพยาน แลว้บิดาของฉนัจึงไปหาท่านเราะซู
ลุลลอฮ ์ศ็อลลลัฮุอะลยัฮิวะสัลลมั และไดก้ล่าวแก่ท่านว่า “ฉนัไดใ้ห้ของขวญัแก่ลูกชายของฉนัท่ีไดก้บัอมัเราะฮ ์ บิน
ติ เราะวาหะฮ ์แต่นางส่ังให้ฉนัเพื่อให้ท่านเป็นพยานในเร่ืองน้ี โอ ้ ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ท่าน
เราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ถามว่า “ท่านเคยให้ (เช่นน้ี) แก่บุตรชายของท่านทุกคนหรือไม่?” เขาตอบ
ว่า “ไม่” ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า “จงเกรงกลวัต่ออลัลอฮแ์ละจงยตุิธรรมต่อลูก ๆ ของ
เจา้” เขากล่าวว่า “หลงัจากนั้นพ่อของฉนัจึงกลบัมาเอาของขวญัของเขากลบัไป” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์
นัน่เป็นเพราะการงานของผูค้นและของรัฐจะไม่เกิดขึ้นเวน้แตด่ว้ยความยตุิธรรม และผูค้นก็จะไม่ไดรั้บความ

คุม้ครองทั้งในดา้นศาสนาของพวกเขา ชีวติของพวกเขา ลูกหลาน เกียรติยศ ทรัพยส์มบตัิและบา้นเกิดของพวกเขา
เวน้แต่ดว้ยความยตุธิรรม ดว้ยเหตุน้ี เราจึงพบว่าท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เมื่อเหล่าผูป้ฏิเสธไดท้ าการกด
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ขี่ชาวมุสลิมในมกักะฮ ์ ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดส่ั้งให้พวกเขาอพยพไปยงัอบิสสิเนีย และท่านไดใ้ห้
เหตุผลในเร่ืองน้ีว่า ในประเทศอบิสสิเนียมีกษตัริยท่ี์เท่ียงธรรมซ่ึงไมม่ีผูถู้กอธรรมเลยแมแ้ต่คนเดียว 

31- ศาสนาอิสลามได้ใช้ให้ท าดีต่อทุกส่ิงท่ีถูกสร้างมา และเรียกร้องให้มีศีลธรรมอันทรงเกียรติ
และการกระท าที่ดี 

และศาสนาอิสลามไดใ้ชใ้ห้มีการท าความดีต่อทุกส่ิงท่ีถูกสร้างมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า :  

َ ٱإنَِّ ۞﴿ ِ   للََّّ مُرُ ب
ۡ
 [90]النحل:  ﴾٩٠...لقُۡرۡبيََٰ ٱإيِتَايِٕٓ ذيِ  وَ  لإۡحِۡسََٰنِ ٱوَ  لۡعَدۡلِ ٱيأَ

{แทจ้ริงอลัลอฮท์รงใชใ้ห้รักษาความยตุิธรรมและท าดี และการบริจาคแก่ญาติใกลชิ้ด} (ซูเราะฮ ์ อนั-นะห์ลุ : 

90)  
อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

َّذِينَ ٱ﴿ فيِ    ل اءِٓ ٱينُفقُِونَ  رَّ اءِٓ ٱوَ   لسَّ رَّ َٰظِمِينَ ٱوَ   لضَّ اسِِۗ ٱعَنِ    لۡعَافيِنَ ٱوَ   لۡغَيۡظَ ٱ   لۡكَ ُ ٱوَ   لنَّ يُحِبُّ   للََّّ
 [134]آل عمران: ﴾١٣٤لمُۡحۡسِنيِنَ ٱ

 {คือบรรดาผูท่ี้บริจาคทั้งในยามสุขสบาย และในยามเดือดร้อน และบรรดาผูข้ม่โทษและบรรดาผูใ้ห้อภยัแก่เพื่อน
มนุษยแ์ละอลัลอฮน์ั้นทรงรักผูก้ระท าดีทั้งหลาย} (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 134) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : «แทจ้ริงอลัลอฮไ์ดบ้ญัญตัิให้กระท าความดีต่อ
ทุก ๆ ส่ิง ดงันั้นเมื่อพวกท่านจะประหาร ก็จงประหารดว้ยวิธีการท่ีดี และเมื่อพวกท่านจะเชือด(สัตว)์ ก็จงเชือดดว้ย
วิธีการท่ีดี และคนใดคนหน่ึงในหมู่พวกท่านจงลบัมีดของเขาให้คม และจงใหสั้ตวเ์ชือดของเขาไดผ้่อนคลาย» 

เศาะฮีห์ มุสลิม 1955  

ศาสนาอิสลามไดเ้รียกร้องให้มีศีลธรรมอนัดีงามและการกระท าท่ีดี อลัลอฮ์ ตะอาลา ทรงอธิบายถึงลกัษณะของ
ท่าน เราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ในบรรดาคมัภีร์ก่อนหนา้น้ี ว่า:  

َّذِينَ ٱ﴿ بِيَّ ٱ  لرَّسُولَ ٱيتََّبعُِونَ    ل م ىَِّ ٱ  لنَّ
ُ
َّذِيٱ  لأۡ فيِ     ۥيَجِدُونهَُ   ل عِندَهُمۡ  َٰةِٱمَكۡتُوبًا  وۡرَى   لإِۡنجِيلِ ٱ  وَ   لتَّ

 ِ مُرهُُم ب
ۡ
َٰهُمۡ عَنِ    وَ   لمَۡعۡرُوفِ ٱيأَ ي بََِٰتِ ٱيُحلُِّ لهَُمُ    وَ   لمُۡنكَرِ ٱ يَنۡهَى مُِ عَلَيۡهِمُ    لطَّ يضََعُ   وَ   لخۡبَََٰٓئثَِ ٱوَيحَُر 

إصِۡرَهُمۡ وَ  غۡلََٰلَ ٱ  عَنۡهُمۡ 
َ
فَ   لَّتيِٱ  لأۡ عَلَيۡهِمۡۚۡ  َّذِينَ ٱكَانتَۡ  بهِِ   ل رُوهُ وَ   وَ   ۦءَامَنُواْ  ْ ٱنصََرُوهُ وَ   عَزَّ بَعُوا   لنُّورَ ٱ  تَّ

َّذِيٓ ٱ نزِلَ مَعَهُ  ل
ُ
وْلََٰٓئكَِ هُمُ   ۥٓأ

ُ
 [ 157]الأعراف: ﴾١٥٧لمُۡفۡلحُِونَ ٱأ
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{คือบรรดาผูป้ฏิบตัิตามเราะซูล ผูเ้ป็นนบีท่ีเขียนอ่านไม่เป็นท่ีพวกเขา พบเขาถูกจารึกไว ้ ณ ท่ีพวกเขา ทั้งในอตั-
เตารอต และในอลั-อินญีลโดยท่ีเขา จะใชพ้วกเขาให้กระท าในส่ิงท่ีชอบและห้ามพวกเขามิให้กระท าในส่ิงท่ีไม่ชอบ
และจะอนุมตัิให้แก่พวกเขาซ่ึงส่ิงดี ๆ ทั้งหลาย และจะให้เป็นท่ีตอ้งห้ามแก่พวกเขา ซ่ึงส่ิงท่ีเลวทั้งหลาย และจะปลด
เปล้ืองออกจากพวกเขา ซ่ึงภาระหนกัของพวกเขาและห่วงคอ ท่ีปรากฏอยูบ่นพวกเขา ดงันั้นบรรดาผูท่ี้ศรัทธาต่อเขา 
และให้ความส าคญัแก่เขาและช่วยเหลือเขา และปฏิบตัิตามแสงสว่าง ท่ีถูกประทานลงมาแก่เขาแลว้ไซร้ ชนเหล่าน้ี
แหละคือบรรดาผูท่ี้ส าเร็จ} (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 157) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “โอ ้ อาอิชะฮ ์ เอ๋ย แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รง
อ่อนโยน ทรงรักความอ่อนโยน พระองคจ์ะมอบให้กบัความอ่อนโยน ในส่ิงท่ีไม่มอบให้กบัความรุนแรง และส่ิงอ่ืน 
ๆ นอกเหนือจากมนั” เศาะฮีห์ มุสลิม 2593 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “แทจ้ริงอลัลอฮท์รงห้ามพวกเจา้ซ่ึงการเนรคุณ
ต่อมารดาของพวกเจา้ การฝังลูกสาวทั้งเป็น ยึดเอาในส่ิงท่ีควรให้ เรียกร้องในส่ิงท่ีไม่สมควรไดรั้บ การพูดจาโตเ้ถียง
กนัไม่เป็นเร่ือง ตั้งค  าถามมากมาย และการท าลายทรัพยสิ์น" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์2408 

 ท่านเราะสูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : «พวกท่านจะไมไ่ดเ้ขา้สวนสวรรคจ์นกว่าพวก
ท่านจะศรัทธา และพวกท่านยงัไม่มีศรัทธา (ท่ีแทจ้ริง) จนกว่าพวกท่านจะรักใคร่ปรองดองกนั พวกท่านตอ้งการ
ไหม ถา้ฉนัจะช้ีแนะพวกท่านถึงบางส่ิงเมื่อพวกท่านปฏิบตัิมนัแลว้จะท าให้พวกท่านเกิดความรักใคร่ต่อกนั?(นัน่
คือ) พวกท่านจงเผยแผ่สลามให้แก่กนัในหมู่พวกท่าน» เศาะฮีห์ มุสลิม 54 

32- ศาสนาอิสลามส่ังใช้ในเร่ืองศีลธรรมอันควรแก่การยกย่อง เช่น ความซ่ือสัตย์ การเติมเต็ม
ความไว้วางใจ การรักษาความบริสุทธ์ิของอวัยวะเพศ ความละอาย (ความสุภาพเรียบร้อย) ความ
กล้าหาญ ความเอ้ือเฟ้ือเผ่ือแผ่ การให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ไร้ท่ีพ่ึง การให้ความอนุเคราะห์แก่ผู้
ยากไร้ การให้อาหารแก่ผู้หิวโหย การเป็นเพ่ือนบ้านท่ีดี และการเช่ือมสัมพันธ์กับเครือญาติ และ

ความอ่อนโยนกับสัตว์ 

ศาสนาอิสลามส่ังใชใ้นเร่ืองศีลธรรมอนัควรแก่การยกยอ่ง ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิสะสัลลมั กล่าว
ว่า : (แทจ้ริงฉนัถูกส่งมาเพื่อท าให้จริยธรรมอนัดีงามมคีวามสมบูรณ์) เศาะฮีห์ อลัอะดบัอลัมุฟรัด 207  

ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “แทจ้ริงผูท่ี้ฉนัรักมากท่ีสุดในหมู่พวกท่าน และจะ
ไดอ้ยูใ่กลชิ้ดกบัฉนัมากท่ีสุดในวนักิยามะฮ ์ คือ คนท่ีมีมารยาทดีงามที่สุดในหมู่พวกท่าน และแทจ้ริงคนท่ีฉนัเกลียด
มากท่ีสุดในหมู่พวกท่านและจะไดอ้ยูท่ี่ห่างไกลกบัฉนัมากท่ีสุดในวนักิยามะฮ ์ คือ คนพูดมาก และคนท่ีชอบพูดจา
เยิ่นเยอ้ใชส้ะบดัส านวนเพื่อโออ้วดคนอ่ืน และผูท่ี้ชอบใชว้าจายกตนขม่ท่าน” พวกเขาถามว่า “ โอ ้ ท่านเราะซู
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ลุลลอฮ ์ พวกเรารู้ถึงค าว่า คนพูดมาก และค าว่า ผูท่ี้ชอบพูดจาเยิ่นเยอ้ใชส้ะบดัส านวนเพื่อโออ้วดคนอ่ืน แตค่  าว่าผูท่ี้
ชอบใชว้าจายกตนข่มท่านคืออะไรกนัเล่า?” ท่านตอบว่า “คือผูท่ี้มคีวามเยอ่หยิ่งจองหอง” อสัสิลสิละฮ ์ อศัเศาะฮี
หะฮ ์791  

จากท่าน อบัดุลลอฮ์ บิน อมัรู เราะฎิยลัลอฮฺุอนัฮุมา กล่าวว่า "ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไม่เคยเป็นคน
หยาบชา้และไม่เคยเป็นคนท่ีพูดจาหยาบคาย" และท่านกล่าวไดว้่า (แทจ้ริงผูท่ี้ดีท่ีสุดในหมู่สูเจา้ คือ ผูท่ี้มีอุปนิสัยดี
ท่ีสุด) เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์3559 

 นอกเหนือจากโองการและหะดีษดงักล่าวน้ี ยงัมีอีกมากมาย ท่ีระบุว่าอิสลามส่งเสริมเร่ืองศีลธรรมอนัสูงส่งและ
การท าความดีโดยทัว่ไป และส่ิงหน่ึงท่ีศาสนาอิสลามส่ังใชค้ือ ความส่ือสัตย ์ ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิ
สะสัลลมั กล่าวว่า : “จ าเป็นเหนือพวกเจา้ทั้งหลายตอ้งมคีวามสัจจริง เพราะแทจ้ริงความสัจจริงจะน าไปสู่ความดี
งาม และความดีงามจะน าไปสู่สวรรค ์ และคน ๆ หน่ึงจะยงัคงรักษาความสัจจริงและเพียรพยายามท่ีจะสัจจริงอยู่
เสมอ จนกระทัง่อลัลอฮ์ ทรงบนัทึกให้เป็นคนสัจจริง" เศาะฮีห์ มุสลิม 2607 

 และส่ิงหน่ึงท่ีศาสนาอิสลามไดส่ั้งใชค้ือ การรับผิดชอบในหนา้ท่ี อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

َ ٱإنَِّ  ۞﴿ واْ   للََّّ ن تؤَُدُّ
َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
مََٰنََٰتِ ٱيأَ

َ
هۡلهَِا  لأۡ

َ
 [ 58]النساء: ﴾٥٨...إلِيََٰٓ أ

{แทจ้ริงอลัลอฮฺทรงใชพ้วกเจา้ให้มอบคืนบรรดาของฝากแก่เจา้ของของมนั} (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 58) 

 และส่ิงหน่ึงท่ีศาสนาอิสลามส่ังใชค้ือ การรักษาความบริสุทธ์ิของอวยัวะเพศ ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะ
ลยัฮิสะสัลลมั กล่าวว่า : "สามจ าพวกท่ีเป็นสิทธ์ิส าหรับอลัลอฮใ์นการให้การช่วยเหลือพวกเขา และไดก้ล่าวไวซ่ึ้ง
หน่ึงในจ านวนนั้น คือ ผูท่ี้แต่งงานเพื่อหวงัรักษาความบริสุทธ์ิของอวยัวะเพศ" สุนนัอตัติรมิซีย ์1655 

 และหน่ึงในบทดุอาอข์องท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวสัลลมั คือท่านจะกล่าวว่า : "โออ้ลัลอฮ ์แทจ้ริงฉนัขอต่อ
พระองค ์ ซ่ึงทางน า ความย  าเกรง ความบริสุทธ์ิของอวยัวะเพศ และความร ่ารวย" เศาะฮีห์ มุสลิม 2721 และส่ิง
หน่ึงท่ีศาสนาอิสลามส่ังใชค้ือ ความละอาย ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิสะสัลลมั กล่าวว่า : "ความละอาย
จะไม่น าส่ิงใดมาเวน้แตค่วามดีงามเท่านั้น" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์6117 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "ทุกศาสนาจะมีมารยาท (เฉพาะเป็นของศาสนา
นั้น) และมารยาทของอิสลามคือความละอาย" บนัทึกโดย อลับยัฮะกีย ์ในหนงัสือ ชุอะบุลอีหม่าน 6/2619 

 และส่ิงหน่ึงท่ีศาสนาอิสลามส่ังใช ้ คือ ความกลา้หาญ รายงานจากท่านอนสั เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ เล่าว่า : ท่านนบี 
ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นคนท่ีดีท่ีสุด กลา้หาญท่ีสุด และใจกวา้งท่ีสุดในบรรดามนุษยท์ั้งหลาย คร้ังหน่ึงเมื่อ
ชาวมะดีนะฮต์กใจกลวั ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดข้ี่มา้น าหนา้พวกเขา" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์2820 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดข้อความคุม้ครองจากอลัลอฮใ์ห้ห่างไกลจากความขี้ขลาด โดย
ท่านจะกล่าวว่า : "โอพ้ระผูอ้ภิบาลของขา้พระองค ์ แทจ้ริงขา้พระองคข์อความคุม้ครองต่อพระองคจ์ากความขี้
ขลาด" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์ 6374 
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 และส่ิงหน่ึงท่ีศาสนาอิสลามไดส่ั้งใชค้ือ ใจกวา้งและใจบุญสุนทาน อลัลอฮ์ ตะอาลา ตรัสว่า :  

ثَلُ  ﴿ َّذِينَ ٱمَّ سَبيِلِ    ل فيِ  َٰلهَُمۡ  مۡوَ
َ
أ ِ ٱينُفقُِونَ  سُنۢبُلَةٖ   للََّّ  ِ

كُل  فيِ  سَنَابلَِ  سَبۡعَ  نۢبَتَتۡ 
َ
أ حَبَّةٍ  كَمَثَلِ 

ِائْةَُ حَبَّةِٖۗ وَ  ُ ٱ م  ُ ٱ يضََُٰعفُِ لمَِن يشََاءُٓۚۡ وَ  للََّّ  [261]البقرة: ﴾٢٦١وََٰسِعٌ عَليِمٌ  للََّّ

{อุปมาบรรดาผูท่ี้บริจาคทรัพยข์องพวกเขาในทางของอลัลอฮน์ั้น ดงัอุปมยัเมล็ดพืชเมล็ดหน่ึงท่ีงอกขึ้นเป็นเจ็ดรวง 
ซ่ึงในแต่ละรวงนั้นมีร้อยเมล็ด และอลัลอฮน์ั้นจะทรงเพิ่มพูนแก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงคอี์ก และอลัลอฮเ์ป็นผูท้รง
กวา้งขวาง ผูท้รงรอบรู้} (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 261)  

มารยาทหน่ึงของท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั คือ ใจบุญสุนทาน รายงานจากท่านอิบนุอบับาส 
เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุมา เล่าว่า : “ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นบุคคลท่ีใจบุญท่ีสุดในบรรดามนุษย์
ทั้งหลาย และท่านจะใจดีมากท่ีสุดในเดือนเราะมะฎอน โดยเฉพาะเมื่อยามท่ีมลาอิกะฮญ์ิบรีลไดม้าหาท่าน และญิบ
รีลไดม้าหาท่านในทุก ๆ คืนของเดือนเราะมะฎอน แลว้ญิบรีลก็จะศึกษาทบทวนอลักุรอานกบัท่าน และเมื่อญิบรีลมา
เจอท่านแลว้ (คือเมื่อเสร็จภารกิจการอ่านอลักุรอานกบัญิบรีลแลว้) หวัใจของท่านก็จะเบิกบานและเป่ียมดว้ยความ
ใจบุญท่ีสุด ยิ่งกว่าลมท่ีหอบพดัเสียอีก” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์1902 

 และส่ิงหน่ึงท่ีศาสนาอิสลามไดส่ั้งใช ้ คือ การให้ความเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ การช่วยเหลือผูย้ากไร้การเล้ียงดูผูหิ้วโหย 
การเป็นเพื่อนบา้นท่ีดี และการเช่ือมสัมพนัธ์กบัเครือญาติ และความอ่อนโยนกบัสัตว ์ จากท่านอบัดุลลอฮ ์ บิน อมัร์ 
บิน อลัอาศ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮูมา เล่าว่า: “มีชายผูห้น่ึงไดถ้ามท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ว่า : (บทบญัญตัิ
ของ) อิสลามขอ้ไหนดีท่ีสุด? ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ตอบว่า : คือการท่ีท่านให้อาหารแก่
ผูอ่ื้น และการท่ีท่านให้สลามแก่ผูท่ี้ท่านรู้จกัและผูท่ี้ท่านไม่รู้จกั”. เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์12 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “ระหว่างท่ีชายคนหน่ึงก าลงัเดินบนทางสัญจร 
เขาก็เกิดความกระหายน ้าอยา่งหนกั แลว้เขาก็เจอบ่อน ้า เขาก็ลงไปด่ืมน ้า จากนั้นเขาก็ออกมา ทนัใดนั้นเขาก็เห็นสุนขั
ตวัหน่ึงก าลงัเลียดินดว้ยความกระหาย เขาจึงกล่าวว่า สุนขัตวัน้ีคงกระหายน ้าเหมือนอยา่งกบัท่ีฉนัไดก้ระหายเป็นแน่ 
แลว้เขาก็ลงไปในบ่อ ตกัน ้าจนเต็มรองเทา้ แลว้ใชป้ากคาบไวเ้พื่อปีนขึ้นมา แลว้ก็เอาให้สุนขัด่ืม อลัลอฮจึ์งขอบคุณ
เขาและไดใ้ห้อภยัโทษแก่เขา” พวกเขาถามว่า “โอ ้ท่านเราะซูลุลลอฮ์ กบัสัตวเ์ราก็ไดผ้ลบุญดว้ยกระนั้นหรือ? ท่าน
ตอบว่า “ใช่ ในทุก ๆ ส่ิงท่ีมีตบัสด (มีชีวิตจิตใจ) ก็มีผลบุญตอบแทน” เศาะฮีห์ อิบนุ หิบบาน 544 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “ผูอุ้ปการะหญิงหมา้ยและคนจนนั้น เหมือนกบั
ผูท้ าการญิฮาดในหนทางของอลัลอฮ ์ หรือเหมือนผูท่ี้ละหมาดตะฮดัญดุไม่หยดุหรือเหมือนกบัผูท่ี้ถือศีลอดไม่ขาด” 
เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์5353 

 และอิสลามเนน้ย  ้าถึงสิทธิของเครือญาติและจ าเป็นตอ้งรักษาสายสัมพนัธ์ของเครือญาติ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  
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بِيُّ ٱ﴿ ِ   لنَّ وۡليََٰ ب
َ
نفُسِهِمٰۡۖٓ وَ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱأ

َ
زۡوََٰجُهُ   مِنۡ أ

َ
هََٰتُهُمَۡۗ وَ    ۥٓأ مَّ

ُ
وْلوُاْ    أ

ُ
رۡحَامِ ٱأ

َ
وۡليََٰ ببَِعۡضٖ   لأۡ

َ
بَعۡضُهُمۡ أ

كتََِٰبِ   ِ ٱ فيِ  عۡرُ   لمُۡهََٰجِريِنَ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱمِنَ    للََّّ مَّ وۡليَِائٓكُِم 
َ
أ إلِيََٰٓ  تَفۡعَلُوٓاْ  ن 

َ
أ َّآ  فيِ    وفٗاۚۡ إلِ َٰلكَِ  ذَ كَانَ 

 [6]الأحزاب: ﴾٦مَسۡطُورٗا  لكِۡتََٰبِ ٱ

{นบีนั้นเป็นผูใ้กลชิ้ดกบับรรดาผูศ้รัทธายิ่งกว่าตวัของพวกเขาเอง และบรรดาภริยาของเขา (นบี) คือมารดาของ
พวกเขาและเครือญาติร่วมสายโลหิต บางคนในหมู่พวกเขาใกลชิ้ดกบัอีกบางคนยิ่งกว่าบรรดาผูศ้รัทธาและบรรดาผู ้
อพยพในบญัญตขิองอลัลอฮ ์ เวน้แต่พวกเจา้จะกระท าความดีแก่สหายสนิทของพวกเจา้ นัน่ไดม้ีบนัทึกไวแ้ลว้ใน
คมัภีร์} (ซูเราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ : 6) 

 และไดต้กัเตือนให้ระวงัถึงการตดัความสัมพนัธ์ทางเครือญาติ และไดเ้ช่ือมโยงกบัการก่อความเสียหายบนหนา้
แผ่นดิน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

﴿ ْ تُفۡسِدُوا ن 
َ
أ َّيۡتُمۡ  توََل إنِ  عَسَيۡتُمۡ  فيِ  فَهَلۡ  رۡضِ ٱ 

َ
رۡحَامَكُمۡ   وَ   لأۡ

َ
أ عُوٓاْ  ِ وْلََٰٓئكَِ    ٢٢تُقَط 

ُ
َّذِينَ ٱأ  ل

ُ ٱلعََنَهُمُ  هُمۡ وَ  للََّّ صَمَّ
َ
بصََٰۡرهَُمۡ  فأَ

َ
عۡمَىَٰٓ أ

َ
 [ 23-22]محمد: ﴾٢٣أ

{ดงันั้น หวงักนัว่า หากพวกเจา้ผินหลงัให้(กบัการศรัทธาแลว้) พวกเจา้ก็จะก่อความเสียหายในแผ่นดินและตดั
ความสัมพนัธ์ทางเครือญาติของพวกเจา้กระนั้นหรือ?(22) ชนเหล่าน้ีคือบรรดาผูท่ี้อลัลอฮท์รงสาปแช่งพวกเขา 
ดงันั้นพระองคจึ์งทรงท าให้พวกเขาหูหนวก และทรงท าให้พวกเขาตาบอด(23)} (ซูเราะฮ ์มุฮมัมดั : 22-23) 

 และท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า "จะไมม่ีการเขา้สวรรคส์ าหรับผูท่ี้ตดัสัมพนัธ์กบั
เครือญาติ" เศาะฮีห์ มุสลิม 2556  

และเครือญาติท่ีจ าเป็นตอ้งเช่ือมสัมพนัธ์นั้นคือ พ่อแม่ พี่นอ้งทั้งชายและหญิง พี่ชายหรือนอ้งชายของพ่อ พี่สาว
หรือนอ้งสาวของพ่อ พี่ชายหรือนอ้งชายของแม่ และพี่สาวหรือนอ้งสาวของแม่ และอิสลามเนน้ย  ้าถึงสิทธิของเพื่อน
บา้นแมว้่าเขาจะเป็นคนต่างศาสนิกก็ตาม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

ْ ٱ  وَ ۞﴿ َ ٱعۡبُدُوا بهِِ  وَ   للََّّ تشُۡرِكُواْ  وَ   ۦلاَ  اٰۖٓ  ِ   شَيۡـ ٗ َٰلدَِينِۡ ٱب وَ   لۡوَ   وَ   ليَۡتََٰمَىَٰ ٱ  وَ   لقُۡرۡبيََٰ ٱبذِِي    إحِۡسََٰنٗا 
احِبِ ٱ  وَ   لجۡنُُبِ ٱلجۡاَرِ ٱ  وَ   لقُۡرۡبيََٰ ٱذيِ    لجۡاَرِ ٱ  وَ   لمَۡسََٰكِينِ ٱ ِ   لصَّ بيِلِ ٱ  بنِۡ ٱ  وَ   لجۡنَۢبِ ٱب مَا مَلَكَتۡ   َو  لسَّ

يمََٰۡنُكُ 
َ
َ ٱإنَِّ  مَۡۗ أ  [ 36]النساء: ﴾٣٦لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ مُخۡتَالاٗ فخَُورًا  للََّّ

{และจงเคารพสักการะอลัลอฮ์เถิด และอยา่ให้มีส่ิงหน่ึงส่ิงใดเป็นภาคีกบัพระองค ์ และจงท าดีต่อผูบ้งัเกิดเกลา้ทั้ง
สองและต่อผูเ้ป็นญาติท่ีใกลชิ้ด และเด็กก าพร้าและผูข้ดัสน และเพื่อนบา้นใกลเ้คียงและเพื่อนท่ีห่างไกล และเพื่อน
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เคียงขา้ง และผูเ้ดินทาง และผูท่ี้มือขวาของพวกเจา้ครอบครอง แทจ้ริงอลัลอฮ ์ ไม่ทรงชอบผูย้ะโส ผูโ้ออ้วด} (ซู
เราะฮ ์อนั-นิสาอ์ : 36) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : (ญิบรีลยงัคงส่ังเสียแก่ฉนัเก่ียวกบัเพื่อนบา้น 
กระทัง่ฉนัคิดไปว่าเขาจะสามารถรับมรดกจากฉนัได)้ เศาะฮีห์ อบีดาวูด 5152 

33- อิสลามอนุญาตให้บริโภคอาหารและเคร่ืองด่ืมท่ีมีประโยชน์ และก าชับให้รักษาความ
สะอาดของหัวใจ ร่างกาย และบ้านเรือน ดังนั้น จึงอนุญาตให้มีการแต่งงานตามท่ีบรรดาศาสนทูต 

อะลัยฮิมุสสลาม ได้ส่ังไว้ เพราะพวกเขาจะส่ังใช้ในเร่ืองความดีทุกอย่าง 

อิสลามอนุญาตให้บริโภคอาหารและเคร่ืองด่ืมท่ีมีประโยชน์ ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า : "โอ ้
มนุษยเ์อ๋ย แทจ้ริง อลัลอฮน์ั้นทรงดี ไม่ทรงรับส่ิงใด ๆ นอกจากส่ิงท่ีดี และแทจ้ริงอลัลอฮท์รงส่ังใช้บรรดาศรัทธาชน
ในส่ิงเดียวกนักบัท่ีพระองคไ์ดท้รงส่ังใชบ้รรดาเราะซูล พระองคต์รัสว่า “โอบ้รรดาเราะซูลเอ๋ย พวกเจา้จงบริโภคแต่
ส่ิงท่ีดี ๆ และจงประกอบแต่ความดีเถิด” และตรัสอีกว่า “โอบ้รรดาผูท่ี้ศรัทธาเอ๋ย สูเจา้จงบริโภคแต่ส่ิงท่ีดี ๆ จากส่ิง
ท่ีเราประทานเป็นเคร่ืองยงัชีพแก่สูเจา้เถิด”  
หลงัจากนั้นท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดเ้ล่าถึงชายคนหน่ึงท่ีเดินทางเป็นระยะเวลายาวนาน 

จนผมของเขายุง่เหยงิ คละเคลา้ไปดว้ยฝุ่ น เขายกมือทั้งสองสู่ฟากฟ้า (พลางวิงวอนดุอาอว์่า) โอพ้ระผูอ้ภิบาลของ
ขา้! โอพ้ระผูอ้ภิบาลของขา้ ในขณะท่ีอาหารท่ีเขาบริโภคนั้นหะรอม เคร่ืองด่ืมท่ีเขาด่ืมนั้นหะรอม เคร่ืองนุ่งห่มท่ีเขา
สวมใส่นั้นหะรอม และยงัชีพอยูด่ว้ยส่ิงท่ีหะรอม เช่นน้ีแลว้ดุอาอข์องเขาจะถูกตอบรับไดอ้ยา่งไร?!" เศาะฮีห ์
มุสลิม 1015 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

زيِنَةَ  قلُۡ مَنۡ حَرَّ ﴿ ِ ٱمَ  ِ   لَّتيِٓ ٱ  للََّّ لعِِبَادهِ خۡرَجَ 
َ
ي بََِٰتِ ٱوَ   ۦأ ِزۡقِِۚ ٱمِنَ    لطَّ فيِ   لر  ءَامَنُواْ  َّذِينَ  للِ هِيَ  قلُۡ 

ةِ ٱ نۡيَا ٱ لحۡيََوَٰ لُ  لقِۡيََٰمَةِِۗ ٱخَالصَِةٗ يوَۡمَ  لدُّ ِ  [ 32]الأعراف: ﴾٣٢لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ  لۡأٓيََٰتِ ٱكَذََٰلكَِ نُفَص 

 {จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่าผูใ้ดเล่าท่ีให้เป็นท่ีตอ้งห้าม ซ่ึงเคร่ืองประดบัร่างกาย จากอลัลอฮ ์ท่ีพระองคไ์ดท้รงให้
ออกมาส าหรับปวงบ่าวของพระองค ์และบรรดาส่ิงดี ๆ จากปัจจยัยงัชีพ จงกล่าวเถิด (มุฮมัดั) ว่าส่ิงเหล่านั้นส าหรับ
บรรดาผูท่ี้ศรัทธา ในชีวิตความเป็นอยูแ่ห่งโลกน้ี (และส าหรับพวกเขา) โดยเฉพาะ ในวนักิยามะฮ ์ ในท านองนั้น
แหละเราจะแจกแจงโองการทั้งหลายแก่ผูท่ี้รู้} (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 32)  
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และอิสลามไดก้ าชบัให้รักษาความสะอาดของหวัใจ ร่างกาย และบา้นเรือน ดงันั้น จึงอนุญาตให้มีการแต่งงาน
ตามที่บรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุสสลาม ไดส่ั้งไว ้เพราะพวกเขาจะส่ังใชใ้นเร่ืองความดีทุกอยา่ง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัส
ว่า :  

ُ ٱ  وَ ﴿ وَ   للََّّ زۡوََٰجٗا 
َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ ِنۡ  م  لكَُم  وَ   جَعَلَ  بنَيِنَ  زۡوََٰجِكُم 

َ
أ ِنۡ  م  لكَُم  وَ   جَعَلَ    حَفَدَةٗ 

ِنَ  ي بََِٰتِِۚ ٱرَزَقكَُم م  فَبِ  لطَّ
َ
ِ ٱبنِعِۡمَتِ  يُؤۡمِنُونَ وَ   لۡبََٰطِلِ ٱأ  [ 72]النحل: ﴾٧٢هُمۡ يكَۡفُرُونَ  للََّّ

{และอลัลอฮท์รงก าหนดคู่ครองแก่พวกเจา้ซ่ึงมาจากหมู่พวกเจา้ และทรงท าให้พวกเจา้มีลูกและหลานจากคู่ครอง
ของพวกเจา้ และทรงประทานริซกีจากส่ิงดี ๆ แก่พวกเจา้ ดงันั้น ต่อส่ิงเท็จพวกเขาศรัทธาและต่อความโปรดปราน
ของอลัลอฮพ์วกเขาเนรคุณกระนั้นหรือ?} (ซูเราะฮ ์อนั-นะห์ลฺ : 72) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  

ِرۡ  وَ ﴿  [5-4]المدثر: ﴾٥هۡجُرۡ ٱفَ  لرُّجۡزَ ٱ وَ  ٤ثيَِابكََ فَطَه 

{และเส้ือผา้ของเจา้ จงท าให้สะอาด(4) และส่ิงสกปรกก็จงหลบหลีกให้ห่างเสีย(5) } (ซูเราะฮ ์อลั-มุดดษัษิร : 
4-5) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “จะไมไ่ดเ้ขา้สวรรค ์ ผูท่ี้ในหวัใจของเขามีแม้
เพียงอณูเดียวของความหยิง่ยโส” ชายคนหน่ึงไดถ้ามว่า “คน ๆ หน่ึงก็อยากให้เส้ือผา้ของเขาสวยงาม และรองเทา้
ของเขาสวยงาม” ท่านก็กล่าวว่า “อลัลอฮท์รงงดงาม และทรงโปรดความงดงาม ความยโสคือการไม่ยอมรับสัจธรรม 
และการดูถูกเหยียดหยามผูอ้ื่น” เศาะฮีห์ มสุลิม 91 

34- อิสลามได้ห้ามถึงหลักของส่ิงต้องห้ามต่าง ๆ เช่น การตั้งภาคีต่ออัลลอฮ์ การปฏิเสธศรัทธา 
การบูชารูปเคารพ การพูดเก่ียวกับอัลลอฮ์โดยปราศจากความรู้ การฆ่าลูก ๆ การฆ่าชีวิตคนใดคน
หนึ่งที่มีเกียรติ การสร้างความหายนะบนหน้าแผ่นดิน ไสยศาสตร์ ส่ิงที่น่ารังเกียจท่ีเปิดเผยและที่
ปกปิด การผิดประเวณีและการลิวาฏ(ชายกับชายหรือหญิงกับหญิง) ดอกเบีย้ และห้ามกินเน้ือสัตว์
ท่ีตายแล้วและท่ีถูกเชือดเพ่ือบูชาแก่รูปเคารพ และห้ามกินเน้ือหมูและส่ิงสกปรกอ่ืน ๆ ห้ามกิน
ทรัพย์สินของเด็กก าพร้า ห้ามโกงกินเร่ืองน ้าหนักหรือการวัด และห้ามไม่ให้ตัดสัมพันธ์กับเครือ

ญาติ และบรรดาศาสนทูตทุกคน มีความเห็นเป็นเอกฉันท์ในการห้ามข้อห้ามต่าง ๆ เหล่านี้ 

อิสลามไดห้้ามถึงหลกัของส่ิงตอ้งห้ามต่าง ๆ เช่น การตั้งภาคีต่ออลัลอฮ ์การปฏิเสธศรัทธา การบูชารูปเคารพ การ
พูดเก่ียวกบัอลัลอฮโ์ดยปราศจากความรู้ การฆ่าลูก ๆ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 
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رَبُّكُمۡ  ۞﴿ مَ  حَرَّ مَا  تلُۡ 
َ
أ تَعَالوَۡاْ  بهِِ قلُۡ  تشُۡرِكُواْ  َّا  ل

َ
أ وَ   ۦعَلَيۡكُمٰۡۖٓ  اٰۖٓ  ِ   شَيۡـ ٗ َٰلدَِينِۡ ٱب وَ   لۡوَ لاَ   إحِۡسََٰنٗاٰۖٓ 

حۡنُ نرَۡزُقكُُمۡ وَ  ِنۡ إمِۡلََٰقٖ نَّ وۡلََٰدَكُم م 
َ
َٰحِشَ ٱلاَ تَقۡرَبُواْ   إيَِّاهُمٰۡۖٓ وَ  تَقۡتُلُوٓاْ أ مَا بَطَنَٰۖٓ   وَ  هَا مَا ظَهَرَ مِنۡ  لفَۡوَ

تَقۡتُلُواْ    وَ  مَ    لَّتيِٱ  لنَّفۡسَ ٱ لاَ  ُ ٱ حَرَّ ِ   للََّّ ب ا 
َّ ِۚ ٱ إلِ ِ بهِِ   لحۡقَ  ىَٰكُم  وَصَّ َٰلكُِمۡ  تَعۡقِلُونَ    ۦذَ وَلاَ    ١٥١لعََلَّكُمۡ 

مَالَ   ِ   ليَۡتيِمِ ٱ تَقۡرَبُواْ  ا ب
َّ هُ   لَّتيِٱإلِ شُدَّ

َ
أ يَبۡلغَُ  حۡسَنُ حَتَّيَٰ 

َ
أ وۡفُواْ    وَ   ۡۥۚ هِيَ 

َ
ِ   لمِۡيزَانَ ٱ  وَ   لكَۡيۡلَ ٱأ لاَ    لقۡسِۡطِِۖ ٱب

َّا وُسۡعَهَاٰۖٓ وَ  ْ ٱإذَِا قُلۡتُمۡ فَ   نكُلَ فُِ نَفۡسًا إلِ ِۖ وَ   عۡدِلوُا ِ ٱبعَِهۡدِ    وَلوَۡ كَانَ ذَا قرُۡبيََٰ ىَٰكُم   للََّّ َٰلكُِمۡ وَصَّ ْۚۡ ذَ وۡفُوا
َ
أ

رُونَ  ۦبهِِ   [ 152-151]الأنعام: ﴾١٥٢لعََلَّكُمۡ تذََكَّ

 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า ท่านทั้งหลายจงมากนัเถิด ฉนัจะอ่านให้ฟังส่ิงท่ีพระเจา้ของพวกท่านไดห้้ามไวแ้ก่
พวกท่าน คือ พวกเจา้อยา่ให้ส่ิงหน่ึงส่ิงใดเป็นภาคีกบัพระองค ์และจงท าดีต่อผูบ้งัเกิดเกลา้ทั้งสองจริง ๆ และอยา่ฆ่า
ลูกของพวกเจา้ เน่ืองจากความจน เราเป็นผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพแก่พวกเจา้ และแก่พวกเขา และจงอยา่เขา้ใกลบ้รรดาส่ิงชัว่
ชา้ ทั้งท่ีเปิดเผยและท่ีปกปิด และอยา่ฆ่าชีวิต ท่ีอลัลอฮท์รงห้ามไว ้นอกจากดว้ยสิทธิอนัชอบธรรมเท่านั้น นัน่แหละ
ท่ีพระองคไ์ดท้รงส่ังเสียมนัไวแ้ก่พวกเจา้ เพื่อว่าพวกเจา้จะใชปั้ญญา และจงอยา่เขา้ใกลท้รัพยส์มบตัิของเด็กก าพร้า 
นอกจากดว้ยวิถีทางท่ีดียิ่ง จนกว่าเขาจะบรรลุวยัฉกรรจ ์ และจงให้ครบเต็มซ่ึงเคร่ืองตวงและเคร่ืองชัง่ดว้ยความ
เท่ียงตรง เราจะไม่บงัคบัชีวิตใด นอกจากท่ีชีวิตนั้นมีความสามารถเท่านั้น และเมื่อพวกเจา้พูด ก็จงยตุิธรรม และ
แมว้่าเขา จะเป็นญาติท่ีใกลชิ้ดก็ตาม และตอ่สัญญาของอลัลอฮน์ั้นก็จงปฏิบตัิตามให้ครบถว้น นัน่แหละท่ีพระองคไ์ด้
ทรงส่ังเสียมนัไวแ้ก่พวกเจา้ เพื่อว่าพวกเจา้จะไดร้ าลึก} (ซูเราะฮ ์อลั-อนัอาม : 151-152) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

رَب يَِ  ﴿ مَ  حَرَّ إنَِّمَا  َٰحِشَ ٱ قلُۡ  وَ   لفَۡوَ مِنۡهَا  ظَهَرَ  وَ   مَا  بَطَنَ  ن    وَ   لحۡقَ ِ ٱبغَِيۡرِ    لبَۡغۡىَ ٱ   وَ   لإِۡثۡمَ ٱ  مَا 
َ
أ

 ِ ِ ٱتشُۡرِكُواْ ب ِلۡ بهِِ  للََّّ ن تَقُولوُاْ علَىَ  سُلۡطََٰنٗا وَ  ۦمَا لمَۡ يُنَز 
َ
ِ ٱأ  [ 33]الأعراف: ﴾٣٣مَا لاَ تَعۡلَمُونَ  للََّّ

{จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า แทจ้ริงส่ิงท่ีพระเจา้ของฉนัทรงห้ามนั้น คือบรรดาส่ิงท่ีชัว่ชา้น่ารังเกียจ ทั้งเป็นส่ิงท่ี
เปิดเผยจากมนัและส่ิงท่ีไม่เปิดเผย และส่ิงท่ีเป็นบาป และการข่มเหงรังแกโดยไม่เป็นธรรม และการท่ีพวกเจา้ให้เป็น
ภาคีแก่อลัลอฮซ่ึ์งส่ิงท่ีพระองคม์ิไดท้รงประทานหลกัฐานใด ๆ ลงมาแก่ส่ิงนั้น และการท่ีพวกเจา้กล่าวให้ร้าย
แก่อลัลอฮใ์นส่ิงท่ีพวกเจา้ไม่รู้ } (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 33)  

และอิสลามห้ามการฆ่าชีวิตใดชีวิตหน่ึงท่ีมีเกียรติ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  
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مَ    لَّتيِٱ  لنَّفۡسَ ٱوَلاَ تَقۡتُلُواْ  ﴿ ُ ٱ حَرَّ ِ   للََّّ ا ب
َّ ِۗ ٱ إلِ ِ هِِ   وَ   لحۡقَ  سُلۡطََٰنٗا    ۦمَن قُتلَِ مَظۡلُومٗا فَقَدۡ جَعَلۡنَا لوَِليِ 

 [ 33]الإسراء: ﴾٣٣كَانَ مَنصُورٗا  ۥإنَِّهُ  لقَۡتۡلِِۖ ٱ فَلاَ يسُۡرفِ ف يِ 
{และพวกเจา้อยา่ฆ่าชีวิตใดที่อลัลอฮท์รงห้ามมิใหฆ้่าเวน้แตด่ว้ยเหตุอนัชอบธรรม และผูใ้ดถูกฆ่าโดยไม่ชอบ

ธรรม ดงันั้นเราไดใ้ห้อ านาจแก่ทายาทของเขา(ในการตดัสิน) ฉะนั้นอยา่ไดล้ะเมดิขอบเขตในเร่ืองการฆ่า แทจ้ริงเขา 
(ผูถู้กอธรรม) จะไดรั้บความช่วยเหลือ} (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 33) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  

َّذِينَ ٱوَ ﴿ مَعَ    ل يدَۡعُونَ  ِ ٱلاَ  يَقۡتُلُونَ    للََّّ وَلاَ  ءَاخَرَ  مَ    لَّتيِٱ  لنَّفۡسَ ٱإلََِٰهًا  ُ ٱحَرَّ ِ   للََّّ ب ا 
َّ وَلاَ    لحۡقَ ِ ٱإلِ

ثاَمٗا يزَۡنوُنَۚۡ وَ 
َ
َٰلكَِ يلَقَۡ أ  [ 68]الفرقان: ﴾٦٨مَن يَفۡعَلۡ ذَ

{และบรรดาผูท่ี้ไม่วงิวอนขอพระเจา้อ่ืนใดคู่เคียงกบัอลัลอฮ ์ และพวกเขาไม่ฆ่าชีวิตซ่ึงอลัลอฮท์รงห้ามไว ้ เวน้แต่
เพื่อความยตุิธรรม และพวกเขาไม่ผิดประเวณี และผูใ้ดกระท าเช่นนั้น เขาจะไดพ้บกบัความผดิอนัมหนัต}์ (ซูเราะฮ ์
อลั-ฟุรกอน : 68) 

 และอิสลามห้ามสร้างความหายนะบนหนา้แผ่นดิน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

رۡضِ ٱ وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ﴿
َ
 [ 56]الأعراف: ﴾٥٦َۚ...بَعۡدَ إصِۡلََٰحِهَا  لأۡ

{และพวกเจา้อยา่ก่อความเสียหายไวใ้นแผน่ดิน หลงัจากไดม้ีการปรับปรุงแกไ้ขมนัแลว้} (ซูเราะฮ ์ อลั-อะอ์
รอฟ : 56) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัส เป็นการเล่าเร่ืองเก่ียวกบันบี ชุอยับ ์อะลยัฮิสสลาม โดยท่านไดก้ล่าวแก่ประชาชาติของ
ท่านว่า : 

يََٰقَوۡمِ    وَ ﴿ قَالَ  شُعَيۡبٗاۚۡ  خَاهُمۡ 
َ
أ مَدۡيَنَ  ْ ٱإلِيََٰ  َ ٱ   عۡبُدُوا غَيۡرُهُ   للََّّ إلََِٰهٍ  ِنۡ  قَدۡ جَاءَٓتكُۡم   ٰۥٓۖ مَا لكَُم م 

ِن م  وۡفُواْ    بيَ نَِة  
َ
فأَ ب كُِمٰۡۖٓ  تَبۡخَسُواْ    لمِۡيزَانَ ٱوَ   لكَۡيۡلَ ٱرَّ اسَ ٱوَلاَ  فيِ    لنَّ تُفۡسِدُواْ  وَلاَ  شۡيَاءَٓهُمۡ 

َ
ۡ ٱأ رۡضِ  ل

َ
أ

ؤۡمِنيِنَ  َٰلكُِمۡ خَيۡر  لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ  [ 85]الأعراف: ﴾٨٥بَعۡدَ إصِۡلََٰحِهَاۚۡ ذَ

 (โอป้ระชาชาติของฉนั! จงเคารพสักการะอลัลอฮเ์ถิด ไม่มีส่ิงใดท่ีควรไดรั้บการเคารพสักการะส าหรับพวกท่าน
อีกแลว้อ่ืนจากพระองค ์ แทจ้ริงหลกัฐานอนัชดัเจนจากพระเจา้ของพวกท่านนั้นไดม้ายงัพวกท่านแลว้ ดงันั้นจงให้
ครบเต็มซ่ึงเคร่ืองตวงและเคร่ืองชัง่เถิด และจงอยา่ใหข้าดแก่เพื่อนมนุษยซ่ึ์งบรรดาส่ิงของของพวกเขา และจงอยา่ก่อ
ความเสียหายในแผ่นดิน หลงัจากท่ีมีการแกไ้ขมนัแลว้ นัน่แหละเป็นส่ิงท่ีดียิง่แก่พวกท่านหากพวกท่านเป็นผู ้
ศรัทธา) (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 85)  
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และอิสลามไดห้้ามเร่ืองไสยศาสตร์ อลัลอฮ ์สุบฮานะฮุ วะตะอาลา ตรัสว่า :  

فيِ   وَ ﴿ مَا  لقِۡ 
َ
يُفۡلحُِ    أ وَلاَ  سََٰحِرِٖۖ  كَيۡدُ  صَنَعُواْ  إنَِّمَا   ْٰٓۖ صَنَعُوٓا مَا  تلَۡقَفۡ  احِرُ ٱيمَِينكَِ  حَيۡثُ    لسَّ

تيََٰ 
َ
 [ 69]طه: ﴾٦٩أ

{และเจา้จงโยนส่ิงท่ีอยูใ่นมือขวาของเจา้ มนัจะกลืนส่ิงท่ีพวกเขาท าขึ้น แทจ้ริงส่ิงท่ีพวกเขาท าขึ้นนั้นเป็นแผนของ
นกัมายากล และนกัมายากลนั้นจะไม่ประสบความส าเร็จ ไมว่่าเขาจะมาจากทางไหนก็ตาม} (ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 69) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “พวกท่านจงหลีกห่างจากความชัว่ร้ายทั้งเจ็ด” 
(บรรดาศอฮาบะฮ)์ กล่าวว่า “โอท่้านเราะซูลุลลอฮ์ มนัคืออะไร?” ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า 
“การตั้งภาคีต่ออลัลอฮ ์ การท าไสยศาสตร์ การสังหารชีวิตท่ีอลัลอฮท์รงห้ามนอกจากดว้ยสิทธิ การกินดอกเบ้ีย การ
กินทรัพยเ์ด็กก าพร้า การหนีทพัในวนัประจญับาล และการใส่ร้ายหญิงบริสุทธ์ิ หญิงศรัทธา หญิงไม่รู้เร่ือง 
(ดงักล่าว) ว่าท าซินา” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์6857 

 และอิสลามไดห้้ามส่ิงท่ีน่ารังเกียจต่าง ๆ ทั้งแบบเปิดเผยและปกปิด การผิดประเวณีและการลิวาฏ(ชายกบัชาย
หรือหญิงกบัหญิง) และไดม้ีกล่าวมาแลว้ในตอนตน้เร่ืองซ่ึงไดก้ล่าวถึงโองการต่าง ๆ ท่ีระบุเร่ืองดงักล่าวไว ้ และ
อิสลามห้ามการกินดอกเบ้ีย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ    ل َ ٱ  تَّقُوا ْ ٱذَرُواْ مَا بقَِىَ مِنَ    وَ   للََّّ ا بَِوَٰٓ ؤۡمِنيِنَ   لر  َّمۡ تَفۡعَلُواْ   ٢٧٨إنِ كُنتُم مُّ فَإنِ ل

ِنَ   م  بِحرَۡبٖ  ذَنوُاْ 
ۡ
ِ ٱفأَ وَ   وَ   ٰۦٓۖ رَسُولهِِ   وَ   للََّّ تَظۡلمُِونَ  لاَ  َٰلكُِمۡ  مۡوَ

َ
أ رُءُوسُ  فَلكَُمۡ  تبُۡتُمۡ  لاَ    إنِ 

 [279-278]البقرة: ﴾٢٧٩تُظۡلَمُونَ 

 {บรรดาผูศ้รัทธาทั้งหลาย! พึงย  าเกรงอลัลอฮเ์ถิด และจงละเวน้ดอกเบ้ียท่ียงัเหลืออยูเ่สีย หากพวกเจา้เป็นผูศ้รัทธา
(278) และถา้พวกเจา้มไิดป้ฏิบตัิตาม ก็พึงรับรู้ไวด้ว้ยว่า ซ่ึงสงครามจากอลัลอฮ ์ และเราะซูลของพระองค ์ และ
หากพวกเจา้ส านึกผิดกลบัเน้ือกลบัตวัแลว้ ส าหรับพวกเจา้ก็คือตน้ทุนแห่งทรัพยข์องพวกเจา้ โดยท่ีพวกเจา้จะไดไ้ม่
อธรรม และไม่ถูกอธรรม(279)} (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 278-279) 

 อลัลอฮไ์ม่ไดท้รงขู่ผูท่ี้ไม่เช่ือฟังพระองคด์ว้ยการท าสงคราม เหมือนกบัท่ีไดขู้่ผูท่ี้ยุง่กบัดอกเบ้ีย เพราะดอกเบ้ีย
นั้นเป็นการท าลายศาสนา แผ่นดิน ทรัพยสิ์นเงินทอง และชีวิตผูค้น อิสลามห้ามกินเน้ือสัตวท่ี์ตายแลว้และส่ิงท่ีเซ่น
ไหวรู้ปเคารพ และห้ามกินเน้ือหมู อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า  
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عَلَيۡكُمُ  ﴿ مَِتۡ  مُ ٱ  وَ   لمَۡيۡتَةُ ٱحُر  لغَِيۡرِ    وَ   لخِۡنزِيرِ ٱلحَۡمُ    وَ   لدَّ هلَِّ 
ُ
أ ِ ٱمَآ   وَ   لمُۡنۡخَنقَِةُ ٱ  وَ   ۦبهِِ   للََّّ

يِةَُ ٱ  وَ   لمَۡوۡقُوذَةُ ٱ كَلَ    وَ   لنَّطِيحَةُ ٱ  وَ   لمُۡتَرَد 
َ
أ بُعُ ٱمَآ  وَ   لسَّ يۡتُمۡ  ذَكَّ مَا  َّا  علَىَ    إلِ ذُبحَِ  ن    وَ   لنُّصُبِ ٱمَا 

َ
أ

 َ ْ ت ِ  سۡتَقۡسِمُوا زۡلََٰمِِۚ ٱب
َ
َۗ  لأۡ َٰلكُِمۡ فسِۡقٌ  [ 3]المائدة: ﴾٣...ذَ

(ไดถู้กห้ามแก่พวกเจา้แลว้ ซ่ึงสัตวท่ี์ตายเอง และเลือด และเน้ือสุกร และสัตวท่ี์ถูกเปล่งนามอ่ืนจากอลัลอฮ์ ท่ีมนั 
(ขณะเชือด) และสัตวท่ี์ถูกรัดคอตาย และสัตวท่ี์ถูกตีตาย และสัตวท่ี์ตกเหวตาย และสัตวท่ี์ถูกขวิดตาย และสัตวท่ี์
สัตวร้์ายกดักิน นอกจากท่ีพวกเจา้เชือดกนั และสัตวท่ี์ถูกเชือดบนแท่นหินบูชา และการท่ีพวกเจา้เส่ียงทายดว้ยไมต้ิว้ 
เหล่านั้นเป็นการละเมิด} (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 3)  

และอิสลามไดห้้ามกินเหลา้ และส่ิงสกปรกต่าง ๆ ส่ิงไม่ดีต่าง ๆ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ نصَابُ ٱ  وَ   لمَۡيسِۡرُ ٱ  وَ   لخۡمَۡرُ ٱءَامَنُوٓاْ إنَِّمَا    ل

َ
زۡلََٰمُ ٱ  وَ   لأۡ

َ
ِنۡ عَمَلِ    لأۡ يۡطََٰنِ ٱرجِۡس  م   لشَّ

يۡطََٰنُ ٱإنَِّمَا يرُيِدُ   ٩٠لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ  جۡتَنبُِوهُ ٱفَ  ن يوُقعَِ بيَۡنَكُمُ  لشَّ
َ
  لخۡمَۡرِ ٱفيِ  لبَۡغۡضَاءَٓ ٱ وَ  لۡعَدََٰوَةَ ٱ أ

كُمۡ عَن ذكِۡرِ  وَ  لمَۡيسِۡرِ ٱ وَ  ِ ٱ يصَُدَّ ةِِۖ ٱعَنِ   وَ  للََّّ لَوَٰ نتَهُونَ  لصَّ نتُم مُّ
َ
 [ 91-90]المائدة: ﴾٩١فَهَلۡ أ

 {ผูศ้รัทธาทั้งหลาย! ท่ีจริงสุราและการพนนัและแท่นหินส าหรับเชือดสัตวบู์ชายญั และการเส่ียงติ้ว นั้นเป็นส่ิง
โสมมอนัเกิดจากการกระท าของชยัฏอน ดงันั้นพวกเจา้จงห่างไกลจากมนัเสีย เพื่อว่าพวกเจา้จะไดรั้บความส าเร็จ
(90) ท่ีจริงชยัฏอนนั้นเพียงตอ้งการท่ีจะให้เกิดการเป็นศตัรูกนัและการเกลียดชงักนัระหว่างพวกเจา้ในสุราและ
การพนนั เท่านั้น และมนัจะหนัเหพวกเจา้ออกจากการร าลึกถึงอลัลอฮ ์ และการละหมาด แลว้พวกเจา้จะยตุิไหม
(91)} (ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 90-91) 

 และในประเด็นท่ี (31) เราไดก้ล่าวถึงค าบอกเล่าของอลัลอฮ์ ตะอาลา ว่าคุณลกัษณะประการหน่ึงของเราะซู
ลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ท่ีไดก้ล่าวไวใ้นคมัภีร์อตัเตารอฮ ์ คือ ท่านจะห้ามส่ิงท่ีไมดี่ต่าง ๆ เหล่านั้น 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

َّذِينَ ٱ﴿ بِيَّ ٱ  لرَّسُولَ ٱيتََّبعُِونَ    ل م ىَِّ ٱ  لنَّ
ُ
َّذِيٱ  لأۡ فيِ     ۥيَجِدُونهَُ   ل عِندَهُمۡ  َٰةِٱمَكۡتُوبًا  وۡرَى   لإِۡنجِيلِ ٱ  وَ   لتَّ

 ِ مُرهُُم ب
ۡ
َٰهُمۡ عَنِ    وَ   لمَۡعۡرُوفِ ٱيأَ ي بََِٰتِ ٱيُحلُِّ لهَُمُ    وَ   لمُۡنكَرِ ٱيَنۡهَى مُِ عَلَيۡهِمُ    وَ   لطَّ يضََعُ    وَ   لخۡبَََٰٓئثَِ ٱيُحرَ 

غۡلََٰلَ ٱ عَنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَ 
َ
 [ 157]الأعراف: ﴾١٥٧...كَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚۡ  لَّتيِٱ  لأۡ

 {คือบรรดาผูป้ฏิบตัิตามเราะซูล ผูเ้ป็นนบีท่ีเขียนอ่านไม่เป็นท่ีพวกเขา พบเขาถูกจารึกไว ้ณ ท่ีพวกเขา ทั้งในอตั-
เตารอต และในอลั-อินญีลโดยท่ีเขา จะใชพ้วกเขาให้กระท าในส่ิงท่ีชอบและห้ามพวกเขามิให้กระท าในส่ิงท่ีไม่ชอบ
และจะอนุมตัิให้แก่พวกเขาซ่ึงส่ิงดี ๆ ทั้งหลาย และจะให้เป็นท่ีตอ้งห้ามแก่พวกเขา ซ่ึงส่ิงท่ีเลวทั้งหลาย และจะปลด
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เปล้ืองออกจากพวกเขา ซ่ึงภาระหนกัของพวกเขาและห่วงคอ ท่ีปรากฏอยูบ่นพวกเขา} (ซูเราะฮ ์ อลั-อะอร์อฟ : 
157) 

 และอิสลามห้ามกินทรัพยสิ์นเงินทองของเด็กก าพร้า อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

لوُاْ  ليَۡتََٰمَىَٰٓ ٱءَاتوُاْ  وَ ﴿ َٰلهَُمٰۡۖٓ وَلاَ تتََبَدَّ مۡوَ
َ
ِ  لخۡبَيِثَ ٱأ ي بِِِۖ ٱب َٰلكُِمۡۚۡ إنَِّهُ  لطَّ مۡوَ

َ
َٰلهَُمۡ إلِيََٰٓ أ مۡوَ

َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
 ۥوَلاَ تأَ

 [ 2]النساء: ﴾٢كَانَ حُوبٗا كَبيِرٗا 

{และจงให้แก่บรรดาเด็กก าพร้า ซ่ึงทรัพยส์มบตัิของพวกเขา และจงอยา่เปล่ียนเอาของเลว ดว้ยของดี และจงอยา่
กินทรัพยข์องพวกเขาร่วมกบัทรัพยข์องพวกเจา้ แทจ้ริงมนัเป็นบาปอนัยิ่งใหญ่} (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 2) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า 

َّذِينَ ٱإنَِّ  ﴿ َٰلَ    ل مۡوَ
َ
أ كُلُونَ 

ۡ
وَسَيَصۡلَوۡنَ    ليَۡتََٰمَىَٰ ٱيأَ ناَرٗاٰۖٓ  بُطُونهِِمۡ  فيِ  كُلُونَ 

ۡ
يأَ إنَِّمَا  ظُلۡمًا 

 [10]النساء: ﴾١٠سَعِيرٗا

 {แทจ้ริงบรรดาผูท่ี้กินทรัพยข์องบรรดาเด็กก าพร้าดว้ยความอธรรมนั้น แทจ้ริงพวกเขากินไฟเขา้ไปในทอ้งของ
พวกเขาต่างหาก และพวกเขาก็จะเขา้ไปสู่เปลวเพลิง} (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 10) 

 และอิสลามห้ามการโกงตาชัง่หรือการวดั อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

ِفِينَ ﴿ ل لِۡمُطَف  َّذِينَ ٱ١وَيۡل   ْ ٱ إذَِا    ل اسِ ٱعلَىَ    كۡتَالوُا زَنوُهُمۡ    ٢يسَۡتَوۡفُونَ    لنَّ وَّ و 
َ
أ كَالوُهُمۡ  وَإِذَا 

بۡعُوثوُنَ  ٣يُخسِۡرُونَ  نَّهُم مَّ
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
لاَ يَظُنُّ أ

َ
 [ 4-1]المطففين: ﴾٤أ

{ความหายนะจงประสบแด่บรรดาผูท้ าให้พร่อง (ในการตวงและการชัง่)(1) คอืบรรดาผูท่ี้เมื่อพวกเขาตวงเอา
จากคนอื่นก็ตวงเอาเต็ม(2) และเมื่อพวกเขาตวงหรือชัง่ให้คนอ่ืนก็ท าให้ขาด(3) ชนเหล่านั้นมิไดค้ดิบา้งหรือว่า
พวกเขาจะถูกให้ฟ้ืนคืนชีพ(4) (ซูเราะฮ ์อลั-มุฏ็อฟฟิฟีน : 1-4) 

และอิสลามห้ามไม่ให้มีการตดัสายสัมพนัธ์ทางเครือญาติ และในประเด็นท่ี (31) เราไดก้ล่าวถึงโองการและหะ
ดีษท่ีระบุถึงเร่ืองน้ี และบรรดานบีและบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม ทุกคนต่างก็เห็นพอ้งกนักบัการห้ามส่ิง
ตอ้งห้ามเหล่าน้ี 
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35- อิสลามห้ามเร่ืองมารยาทที่น่ารังเกียจ เช่น การโกหก การโกง การทรยศหักหลัง การ
หลอกลวง ความอิจฉา การใช้เล่ห์เหล่ียมหลอกลวง การขโมย การล่วงละเมิด และความอยุติธรรม 

และห้ามทุกส่ิงท่ีเป็นมารยาทท่ีไม่ดีต่าง ๆ 

อิสลามห้ามเร่ืองมารยาทท่ีน่ารังเกียจ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

فيِ  ﴿ تَمۡشِ  وَلاَ  للِنَّاسِ  كَ  خَدَّ رِۡ  تصَُع  رۡضِ ٱوَلاَ 
َ
إنَِّ    لأۡ َ ٱمَرحًَاٰۖٓ  مُخۡتَالٖ    للََّّ كُلَّ  يُحِبُّ  لاَ 

 [18]لقمان: ﴾١٨فخَُورٖ 

 {และเจา้อยา่หนัแกม้ (ใบหนา้) ของเจา้ให้แก่ผูค้นอยา่งยะโส และอยา่เดินไปตามแผ่นดินอยา่งไร้มารยาท 
แทจ้ริง อลัลอฮ ์มิทรงชอบทุกผูห้ยิ่งจองหอง และผูค้ยุโวโออ้วด} (ซูเราะฮ ์ลุกมาน : 18) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า: “แทจ้ริง ผูท่ี้เป็นท่ีรักยิ่งส าหรับฉนัในหมู่พวกท่าน 
และจะไดอ้ยูใ่กลชิ้ดกบัฉนัมากท่ีสุดในวนักิยามะฮ ์ คือ ผูท่ี้มีมารยาทดีท่ีสุดในหมูพ่วกท่าน และแทจ้ริงผูท่ี้น่ารังเกียจ
ท่ีสุดในหมู่พวกท่านส าหรับฉนัและผูท่ี้ห่างไกลท่ีสุดในหมู่พวกท่านจากฉนัในวนักิยามะฮค์ือบรรดาผูท่ี้พูดมาก และ
คนท่ีชอบพูดจาเยิ่นเยอ้ใชส้ะบดัส านวนเพื่อโออ้วดคนอ่ืน และผูท่ี้ชอบใชว้าจายกตนข่มท่าน” บรรดาเศาะฮาบะฮก็์
ไดถ้ามท่านนบี ว่า “โอท่้านเราะซูลุลลอฮ ์ พวกเรารู้ถึงค าว่า คนพูดมาก และค าวา่ ผูท่ี้ชอบพูดจาเยิ่นเยอ้ใชส้ะบดั
ส านวนเพื่อโออ้วดคนอื่น แต่ค  าว่าผูท่ี้ชอบใชว้าจายกตนขม่ท่านคืออะไรกนัเล่า?” ท่านตอบว่า “คือผูท่ี้มคีวาม
เยอ่หยิ่งจองหอง" สิลสิละฮอ์ศัเศาะฮีหะฮ ์791. 

 อิสลามห้ามการพูดโกหก อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

َ ٱإنَِّ  …﴿ اب   للََّّ  [28]غافر: ﴾٢٨لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ مُسۡرفِ  كَذَّ
{แทจ้ริงอลัลอฮจ์ะไม่ช้ีแนะทางแก่ผูท่ี้เขาเป็นผูล้ะเมิดนกัโกหกตวัฉกาจ} (ซูเราะฮ ์ฆอฟิร : 28) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “และพวกท่านทั้งหลายพึงระวงัการโกหก แน่แท้
การโกหกจะน าไปสู่ความชัว่ร้าย และความชัว่ร้ายจะน าไปสู่ไฟนรก แทจ้ริงผูท่ี้โกหกเป็นอาจิณและเพียรพยายามท่ี
จะโกหกอยูเ่สมอ เขาก็จะถูกบนัทึกไว ้ณ พระองคอ์ลัลอฮว์่าเป็นจอมโกหก" เศาะฮีห์ มุสลิม 2607 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "เคร่ืองหมายของผูก้ลบักลอกมี 3 ประการ เมื่อ
เขาพูดเขาก็โกหก เมื่อเขาสัญญาเขาก็ผิดสัญญา เมื่อเขาไดรั้บความไวว้างใจเขาก็ท าลายมนั" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์
6095 

 อิสลามห้ามการโกง และมีหะดีษหน่ึงรายงานว่า คร้ังหน่ึงท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดผ้่าน
ไปยงักองอาหารกองหน่ึง (ท่ีวางขายอยู)่ แลว้ท่านก็เอามือจิ้มเขา้ไป แลว้น้ิวท่านก็แฉะออกมา ท่านจึงกล่าวว่า “น่ีคือ
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อะไรหรือ เจา้ของอาหารเอ๋ย?” เขาตอบว่า “มนัถูกฝนมาครับ ท่านเราะซูลุลลอฮ”์ ท่านจึงกล่าวว่า “ท าไมท่านไม่
เอามนัมาวางไวบ้นอาหาร เพื่อให้ผูค้นไดม้องเห็นมนั ผูใ้ดคดโกง เขาไม่ใช่พวกเดียวกบัฉนั” เศาะฮีห์ มุสลิม 102 

 อิสลามห้ามการทรยศหกัหลงั การโกง และการหลอกลวง อลัลอฮ์ ตะอาลา ตรัสว่า:  

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ َ ٱ ءَامَنُواْ لاَ تَخُونوُاْ    ل نتُمۡ تَعۡلَمُونَ    لرَّسُولَ ٱوَ   للََّّ

َ
مََٰنََٰتكُِمۡ وَأ

َ
]الأنفال:  ﴾٢٧وَتَخُونوُٓاْ أ

27] 
{บรรดาผูศ้รัทธาทั้งหลาย ! จงอยา่ทุจริตต่ออลัลอฮ์ และเราะซูล และจงอยา่ทุจริตตอ่บรรดาของฝาก ของพวกเจา้ 

โดยท่ีพวกเจา้รู้กนัอยู}่ (ซูเราะฮ ์อลั-อนัฟาล : 27)  

อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า  

َّذِينَ ٱ﴿ ِ ٱيوُفُونَ بعَِهۡدِ  ل  [ 20]الرعد: ﴾٢٠لمِۡيثََٰقَ ٱوَلاَ ينَقُضُونَ  للََّّ
(บรรดาผูใ้ห้ครบถว้นซ่ึงสัญญาของอลัลอฮ ์และไม่บิดพร้ิวขอ้ตกลง) (ซูเราะฮ ์อรั-เราะอด์ุ : 20) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮฺวะสัลลมั ไดก้ล่าวแก่กองทพัของท่านเมื่อพวกเขาจะออกรบว่า : “จงต่อสู้ 
(ในนามของอลัลอฮแ์ละในทางของอลัลอฮ)์ อยา่ขโมยทรัพยส์มบตัขิองฆอนิมะฮ ์อยา่หลอกลวง อยา่ท าลายศพ และ
อยา่ฆ่าเด็ก ๆ” เศาะฮีห์ มุสลิม 1731 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "คณุลกัษณะส่ีประการ ผูใ้ดท่ีมีมนัทั้งหมดในตวั
เขา แสดงว่าเขาคือมุนาฟิกจริง และผูใ้ดที่มีคุณลกัษณะขอ้ใดขอ้หน่ึง แสดงว่าเขามีลักษณะของการเป็นมุนาฟิก
จนกว่าเขาจะละท้ิงคุณลกัษณะนั้นไป คือ เมื่อเขาไดรั้บความไวว้างใจก็ทรยศ และเมือ่เขาพูดก็จะโกหก และเมื่อมีการ
ให้สัญญากบัเขาก็จะบิดพล้ิว และเมื่อเขาโตเ้ถียงกนัก็ท าร้าย” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์34 

 อิสลามห้ามการอิจฉา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

يَحسُۡدُونَ  ﴿ مۡ 
َ
اسَ ٱأ َٰهُمُ    لنَّ ءَاتىَ مَآ  ُ ٱعلَىََٰ  فَضۡلهِِ   للََّّ إبِرََٰۡهيِمَ    ٰۦٓۖ مِن  ءَالَ  ءَاتيَۡنَآ   وَ   لۡكِتََٰبَ ٱفَقَدۡ 

لۡكًا عَظِيمٗا  وَ  لحۡكِۡمَةَ ٱ  [ 54]النساء: ﴾٥٤ءَاتَيۡنََٰهُم مُّ

{หรือว่าพวกเขาอิจฉาคนอ่ืน ในส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงประทานให้แก่พวกเขา จากความกรุณาของพระองค ์ แทจ้ริงนั้น
พระองคไ์ดป้ระทานให้แก่วงศว์านของอิบรอฮีมมาแลว้ซ่ึงคมัภีร์และความรู้เก่ียวกบัศาสนา และไดท้รงให้แก่พวกเขา
ซ่ึงอ านาจอนัยิ่งใหญ่} (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 54)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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هۡلِ  ﴿
َ
ِنۡ أ نفُسِهِم    لكِۡتََٰبِ ٱوَدَّ كَثيِر  م 

َ
ِنۡ عِندِ أ ارًا حَسَدٗا م  ِنۢ بَعۡدِ إيِمََٰنكُِمۡ كُفَّ لوَۡ يرَُدُّونكَُم م 

لهَُمُ   تبََيَّنَ  مَا  بَعۡدِ  ِنۢ  ٰۖٓ ٱم  ْ ٱفَ   لحۡقَُّ ْ ٱوَ   عۡفُوا تيَِ    صۡفَحُوا
ۡ
يأَ ُ ٱحَتَّيَٰ  ِ   للََّّ مۡرهِ

َ
َ ٱإنَِّ    ٓۦَۗ بأِ كُل ِ   للََّّ شَيۡءٖ   علَىََٰ 

 [ 109]البقرة: ﴾١٠٩قَدِير  
 {อะฮลุ์ลกิตาบมากมาย ชอบ หากพวกเขาจะสามารถท าให้พวกเจา้กลบัเป็นผูป้ฏิเสธการศรัทธาอีก ทั้งน้ีเพราะ

ความอิจฉาริษยาท่ีมาจากตวัของพวกเขาเอง หลงัจากความจริงไดป้ระจกัษแ์ก่พวกเขา ดงันั้น พวกเจา้จงให้อภยั และ
เบือนหนา้เสีย จนกว่าอลัลอฮจ์ะประทานค าส่ังของพระองคม์า แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงเดชานุภาพเหนือทุกส่ิง} (ซู
เราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 109) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “โรคภยัของบรรดาประชาชาติก่อนหนา้พวกเจา้
ไดม้ายงัพวกเจา้แลว้ ความริษยา และความเกลียดชงั มนัคือมดีโกน ฉนัไม่ไดห้มายถึงว่ามนัโกนผม แตม่นัโกน
ศาสนา ขอสาบานต่อพระองคผ์ูท่ี้ชีวิตของฉนัอยูใ่นมือของพระองค ์ พวกเจา้จะไม่ไดเ้ขา้สวรรคจ์นกว่าพวกเจา้จะ
ศรัทธา และพวกเจา้จะยงัไม่ศรัทธาจนกวา่พวกเจา้จะรักกนั จะเป็นการดีหรือไม่หากฉนัจะบอกให้พวกเจา้รู้ถึงส่ิงท่ี
ท าให้พวกเจา้ไดย้ืนหยดัถึงส่ิงนั้น? “จงให้สลามระหว่างพวกเจา้” สุนนัอตัติรมิซีย ์2510 

 อิสลามห้ามการใชเ้ล่ห์เหล่ียมในทางท่ีไม่ดี อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

نفُسِهِمۡ  ﴿
َ
بأِ َّا  إلِ يَمۡكُرُونَ  وَمَا  فيِهَاٰۖٓ  ليَِمۡكُرُواْ  مُجرۡمِِيهَا  كََٰبرَِ 

َ
أ قرَۡيَةٍ   ِ

كُل  فيِ  جَعَلۡنَا  وَمَا  وَكَذََٰلكَِ 
 [ 123]الأنعام: ﴾١٢٣يشَۡعُرُونَ 

 {และในท านองนั้นแหละ เราไดใ้ห้มขีึ้นในแต่ละเมือง ซ่ึงบรรดาบุคคลส าคญั ๆ เป็นผูก้ระท าความผิดแห่งเมือง
นั้นๆ เพื่อท่ีพวกเขาจะไดว้างอุบายหลอกลวงในเมืองนั้น และพวกเขาจะไม่วางอุบายหลอกลวง นอกจากตวัของพวก
เขาเองเท่านั้น แต่พวกเขาหารู้สึกไม่} (ซูเราะฮ ์อลั-อนัอาม : 123) 

 และอลัลอฮ ์ ตะอาลา ไดบ้อกว่า “พวกยิวพยายามจะฆ่านบีอีซา อะลยัฮิสสลาม และพวกเขาไดท้ าการวางแผน 
แต่อลัลอฮก์ลบัวางแผนต่อตา้นพวกเขา อลัลอฮไ์ดบ้อกว่า “การใชเ้ล่ห์เหล่ียมในทางท่ีไม่ดีนั้นไม่เหมาะนอกจากกบัผู ้
ท่ีเหมาะกบัมนัเท่านั้น” อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

حَسَّ عِ  ۞﴿
َ
أ آ  نصَاريِٓ إلِيَ    لكُۡفۡرَ ٱيسَيَٰ مِنۡهُمُ  فَلَمَّ

َ
ِٰۖٓ ٱقَالَ مَنۡ أ نصَارُ    لحۡوََاريُِّونَ ٱقَالَ    للََّّ

َ
نَحۡنُ أ

ِ ٱ ِ   للََّّ ب ِ ٱءَامَنَّا  مُسۡلمُِونَ    شۡهَدۡ ٱوَ   للََّّ نَّا 
َ
وَ   ٥٢بأِ نزَلۡتَ 

َ
أ بمَِآ  ءَامَنَّا  بَعۡنَا ٱرَبَّنَآ  مَعَ    كۡتُبۡنَا ٱفَ   لرَّسُولَ ٱ  تَّ

َٰهِدِينَ ٱ وَ   وَ   ٥٣لشَّ ٰۖٓ ٱ مَكَرَ    مَكَرُواْ  ُ ُ ٱ  وَ   للََّّ قَالَ    ٥٤لمََٰۡكِريِنَ ٱخَيۡرُ    للََّّ ُ ٱإذِۡ  مُتَوَف يِكَ    للََّّ إنِ يِ  يََٰعِيسَيَٰٓ 
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وَ  إلِيََّ  مِنَ    وَرَافعُِكَ  ِرُكَ  َّذِينَ ٱمُطَه  وَ   ل َّذِينَ ٱجَاعِلُ    كَفَرُواْ  بَعُوكَ ٱ  ل َّذِينَ ٱفَوۡقَ    تَّ يوَۡمِ    ل إلِيََٰ  كَفَرُوٓاْ 
حۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ فيِمَا كُ  لقِۡيََٰمَةِِۖ ٱ

َ
 [55-52]آل عمران: ﴾٥٥فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ  نتُمۡ ثُمَّ إلِيََّ مَرجِۡعُكُمۡ فأَ

{คร้ันเมื่ออีซารู้สึกว่ามีการปฏิเสธศรัทธาเกิดขึ้นในหมู่พวกเขา จึงไดก้ล่าวว่า ใครบา้งจะเป็นผูช่้วยเหลือฉนัไปสู่
อลัลอฮ ์ บรรดาสาวกผูบ้ริสุทธ์ิใจกล่าวว่า พวกเราคือผูช่้วยเหลืออลัลอฮ ์ พวกเราศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ลว้ และท่านจง
เป็นพยานดว้ยว่า แทจ้ริงพวกเรานั้น คือผูน้อ้มตาม(52) ขา้แตพ่ระเจา้ของพวกขา้พระองค ์ พวกขา้พระองคศ์รัทธา
แลว้ต่อส่ิงท่ีพระองคไ์ดป้ระทานลงมา และพวกขา้พระองคก็์ไดป้ฏิบตัิตามเราะซูลแลว้ โปรดทรงบนัทึกพวกขา้
พระองคร่์วมกบับรรดาผูท่ี้กล่าวปฏิญาณยืนยนัทั้งหลายดว้ยเถิด(53) และพวกเขาไดว้างแผน และอลัลอฮก็์ทรง
วางแผนดว้ย และอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงวางแผนท่ีดีเยี่ยม(54) จงร าลึกถึงขณะท่ีอลัลอฮต์รัสว่า โออ้ีซาเอ๋ย ! ขา้จะ
เป็นผูรั้บเจา้ไปพร้อมดว้ยชีวิตและร่างกายของเจา้ และจะเป็นผูย้กเจา้ขึ้นไปยงัขา้และจะเป็นผูท้ าให้เจา้บริสุทธ์ิ พน้
จากบรรดาผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธา และจะเป็นผูใ้ห้บรรดาท่ีปฏิบตัิตามเจา้เหนือผูป้ฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย จนกระทัง่ถึงวนักิ
ยามะฮ ์แลว้ยงัขา้นั้นคือการกลบัไปของพวกเจา้ แลว้ขา้จะตดัสินระหว่างพวกเจา้ ในส่ิงท่ีพวกเจา้ขดัแยง้กนั(55) } 

(ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 52-55) 

 อลัลอฮ ์ ตะอาลา ไดเ้ล่าถึงเร่ืองราวของนบีศอลิฮ ์ ซ่ึงประชาชาติของเขาไดว้างแผนเพื่อฆ่าเขา พวกเขาไดว้างแผน 
แต่อลัลอฮก็์ไดว้างแผนหลอกลวงพวกเขา และไดท้ าลายพวกเขาทั้งหมด อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

﴿ ِ ب تَقَاسَمُواْ  ِ ٱقَالوُاْ  هۡلهَُ    ۥلنَُبَي تَِنَّهُ   للََّّ
َ
هِِ    ۥوَأ لوَِليِ  لنََقُولنََّ  هۡلهِِ    ۦثُمَّ 

َ
أ مَهۡلكَِ  شَهِدۡناَ  إنَِّا    وَ   ۦمَا 

وَ   وَ   ٤٩لصَََٰدِقُونَ  مَكۡرٗا  وَ   مَكَرُواْ  مَكۡرٗا  يشَۡعُرُونَ   مَكَرۡناَ  لاَ  َٰقِبَةُ    نظُرۡ ٱفَ   ٥٠هُمۡ  عَ كَانَ  كَيۡفَ 
رۡنََٰهُمۡ وَ  نَّا دَمَّ

َ
جۡمعَِينَ  مَكۡرهِمِۡ أ

َ
 [51-49]النمل: ﴾٥١قَوۡمَهُمۡ أ

{พวกเขากล่าวว่า “จงร่วมกนัสาบานดว้ยพระนามของอลัลอฮ ์ แน่นอนพวกเราเตรียมท่ีจะท าร้ายเขาและครอบครัว
ของเขาในเวลากลางคืนแลว้เราก็จะกล่าวแก่ทายาทของเขาว่า เราไม่รู้เห็นความพินาศของครอบครัวของเขา และ
แทจ้ริงเรานั้นเป็นผูสั้ตยจ์ริง(49) และพวกเขาไดว้างแผน และเราก็ไดว้างแผนโดยท่ีพวกเขาไม่รู้สึกตวั(50) 

ดงันั้นจงคอยดูเถิด ผลสุดทา้ยแห่งแผนการณ์ของพวกเขาจะเป็นเช่นไร กล่าวคือเราไดท้ าลายลา้งพวกเขา และหมู่ชน
ของพวกเขารวมทั้งหมด(51) } (ซูเราะฮ ์อนั-นมัล ์: 49-51)  

ศาสนาอิสลามห้ามการลกัขโมย ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิสะสัลลมั กล่าวว่า : “ผูท่ี้ท าซินา (ผิด
ประเวณี) ไม่ใช่ผูศ้รัทธาในเวลาท่ีมีการท าซินา และผูท่ี้ด่ืมสุราก็ไม่เป็นผูศ้รัทธาในขณะท่ีเขาด่ืม และผูท่ี้ขโมยไม่ใช่
ผูศ้รัทธาในเวลาท่ีท าการลกัขโมย และการเตาบะฮ์(การส านึกในความผิดและกลบัตวั) จะเปิด (ไวส้ าหรับพวกเขา) 
หลงัจากนั้น” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์6810 
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 อิสลามห้ามการละเมิด อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

َ ٱ إنَِّ  ۞﴿ ِ   للََّّ مُرُ ب
ۡ
 وَ   لمُۡنكَرِ ٱ  وَ   لفَۡحۡشَاءِٓ ٱيَنۡهَيَٰ عَنِ    وَ   لقُۡرۡبيََٰ ٱ إيِتَايِٕٓ ذيِ    وَ   لإۡحِۡسََٰنِ ٱ  وَ   لۡعَدۡلِ ٱ يأَ

رُونَ   لبَۡغۡىِِۚ ٱ  [ 90]النحل: ﴾٩٠يعَظُِكُمۡ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ
 {แทจ้ริงอลัลอฮท์รงใชใ้ห้รักษาความยตุิธรรมและท าดี และการบริจาคแก่ญาติใกลชิ้ดและให้ละเวน้จากการท า

ลามกและการชัว่ชา้ และการอธรรม พระองคท์รงตกัเตือนพวกเจา้เพื่อพวกเจา้จกัไดร้ าลึก} (ซูเราะฮ ์ อนั-นะห์ลุ : 
90) 

 ท่านเราะสูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "แทจ้ริงอลัลอฮท์รงวะห์ยใูหแ้ก่ฉนัว่า พวกท่าน
จงถ่อมตน จนกว่าจะไม่มีใครคนหน่ึงยกตนเหนือผูอ้ื่น และจนกว่าจะไม่มีใครคนใดอธรรมต่อผูอ้ื่น" เศาะฮีห์ อบีดา
วูด 4895 

 อิสลามห้ามการอธรรมต่อผูอ้ื่น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

ُ ٱ وَ  ...﴿ َٰلمِِينَ ٱلاَ يُحِبُّ  للََّّ  [57]آل عمران: ﴾ ٥٧لظَّ
(และอลัลอฮ ์ไม่ทรงชอบบรรดาผูอ้ธรรมทั้งหลาย) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 57) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า 

َٰلمُِونَ ٱلاَ يُفۡلحُِ   ۥإنَِّهُ  ...﴿  [ 21]الأنعام: ﴾٢١لظَّ

 (แทจ้ริงบรรดาผูอ้ธรรมนั้นจะไมไ่ดรั้บความส าเร็จ) (ซูเราะฮ ์อลั-อนัอาม :21)  

อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า 

َٰلمِِينَ ٱ وَ  ...﴿ ليِمَاۢ لظَّ
َ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
 [31]الإنسان: ﴾٣١أ

 (แต่บรรดาผูอ้ธรรมนั้น พระองคท์รงเตรียมการลงโทษอนัเจ็บปวดไวส้ าหรับพวกเขา) (ซูเราะฮ ์ อลั-อิน
ซาน :31) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “บุคคลสามจ าพวกท่ีดุอาอข์องพวกเขาจะไม่ถูก
ปฏิเสธ คือ อิหม่ามท่ีมคีวามยตุิธรรม ผูท่ี้ถือศีลอดจนกระทัง่เขาไดล้ะศีลอด และดอุาอข์องผูท่ี้ถูกอธรรม มนัจะถูก
แบกไวบ้นกอ้นเมฆ และประตูแห่งทอ้งฟ้าทั้งหลายจะถูกเปิดไว ้อลัลอฮ ์ผูท้รงอ านาจ ตรัสว่า “ดว้ยเกียรติของขา้ ขา้
จะช่วยเหลือเจา้อยา่งแน่นอน แมจ้ะล่าชา้ออกไปหลงัจากน้ีก็ตาม” บนัทึกโดย มุสลิม (2749) 

 เป็นบทสรุปท่ีมีความแตกต่างเล็กนอ้ย อตัติรมิซีย ์(2526) ท่ีมคีวามแตกต่างเลก้นอ้ย และอะห์มดั (8043)  
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โดยเป็นส านวนของท่าน เมื่อคร้ันท่ีท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ส่งท่านมุอาซ ไปยงัเยเมน 
ส่วนหน่ึงท่ีท่านไดก้ล่าวไวแ้ก่มุอาซคือ : “ท่านจงระวงัดุอาอข์องผูถู้กอธรรมเถิด เพราะระหว่างมนักบัอลัลอฮไ์ม่มี
ส่ิงใดขวางกั้น” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์1496 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “จงระวงัให้ดี ถา้ใครท าผิดต่อผูท้ าสัญญา หรือท า
ให้สิทธ์ิของเขาลดลง หรือบงัคบัให้เขาท างานเกินความสามารถของเขา หรือรับส่ิงใดจากเขาโดยไมไ่ดรั้บความ
ยินยอมจากเขา ฉนัจะเป็นผูว้ิงวอนแทนเขาในวนักิยามะฮ์” บนัทึกโดย อบีดาวูด 3052 

 ดงันั้น ตามท่ีเจา้ไดเ้ห็นนั้น อิสลามห้ามมารยาทท่ีไม่ดีทั้งหมดหรือการปฏิบตัิท่ีไม่ยตุิธรรมหรือท่ีชัว่ร้ายเหล่านั้น 

36- ศาสนาอิสลามได้ห้ามเกี่ยวกับระบบการเงินที่มีส่วนเร่ืองดอกเบี้ย หรือที่มีผลกระทบ หรือ
การหลอกลวง หรือความไม่ยุติธรรม การโกงกัน หรือส่ิงท่ีจะน าไปสู่ผลกระทบโดยท่ัวไปทาง

สังคมปราชาชนโดยรวมและปักเจก 

ศาสนาอิสลามไดห้้ามเก่ียวกบัระบบการเงินท่ีมีส่วนเร่ืองดอกเบ้ีย หรือท่ีมีผลกระทบ หรือการหลอกลวง หรือ
ความไมย่ตุิธรรม การโกงกนั หรือส่ิงท่ีจะน าไปสู่ผลกระทบโดยทัว่ไปทางสังคมปราชาชนโดยรวมและปักเจก และ
ในตอนตน้ของเร่ืองน้ี ก็ไดม้ีการกล่าวถึงโองการและหะดีษต่าง ๆ ท่ีห้ามเร่ืองดอกเบ้ีย การกดขี่ การฉ้อฉลหรือการ
สร้างความหายนะบนหนา้แผ่นดิน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

َّذِينَ ٱ  وَ ﴿ ْ ٱبغَِيۡرِ مَا    لمُۡؤۡمِنََٰتِ ٱ  وَ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱيؤُۡذُونَ    ل ْ ٱفَقَدِ    كۡتسََبُوا بيِنٗا    بُهۡتََٰنٗا وَ   حۡتَمَلُوا إثِمۡٗا مُّ
 [ 58]الأحزاب: ﴾٥٨

“และบรรดาผูท่ี้ชอบสร้างความเดือดร้อนดว้ยการกล่าวร้ายต่อบรรดาผูศ้รัทธาชายและหญิงในส่ิงท่ีพวกเขาไมไ่ด้
กระท า แทจ้ริงพวกเขาไดแ้บกรับความเท็จและบาปท่ีชดัแจง้แลว้” (ซูเราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ 58) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

نۡ عَمِلَ صََٰلحِٗا فَلنَِفۡسِ ﴿ َۗ وَ  وَ  ٰۦٓۖ هِ مَّ سَاءَٓ فَعَلَيۡهَا
َ
َٰمٖ ل لِۡعَبيِدِ  مَنۡ أ  [ 46]فصلت: ﴾٤٦مَا رَبُّكَ بظَِلَّ

 "ผูใ้ดกระท าความดีก็จะไดแ้ก่ตวัของเขา และผูใ้ดกระท าความชัว่ก็จะไดแ้ก่ตวัของเขาเอง และพระเจา้ของเจา้นั้น
มิทรงอธรรมต่อปวงบ่าวของพระองค"์ (ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั : 46) 

 และมีกล่าวไวใ้นสุนนะฮ ์ "ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าววา่ “อยา่ไดก่้อภยัหรืออนัตราย 
(ต่อตนเอง) และไม่ก่อให้เกิดอนัตราย (ต่อบุคคลอื่น)” สุนนัอบีดาวดู ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิ
วะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “ผูใ้ดศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์ เขาก็จงอยา่ท าร้ายเพื่อนบา้นของเขา และผูใ้ด
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ศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์เขาก็จงให้เกียรติแขกของเขา และผูใ้ดศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์เขาก็จง
พูดดีหรือไม่ก็ให้น่ิงเสีย หรือในบางรายงานกล่าวว่า “ดงันั้นก็จงท าดีต่อเพื่อนบา้นของเขา” เศาะฮีห์ มุสลิม 47 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “ผูห้ญิงคนหน่ึงถูกทรมานเพราะแมวตวัหน่ึง ซ่ึง
นางไดก้กัขงัมนัไวจ้นกระทัง่ตาย (เน่ืองจากความหิว) ดว้ยสาเหตุน้ีท าให้นางตอ้งตกนรกสถาน (เพราะ) นางไม่ให้
อาหารแก่มนั ไม่ให้น ้าด่ืมแก่มนั อีกทั้งนางยงักกัขงัไม่ปล่อยให้มนัเป็นอิสระเพือไปจบัสัตวเ์ล้ือยคลานเล็ก ๆ กินเป็น
อาหาร” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์3482 

 น่ีเป็นบทลงโทษส าหรับผูท่ี้ท าร้ายแมวเท่านั้น ดงันั้นจะเป็นอยา่งไรกบัผูท่ี้ท าร้ายมนุษย ์ รายงานจากท่าน อิบนุ
อุมรั เล่าว่า “ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ขึ้นไปบนมินบรั และร้องประกาศว่า : “โอท่้านผูเ้ขา้รับ
อิสลามดว้ยล้ินของเขา โดยท่ีความศรัทธายงัไม่ถึงหวัใจของเขา! จงอยา่ท าร้ายชาวมสุลิม อยา่ประณามพวกเขา หรือ
สอดแนมพวกเขาเพื่อเปิดโปงความลบัของพวกเขา แทจ้ริงใครก็ตามที่พยายามเปิดโปงความลบัของพี่นอ้งมุสลิมของ
เขา อลัลอฮก็์ทรงเปิดโปงความลบัของเขาอยา่งเปิดเผย แมว้่าเขาจะอยูใ่นส่วนลึกของบา้นก็ตาม” เขา (นาฟิอ)์ กล่าว
ว่า: วนัหน่ึง ท่านอิบนุ อุมรั มองไปท่ีบา้นหรือกะอบ์ะฮแ์ละกล่าวว่า “เจา้ช่างยิ่งใหญ่มาก และเกียรติของเจา้ช่าง
ยิ่งใหญ่มาก และเกียรติของผูศ้รัทธานั้นยิ่งใหญ่กว่าส าหรับอลัลอฮม์ากกว่าเจา้” บนัทึกโดย อตัติรมิซีย ์ (2032) 

และอิบนุหิบบาน(5763) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “ผูใ้ดศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์เขาก็จง
อยา่ท าร้ายเพื่อนบา้นของเขา และผูใ้ดศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์ เขาก็จงให้เกียรติแขกของเขา และผูใ้ด
ศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์เขาก็จงพูดดีหรือไม่ก็ให้น่ิงเสีย” เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์6018 

 จากท่านอบูฮุรัยเราะฮ ์จากท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า พวกเจา้รู้หรือไม่ว่า ใครคือผูล้ม้ละลาย? 

พวกเขาตอบว่า "ผูล้ม้ละลายในหมูพ่วกเรา โอเ้ราะซูลุลลอฮ ์คือผูท่ี้ไม่มีเงินดิรฮมั และไมม่ีทรัพยสิ์น ท่านนบีกล่าวว่า 
"แทจ้ริง ผูท่ี้ลม้ละลายในหมู่ประชาชาติของฉนัคือผูท่ี้มาในวนักิยามะฮพ์ร้อมดว้ยผลบุญการถือศีลอด การละหมาด 
จ่ายซะกาต แต่ (เขาจะพบว่าตวัเองลม้ละลายในวนันั้น เน่ืองจากเขาใชทุ้นทรัพย ์ (ผลบุญ) ของเขาจนหมดส้ิน) 

เน่ืองจากเขาท าร้ายเกียรติของผูอ่ื้น ก่อความเดือดร้อนต่อผูอ่ื้น และผลาญทรัพยส์มบตัิของผูอ่ื้นโดยมิชอบ ดงันั้น
ความดีของเขาจะมอบให้กบัคนนั้น คนน้ี และหากความดีของเขาไม่สามารถหกัลา้งบญัชีได ้ บาปของคนนั้นก็จะถูก
น าเขา้ (บญัชีของเขา) และสุดทา้ยแลว้เขาจะถูกโยนลงไปในไฟนรก  ْ บนัทึกโดยมสุลิม (2581) และอตัติรมิซีย ์
(2418) อะห์มดั (8029) 

 และเป็นส านวนของท่าน และท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวว่า “บนเส้นทางเดินซ่ึงมีก่ิง
กา้นของตน้ไมท่ี้สร้างความร าคาญแก่ผูค้น ดงันั้นชายคนหน่ึงไดถ้อนมนัออกไป จึงท าให้เขาไดเ้ขา้สวรรค”์ บนัทึก
โดย อลับุคอรีย ์ (2581) ดว้ยความหมาย และมุสลิม(1914) ในท านองน้ีเช่นกนั อิบนุมาญะฮ(์3682) 

และอะห์มดั (10432)  



 
102 

 

และส านวนนั้นเป็นของทั้งสองท่าน การขจดัส่ิงอนัตรายจากถนนหนทางท าให้ไดเ้ขา้สวรรคไ์ด ้ ดงันั้นคนท่ีท า
อนัตรายต่อผูค้น สร้างความหายนะต่อชีวติของผูอ้ื่น พวกเขาจะเป็นอยา่งไร? 

37- ศาสนาอิสลามได้มาเพ่ือปกป้องสติปัญญา และได้ห้ามทุกส่ิงท่ีเป็นอันตรายต่อมัน เช่นการ
กินเหล้า และอิสลามได้ให้เกียรติสถานะของสติปัญญา และได้ถือเป็นหลักแห่งการบัญญัติและ
ปลดปล่อยมันให้หลุดจากความงมงายและการบูชาส่ิงต่างๆ และไม่มีความลับในอิสลามหรือ
บทบัญญัติเฉพาะกลุ่ม บทบัญญัติของศาสนาอิสลาม กฎหมายต่าง ๆ ของมัน สอดคล้องกับ

สติปัญญาท่ีบริสุทธ์ิ และเป็นไปตามข้อก าหนดของความยุติธรรมและวิทยปัญญา 

ศาสนาอิสลามไดม้าเพื่อปกป้องสติปัญญา และไดใ้ห้เกียรติสถานะของสติปัญญา อลัลอฮ ์ตะอาลา กล่าวว่า :  

مۡعَ ٱإنَِّ  ...﴿ وْلََٰٓئكَِ كَانَ عَنۡهُ مَسۡـ ُولاٗ  لۡفُؤَادَ ٱ وَ  لبَۡصَرَ ٱ وَ  لسَّ
ُ
 [36]الإسراء: ﴾٣٦كُلُّ أ

(แทจ้ริงหู และตา และหวัใจ ทุกส่ิงเหล่านั้นจะถูกสอบสวน) (ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์36)  

ดงันั้นจ าเป็นส าหรับมนุษยต์อ้งปกป้องสติปัญญาของเขา และดว้ยเหตุน้ีศาสนาอิสลามจึงห้ามไม่ให้กินเหลา้และยา
เสพติดทุกชนิด- และไดม้ีกล่าวมาแลว้ในประเด็นท่ี (34) และมีโองการมากมายจากอลักุรอาน ท่ีลงทา้ยดว้ย ค า
ตรัสของพระองคท่ี์ว่า : 

 [242]البقرة:  ﴾٢٤٢لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلُونَ ... ﴿
 {เพื่อพวกเจา้จะใชปั้ญญาคดิ} (ซูเราะฮ ์อลั- บากอเราะฮ ์: 242)  

อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ةُ ٱمَا    وَ ﴿ نۡيَآ ٱ  لحَۡيَوَٰ وَ   لدُّ لعَِب   َّا  وَ   إلِ  ٰٓۖ ارُ    لهَۡو  تَعۡقِلُونَ    لۡأٓخِرَةُ ٱللَدَّ فَلاَ 
َ
أ يَتَّقُونَۚۡ  َّذِينَ  ل لِ خَيۡر  

 [ 32]الأنعام: ﴾٣٢

 {และชีวิตความเป็นอยูแ่ห่งโลกน้ีนั้นมิใช่อะไรอ่ืน นอกจากการเล่น และการเพลิดเพลินเท่านั้น และแน่นอน
ส าหรับบา้นแห่งอาคีเราะฮ ์นั้นดียิ่งกว่า ส าหรับบรรดาผูท่ี้ย  าเกรง พวกเจา้ไม่ใชปั้ญญาดอกหรือ} (ซูเราะฮ ์อลั- อนั
อาม : 32)  

อลัลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

ا لَّعَلَّكُمۡ تَعۡقِلُونَ ﴿ نزَلۡنََٰهُ قرُۡءَٰناً عَرَبيِ ٗ
َ
 [ 2]يوسف: ﴾٢إنَِّآ أ

 {แทจ้ริงพวกเราไดใ้ห้อลักุรอานแก่เขาเป็นภาษาอาหรับ เพื่อพวกเจา้จะใชปั้ญญาคิด} (ซูเราะฮ ์ยซุูฟ : 2)  
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และอลัลอฮไ์ดต้รัสไวอ้ยา่งชดัเจนว่าทางน าและวิทยปัญญาจะไม่มีผูใ้ดรับประโยชน์จากทั้งสองไดเ้วน้แต่ผูท่ี้มี
สติปัญญาเท่านั้น และพวกเขาคือกลุ่มผูม้ีความเขา้ใจอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

وَ   لحۡكِۡمَةَ ٱيؤُۡتيِ  ﴿  ۡۚ يشََاءُٓ يُؤۡتَ    مَن  خَيۡ   لحۡكِۡمَةَ ٱمَن  وتيَِ 
ُ
أ وَ فَقَدۡ  كَثيِرٗاَۗ  وْلوُاْ   رٗا 

ُ
أ َّآ  إلِ رُ  كَّ يذََّ مَا 

لۡبََٰبِ ٱ
َ
 [ 269]البقرة: ﴾٢٦٩لأۡ

{พระองคจ์ะทรงประทานความรู้ให้แก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์ และผูใ้ดท่ีไดรั้บความรู้ แน่นอนเขาก็ไดรั้บความ
ความดีอนัมากมาย และไมม่ีใครจะร าลึก นอกจากบรรดาผูท่ี้มีสติปัญญาเท่านั้น} (ซูเราะฮ ์ อลั-บะกอเราะฮ ์ : 

269) 
 นัน่คือเหตุผลท่ีอิสลามท าให้สติปัญญาเป็นพื้นฐานของการบงัคบัใชเ้ร่ืองศาสนา ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิ

วะสัลลมั กล่าวว่า : “ปากกาจะถูกยกจากคนสามจ าพวก (ไม่ถูกบนัทึกความผิด) คอื: จากผูท่ี้นอนหลบัจนกว่าจะ
ตื่น จากเด็กจนกว่าจะบรรลุศาสนภาวะ และจากผูว้ิกลจริตท่ีไม่สามารถใชส้ติปัญญาของเขาจนกว่าจะไดส้ตขิึ้นมา” 
บนัทึกโดย อลับุคอรีย ์ เป็นหะดีษมุอลัลกัดว้ยส านวนท่ีมีน ้าหนกัก่อนหะดีษ (5269) ในท านองน้ี และบนัทึกโด
ยอบูดาวูดดว้ยสายรายงานท่ีเช่ือมต่อกนั (4402) และส านวนหะดีษเป็นของท่าน และอตัติรมิซีย(์1423) และ
อนันะสาอียใ์นอสัสุนันอลักุบรอ(7346) และอะห์มดั(956)ดว้ยส านวนท่ีต่างกนัเล็กน้อย และอิบนุมาญะฮ ์
(2042) ดว้ยส านวนท่ีสรุป และอิสลามไดป้ลดปล่อยสติปัญญาจากพนัธนาการแห่งความงมงายและการบูชาส่ิง
ต่าง ๆ อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดก้ล่าวอธิบายถึงสภาพของประชาชาติต่าง ๆ  
ท่ีพวกเขาไดย้ึดมัน่กบัความงมงายของพวกเขาและปฏิเสธความจริงท่ีไดม้าสู่พวกเขาจากอลัลอฮ ์ตะอาลา :  

َّا قَالَ مُتۡرَفُوهَآ إنَِّا وَ ﴿ ِن نَّذِيرٍ إلِ رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ قرَۡيَةٖ م 
َ
أ ةٖ  وَكَذََٰلكَِ مَآ  مَّ

ُ
جَدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ علَىََٰٓ أ

قۡتَدُونَ   [ 23]الزخرف: ﴾٢٣وَإِنَّا علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِ مُّ
{และเช่นนั้นแหละ เรามิไดส่้งผูต้กัเตือนคนใดก่อนหนา้เจา้ไปยงัเมืองใด เวน้แต่บรรดาผูฟุ้่ มเฟือยของมนั เมืองนั้น 

จะกล่าวว่า แทจ้ริงเราไดพ้บเห็นบรรพบุรุษของเราอยูใ่นแนวทางน้ี ดงันั้นเราจึงด าเนินตามแนวทางของพวกเขา} (ซู
เราะฮ ์อซั-ซุครุฟ : 23) 

 อลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงตรัส เป็นการเล่าเร่ืองเก่ียวกบันบีอิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม โดยท่านไดก้ล่าวแก่ประชาชาติ
ของท่านว่า :  

وَ ﴿ بيِهِ 
َ
لأِ قَالَ  هََٰذِهِ    ۦقَوۡمِهِ إذِۡ  مَاثيِلُ ٱمَا  َٰكِفُونَ   لَّتيِٓ ٱ  لتَّ عَ لهََا  نتُمۡ 

َ
لهََا    ٥٢أ ءَاباَءَٓناَ  وجََدۡنآَ  قَالوُاْ 

َٰبدِِينَ   [53-52]الأنبياء: ﴾٥٣عَ
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{“รูปป้ันอะไรกนัน่ีท่ีพวกท่านเฝ้าบูชากนั ” (52) พวกเขากล่าวว่า “เราไดพ้บเห็นบรรพบุรุษของเรา เป็นผู ้
สักการะบูชามนัก่อน”(53)} (ซูเราะฮ ์อลั-อมับิยาอ ์: 52-53)  

จากนั้นศาสนาอิสลามก็ไดม้าและไดห้้ามมนุษยบู์ชารูปป้ัน และให้ละท้ิงเร่ืองงมงายต่าง ๆ ท่ีเป็นการสืบทอดกนัมา
จากบรรพบุรุษ และให้ปฏิบตัิตามแนวทางของบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม ในอิสลามไม่มีความลบั
หรือบทบญัญตัิท่ีเป็นการเฉพาะกลุ่มหรือชนชั้น “ท่านอาลี บิน อบีฏอลิบ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ ผูเ้ป็นลูกพี่ลูกนอ้งของ
ท่านเราะซูล ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั และเป็นลูกเขยของท่าน ถูกถามว่า ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิ
วะสัลลมั ไดแ้สดงความโปรดปรานเป็นพิเศษแก่พวกเจา้ซ่ึงส่ิงใดส่ิงหน่ึงหรือเปล่า จากนั้นเขากล่าวว่า: ท่านเราะซู
ลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไม่ไดแ้ยกพวกเราไวเ้ป็นการเฉพาะส าหรับส่ิงใด ๆ ท่ีท่านไม่ไดเ้ปิดเผยแก่ผูอ่ื้น 
นอกจากส่ิงท่ีอยูใ่นฝักดาบของฉนั แลว้เขาไดดึ้งเอกสารท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรท่ีอยูใ่นนั้น “อลัลอฮท์รงสาปแช่งผูท่ี้
เชือดสัตวพ์ลีเพื่อส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮ ์ และอลัลอฮท์รงสาปแช่งผูท่ี้ขโมยป้ายบอกทาง และอลัลอฮท์รงสาปแช่งผูท่ี้
สาปแช่งบิดาของเขา และอลัลอฮท์รงสาปแช่งผูท่ี้ให้ท่ีพกัอาศยัแก่ผูท่ี้ท าร้ายผูอ่ื้น(ปกป้องคนชัว่) เศาะฮีห์ มุสลิม 
1978 และบทบญัญตัิต่าง ๆ  
และกฎหมายทั้งหมดของอิสลามสอดคลอ้งกบัสติปัญญาท่ีดีและเป็นไปตามขอ้ก าหนดของความยตุิธรรมและวิทย

ปัญญา 

38- และบรรดาศาสนาเท็จท้ังหลายหากผู้ท่ีนับถือศาสนาเหล่านั้นไม่เข้าใจถึงความย้อนแย้งใน
ตัวของศาสนาและเร่ืองที่สติปัญญารับไม่ได้ ซ่ึงบรรดาบาทหลวงได้สร้างความเช่ือที่ผิด ๆ โดยอ้าง

ว่า ศาสนาเป็นเร่ืองเหนือสติปัญญา ซ่ึงสติปัญญาไม่สามารถเข้าถึงได้ ในขณะที่อิสลามถือว่า
ศาสนาเป็นแสงสว่างท่ีส่องทางส าหรับสติปัญญา ส่วนผู้ติดตามบรรดาศาสนาเท็จเหล่านั้นต้องการ
ให้ผู้คนละทิง้ความคิดของเขาและปฏิบัติตามพวกเขา ส่วนศาสนาอิสลามนั้นต้องการให้ผู้คนได้
ปลุกสติปัญญาของเขาให้ต่ืน เพ่ือพวกเขาจะได้ทราบข้อเท็จจริงของส่ิงต่าง ๆ ตามความจริงท่ี

เป็นอยู่ 

และบรรดาศาสนาเท็จทั้งหลายหากผูท่ี้นบัถือศาสนาเหล่านั้นไม่เขา้ใจถึงความยอ้นแยง้ในตวัของศาสนาและเร่ือง
ท่ีสติปัญญารับไม่ได ้ ซ่ึงบรรดาบาทหลวงไดส้ร้างความเช่ือท่ีผิด ๆโดยอา้งว่า ศาสนาเป็นเร่ืองเหนือสติปัญญา ซ่ึง
สติปัญญาไม่สามารถเขา้ถึงได ้ในขณะท่ีอสิลามถือว่าศาสนาเป็นแสงสว่างท่ีส่องทางส าหรับสติปัญญา ส่วนผูต้ิดตาม
บรรดาศาสนาเท็จเหล่านั้นตอ้งการให้ผูค้นละท้ิงความคิดของเขาและปฏิบตัิตามพวกเขา ส่วนศาสนาอิสลามนั้น
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ตอ้งการให้ผูค้นไดป้ลุกสติปัญญาของเขาให้ตื่น เพื่อพวกเขาจะไดค้ดิ ใตร่ตรองและทราบขอ้เท็จจริงของส่ิงต่าง ๆ 
ตามความจริงท่ีเป็นอยู ่อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

﴿ 
َ
أ ِنۡ  م  رُوحٗا  إلِيَۡكَ  وۡحَيۡنَآ 

َ
أ مَا  وَكَذََٰلكَِ  تدَۡريِ  كُنتَ  مَا   ۡۚ وَلََٰكِن    لإِۡيمََٰنُ ٱوَلاَ    لكِۡتََٰبُ ٱمۡرِناَ

بهِِ  نَّهۡدِي  نوُرٗا  سۡتَقِيمٖ   ۦجَعَلۡنََٰهُ  مُّ صِرََٰطٖ  إلِيََٰ  لتََهۡدِيٓ  وَإِنَّكَ   ۡۚ عِبَادِناَ مِنۡ  َّشَاءُٓ  ن ]الشورى:  ﴾٥٢مَن 

52] 

{และเช่นนั้นแหละเราไดป้ระทานโองการอลักุรอานแก่เจา้ตามบญัชาของเรา เจา้ไม่เคยรู้มาก่อนเลยว่าอะไรคือ
คมัภีร์ และอะไรคือการศรัทธา แต่ว่าเราไดท้ าให้อลักุรอานเป็นแสงสว่างเพื่อช้ีแนะทางแก่ผูท่ี้เราประสงคจ์ากปวง
บ่าวของเรา และแทจ้ริง เจา้เป็นผูช้ี้น าสู่แนวทางท่ีถูกตอ้งอยา่งแทจ้ริง} (ซูเราะฮ ์อชั-ชูรอ : 52) 

 ดงันั้นโองการของพระเจา้นั้น ประกอบดว้ยขอ้พิสูจน์และขอ้โตแ้ยง้ท่ีช้ีน าสติปัญญาท่ีบริสุทธ์ิไปสู่ความจริงท่ี
ปรารถนาท่ีน าไปสู่ถึงความจริงของมนัและศรัทธาต่อมนั อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هَا ﴿ يُّ
َ
أ اسُ ٱيََٰٓ بيِنٗا  لنَّ نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ نوُرٗا مُّ

َ
ب كُِمۡ وَأ ِن رَّ  [174]النساء: ﴾١٧٤قَدۡ جَاءَٓكُم برُۡهََٰن  م 

 {มนุษยชาติทั้งหลาย แน่นอนไดม้ีหลกัฐานจากพระเจา้ของพวกเจา้มายงัพวกเจา้แลว้ และเราไดใ้หแ้สงสว่าง
อนัแจ่มแจง้ลงมาแก่พวกเจา้ดว้ย} (ซูเราะฮ ์อนันิสาอ:์ 174) 

 อลัลอฮ ์ ตะอาลา ทรงประสงคท่ี์จะให้มนุษยม์ีชีวิตอยูใ่นแสงสว่างแห่งทางน า ความรู้ และความจริง ส่วนบรรดา
ชยัฏอนและบรรดาฏอฆูตตอ้งการให้มนุษยอ์ยูใ่นความมืดแห่งการปฏิเสธ ความโง่เขลา และการหลงผิด อลัลอฮ ์ ตะ
อาลา ตรัสว่า:  

ُ ٱ﴿ َّذِينَ ٱوَليُِّ    للََّّ ِنَ    ل لمََُٰتِ ٱءَامَنُواْ يُخرۡجُِهُم م  َّذِينَ ٱ  وَ   لنُّورِِۖ ٱإلِيَ    لظُّ وۡليَِاؤٓهُُمُ    ل
َ
َٰغُوتُ ٱكَفَرُوٓاْ أ  لطَّ

ِنَ  لمََُٰتِِۗ ٱإلِيَ  لنُّورِ ٱيُخرۡجُِونَهُم م   [ 257]البقرة: ﴾٢٥٧...لظُّ

{และอลัลอฮน์ั้นคือผูท้รงช่วยเหลือบรรดาผูท่ี้ศรัทธา โดยทรงน าพวกเขาออกจากบรรดาความมืดสู่แสงสว่าง และ
บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธานั้น บรรดาผูช่้วยเหลือของพวกเขาก็คือ อฎัฎอฆูต ซ่ึงพวกมนัจะน าพวกเขาออกจากแสงสว่าง
ไปสู่ความมืด} (ซูเราะฮ ์อลับากอเราะฮ ์: 257) 
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39- ศาสนาอิสลามเคารพในความรู้ท่ีถูกต้อง และส่งเสริมการวิจัยทางวิชาการท่ีปราศจากกิเลส
ตัณหา และเรียกร้องสู่การพิจารณาและการไตร่ตรองเก่ียวกับตัวตนของเราและจักรวาลรอบ ๆ ตัว

เรา และผลลัพธ์ทางวิชาการท่ีถูกต้องไม่ได้ขัดแย้งกับอิสลาม 

ศาสนาอิสลามเคารพในความรู้ท่ีถูกตอ้ง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

ُ ٱيرَۡفعَِ    …﴿ َّذِينَ ٱ  للََّّ مِنكُمۡ وَ   ل َّذِينَ ٱ  ءَامَنُواْ  وتوُاْ    ل
ُ
ُ ٱدَرَجََٰتِٖۚ وَ   لۡعِلۡمَ ٱ أ تَعۡمَلُونَ خَبيِر     للََّّ بمَِا 

 [ 11]المجادلة: ﴾١١
 “แน่นอนอลัลอฮจ์ะทรงยกยอ่งเทอดเกียรติแก่บรรดาผูศ้รัทธาในหมู่พวกเจา้ และบรรดาผูไ้ดรั้บความรู้หลายชั้น 
และอลัลอฮท์รงรอบรู้ในส่ิงท่ีพวกเจา้กระท าเสมอ” (ซูเราะฮ ์อลั-มุญาดิละฮ ์: 11)  

และอลัลอฮท์รงเช่ือมโยงค ายืนยนัของบรรดาผูรู้้เขา้กบัค ายืนยนัของพระองคแ์ละของบรรดามลาอิกะฮข์อง
พระองคใ์นค ายืนยนัท่ียิ่งใหญ่ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า 

ُ ٱشَهِدَ  ﴿ نَّهُ   للََّّ
َ
َّا هُوَ وَ    ۥأ وْلوُاْ    وَ   لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱ  لآَ إلََِٰهَ إلِ

ُ
ِ   لۡعِلۡمِ ٱأ َّا هُوَ    لقۡسِۡطِِۚ ٱقَائٓمَِاۢ ب   لۡعَزيِزُ ٱلآَ إلََِٰهَ إلِ

 [ 18]آل عمران: ﴾١٨لحۡكَِيمُ ٱ

 {อลัลอฮท์รงยืนยนัว่า แทจ้ริงไม่มีผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะใด ๆ นอกจากพระองคเ์ท่านั้น และมลาอิกะฮ์ 
และผูม้คีวามรู้ในฐานะด ารงไวซ่ึ้งความยตุธิรรมนั้น ก็ยืนยนัดว้ยว่าไม่มีผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะใด ๆ 
นอกจากพระองคผ์ูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณเท่านั้น} (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 18)  

ส่ิงน้ีแสดงให้เห็นถึงสถานะของคนท่ีมีความรู้ในศาสนาอิสลามและอลัลอฮไ์ม่ส่ังให้มูฮมัมดัผูซ่ึ้งเป็นศาสนทูตของ
พระองค ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เพื่อแสวงหาการเพิ่มพูนเก่ียวกบัส่ิงใด ๆ ยกเวน้จากความรู้เท่านั้น อลัลอฮ ์ตะ
อาลา ตรัสว่า: 

ِ زدِۡنيِ عِلۡمٗا  ...﴿  [114]طه: ﴾١١٤وَقلُ رَّب 

 {ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค ์ขอพระองคท์รงโปรดเพิ่มพูนความรู้แก่ขา้พระองคด์ว้ย} (ซูเราะฮ ์ฏอฮา :114)  

ท่านเราะซูลุลลอฮ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : “ผูใ้ดที่ออกเดินทางเพื่อแสวงหาความรู้ อลัลอฮจ์ะ
อ านวยความสะดวกให้แก่เขาสู่สรวงสวรรค ์ และแทจ้ริงมลาอิกะฮจ์ะกางปีกเพื่อแสดงความยินดีแก่เขาในการ
แสวงหาวิชาความรู้นั้น และแน่นอนว่าส าหรับผูรู้้นั้นทุกส่ิงท่ีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลายและท่ีอยูใ่นแผ่นดินจะขออภยัโทษ
ให้แก่เขา แมก้ระทัง่บรรดาฝูงปลาในทอ้งทะเล และระดบัความประเสริฐของผูท่ี้มีความรู้ (อาลิม) เมื่อเทียบกบัผูท่ี้
ขยนัท าอิบาดะฮ ์ (อาบิด) จะเปรียบเสมือนความประเสริฐของดวงจนัทร์ท่ีเหนือกว่าบรรดาหมู่ดาว และแทจ้ริง
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บรรดาผูท่ี้มีความรู้ (อุละมาอ)์ พวกเขาคอืทายาทของบรรดานบี ซ่ึงบรรดานบีมิไดท้ิ้งมรดกไวเ้ป็นเงินดีนารหรือดิร
ฮมั ทว่าแทจ้ริงส่ิงท่ีพวกเขาท้ิงไวเ้ป็นมรดกคือวิชาความรู้เท่านั้น ดงันั้น ผูใ้ดท่ีไดค้รอบครองมนัไวก็้ถือว่าเขาได้
ครอบครองส่วนแบ่งท่ีมากมายแลว้” บนัทึกโดยอบูดาวูด (3641) อตัติรมิซีย ์(2682) อิบนุมาญะฮ ์(223) 

และส านวนเป็นของท่าน และบนัทึกโดยอะห์มดั (21715) และอิสลามไดส่้งเสริมการวิจยัทางวิชาการท่ี
ปราศจากกิเลสตณัหา  
และเรียกร้องสู่การพิจารณาและการไตร่ตรองเก่ียวกบัตวัตนของเราและจกัรวาลรอบ ๆ ตวัเรา อลัลอฮ ์ ตะอาลา 

ตรัสว่า : 

فيِ  ﴿ ءَايََٰتنَِا  نَّهُ    لۡأٓفَاقِ ٱسَنُرِيهِمۡ 
َ
أ لهَُمۡ  يتََبَيَّنَ  حَتَّيَٰ  نفُسِهِمۡ 

َ
أ َۗ ٱوَفيِٓ  نَّهُ   لحۡقَُّ

َ
أ برَِب كَِ  وَلمَۡ يكَۡفِ 

َ
  ۥأ

ِ شَيۡءٖ شَهِيدٌ 
 [53]فصلت: ﴾٥٣علَىََٰ كُل 

 {เราจะให้พวกเขาไดเ้ห็นสัญญาณทั้งหลายของเราในขอบเขตอนัไกลโพน้และในตวัของพวกเขาเอง จนกระทัง่จะ
เป็นประจกัษแ์ก่พวกเขาว่า อลักุรอานนั้นเป็นความจริง ยงัไม่พอเพยีงอีกหรือ ท่ีพระเจา้ของเจา้นั้นทรงเป็นพยานต่อ
ทุกส่ิง} (ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั : 53) 

 อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า  

وَ ﴿
َ
مَلكَُوتِ    أ فيِ  ينَظُرُواْ  مََٰوََٰتِ ٱلمَۡ  رۡضِ ٱوَ   لسَّ

َ
خَلقََ    وَ   لأۡ ُ ٱمَا  وَ   للََّّ شَيۡءٖ  ن   مِن 

َ
أ عَسَيَٰٓ  نۡ 

َ
أ

ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُ  قۡتَرَبَ ٱيكَُونَ قَدِ 
َ
جَلُهُمٰۡۖٓ فَبأِ

َ
 [185]الأعراف: ﴾١٨٥يؤُۡمِنُونَ   ۥأ

{พวกเขาไมพ่ิจารณาดูทุกส่ิงในชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินและทุกส่ิงท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงสร้างมาดอกหรือ? และ
พวกเขา (คิดว่า) บางทีเวลาท่ีก าหนดของพวกเขาก็ใกลเ้ขา้มาแลว้ ดงันั้น พวกเขาจะเช่ือในถอ้ยค าใดเล่าอ่ืนจากอลักุ
รอาน} (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 185) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

وَ ﴿
َ
رۡضِ ٱ لمَۡ يسَِيرُواْ فيِ    أ

َ
َٰقِبَةُ    لأۡ َّذِينَ ٱفَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَ شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَ   ل

َ
 مِن قَبۡلهِِمۡۚۡ كَانوُٓاْ أ

ثاَرُواْ  
َ
رۡضَ ٱأ

َ
ا عَمَرُوهَا وَ   وَ   لأۡ كۡثَرَ مِمَّ

َ
ِ   عَمَرُوهَآ أ ُ ٱفَمَا كَانَ    لبَۡي نََِٰتِِۖ ٱجَاءَٓتۡهُمۡ رُسُلُهُم ب ليَِظۡلمَِهُمۡ    للََّّ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ 
َ
 [ 9]الروم: ﴾٩وَلََٰكِن كَانوُٓاْ أ

 {พวกเขามไิดท่้องเท่ียวไปในแผ่นดินน้ีดอกหรือ และมิไดสั้งเกตว่าบั้นปลายของประชาชาติท่ีมาก่อนหนา้พวกเขา
เป็นอยา่งไร พวกเขาเหล่านั้นมีอ านาจมากกว่าพวกเขา และพวกเขาก็ไถดินและก่อสร้าง เคหสถาน มากกว่าท่ีพวกเขา
ก่อสร้างมนั และบรรดาเราะซูลของพวกเขาไดม้ายงัพวกเขาพร้อมดว้ยหลกัฐานอนัชดัแจง้ ดงันั้น แน่นอนอลัลอฮจ์ะ
ไม่ทรงอธรรมต่อพวกเขา แต่พวกเขาต่างหากท่ีอธรรมต่อตวัของพวกเขาเอง} (ซูเราะฮ ์อรัรูม : 9) 
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 และผลลพัธ์ทางวิชาการท่ีถูกตอ้งนั้นจะไม่ขดัแยง้กบัอิสลามอยา่งแน่นอน และเราจะยกตวัอยา่งหน่ึงท่ีอลักุรอาน
กล่าวถึงรายละเอียดท่ีแม่นย  าท่ีเก่ียวกบัอลักุรอาน เมื่อกว่าหน่ึงพนัส่ีร้อยปีท่ีแลว้ และท่ีวิทยาศาสตร์สมยัใหม่รู้เมื่อไม่
นานมาน้ี ดงันั้นผลลพัธ์ทางวิชาการจึงสอดคลอ้งกบัส่ิงท่ีกล่าวไวอ้ยูใ่นอลักุรอาน นั่นคือเร่ืองการสร้างทารกในครรภ์
มารดา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِن طِينٖ   لإۡنِسََٰنَ ٱلقََدۡ خَلقَۡنَا    وَ ﴿ كِينٖ   ١٢مِن سُلََٰلَةٖ م  ثُمَّ خَلقَۡنَا    ١٣ثُمَّ جَعَلۡنََٰهُ نُطۡفَةٗ فيِ قرََارٖ مَّ
طۡفَةَ ٱ فخََلقَۡنَا    لنُّ فخََلقَۡنَا    لۡعَلَقَةَ ٱعَلقََةٗ  فكََسَوۡناَ    لمُۡضۡغَةَ ٱمُضۡغَةٗ  نََٰهُ    لۡعظََِٰمَ ٱعِظََٰمٗا 

ۡ
نشَأ
َ
أ ثُمَّ  لحَۡمٗا 

ۚۡ فَتَبَارَكَ  ُ ٱخَلقًۡا ءَاخَرَ حۡسَنُ  للََّّ
َ
 [14-12]المؤمنون: ﴾١٤لقِِينَ لۡخََٰ ٱأ

 {และขอสาบานว่า แน่นอนเราไดส้ร้างมนุษยม์าจากธาตุแทข้องดิน} (12) {แลว้เราท าให้เขาเป็นเช้ืออสุจิ อยู่
ในท่ีพกัอนัมัน่คง คือมดลูก}(13) {แลว้เราไดท้ าให้เช้ืออสุจิกลายเป็นกอ้นเลือด แลว้เราไดท้ าให้กอ้นเลือด
กลายเป็นกอ้นเน้ือ แลว้เราไดท้ าให้กอ้นเน้ือกลายเป็นกระดูก แลว้เราหุ้มกระดูกนั้นดว้ยเน้ือ แลว้เราไดเ้ป่าวิญญาณให้
เขากลายเป็นอีกรูปร่างหน่ึง ดงันั้นอลัลอฮ์ทรงจ าเริญยิ่ง ผูท้รงเลิศแห่งปวงผูส้ร้าง}(14) (ซูเราะฮ ์ อลัมุอม์ินูน : 
12-14] 

40- และอัลลอฮ์จะไม่ยอมรับการงานและจะไม่ให้ผลตอบแทนใด ๆ ในวันอาคิเราะฮ์ เว้นแต่
จากบรรดาผู้ศรัทธาต่ออัลลอฮ์ เช่ือฟังพระองค์และเช่ือฟังบรรดาเราะซูลของพระองค์ อะลัยฮิมุศ
เศาะลาตุวัสสลาม และอัลลอฮ์จะไม่ยอมรับการเคารพสักการะ เว้นแต่ส่ิงท่ีพระองค์ทรงบัญญัติไว้
เท่านั้น ดังนั้น จะเป็นไปได้อย่างไร คน ๆ หนึ่งปฏิเสธการศรัทธาต่ออัลลอฮ์ แล้วหวังการตอบแทน
จากพระองค์? และพระองค์จะไม่ยอมรับการศรัทธาของผู้ใดนอกจากเม่ือเขาได้ศรัทธาต่อบรรดา
เราะซูล อะลัยฮิมุศเศาะลาตุวัสสลาม และศรัทธาต่อการเป็นเราะซูลของนบีมูฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม 

และอลัลอฮจ์ะไมย่อมรับการงานและจะไม่ให้ผลตอบแทนใด ๆ ในวนัอาคิเราะฮ ์ เวน้แต่จากบรรดาผูศ้รัทธา
ต่ออลัลอฮ ์เช่ือฟังพระองคแ์ละเช่ือฟังบรรดาเราะซูลของพระองค ์อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัส
ว่า : 
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يرُيِدُ  ﴿ كَانَ  ن  لهَُ   لۡعَاجِلَةَ ٱ مَّ لۡنَا  لهَُ    ۥعَجَّ جَعَلۡنَا  ثُمَّ  نُّريِدُ  لمَِن  نشََاءُٓ  مَا  َٰهَا     ۥفيِهَا  يصَۡلَى جَهَنَّمَ 
دۡحُورٗا مَّ رَادَ    وَ   ١٨مَذۡمُومٗا 

َ
أ وَ   وَ   لۡأٓخِرَةَ ٱ مَنۡ  سَعۡيَهَا  لهََا  سَعۡيُهُم    سَعَىَٰ  كَانَ  وْلََٰٓئكَِ 

ُ
فأَ مُؤۡمِن   هُوَ 

شۡكُورٗا  [ 19-18]الإسراء: ﴾١٩مَّ

 {ผูใ้ดปรารถนาชีวิตชัว่คราว ในโลกน้ี เราก็จะเร่งให้เขาไดรั้บมนั ตามท่ีเราประสงคแ์ก่ผูท่ี้เราปรารถนา แลว้เราได้
เตรียมนรกญะฮนันมัไวส้ าหรับเขา เขาจะถูกเผาไหม ้ ถูกสาปแช่ง และปราศจากความเมตตา}(18) {แตผู่ใ้ด
ปรารถนาปรโลกและพยายามเพื่อส่ิงนั้นในขณะท่ีเขาเป็นผูศ้รัทธา แทจ้ริงบรรดาผูท่ี้มีความพยายามนั้นจะไดรั้บการ
ตอบแทน}(19) (ซูเราะฮ ์อลัอิสรออ ์: 18-19) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

مِنَ  ﴿ يَعۡمَلۡ  َٰلحََِٰتِ ٱفَمَن  لسَِعۡيهِِ   وَ   لصَّ كُفۡرَانَ  فَلاَ  مُؤۡمِن   لهَُ   وَ   ۦهُوَ    ۥإنَِّا 
 [94]الأنبياء: ﴾٩٤كََٰتبُِونَ 

 {ดงันั้นใครก็ตามท่ีประกอบคุณงามความดีในขณะท่ีเขาเป็นผูศ้รัทธา ความพยายามของเขาจะไม่ถูกปฏิเสธ และ
แทจ้ริงเราเป็นผูบ้นัทึกความดีส าหรับเขา} (ซูเราะฮ ์อลัอมับิยาอ ์: 94)  

และอลัลอฮจ์ะไมย่อมรับการเคารพสักการะ เวน้แต่ส่ิงท่ีพระองคท์รงบญัญตัิไวเ้ท่านั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

رَب هِِ   ...﴿ لقَِاءَٓ  يرَجُۡواْ  كَانَ  رَب هِِ   ۦفَمَن  بعِِبَادَةِ  يشُۡركِۡ  وَلاَ  صََٰلحِٗا  عَمَلاٗ     ۦٓفَلۡيَعۡمَلۡ 
حَدَۢا 

َ
 [ 110]الكهف: ﴾١١٠أ

“ดงันั้นผูใ้ดท่ีคาดหวงัจะพบพระผูอ้ภิบาลของเขา ดงันั้นเขาจงประกอบคุณงามความดี และอยา่ตั้งภาคีในการ
เคารพภกัดีต่อพระผูอ้ภิบาลของเขากบัส่ิงใด ๆ” (ซูเราะฮ ์อลั-กะฮฟิ์ : 110)  

ดงันั้นเป็นท่ีแน่ชดัว่าการงานนั้นจะไม่เป็นการงานท่ีดีเวน้แต่จะมาจากส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงบญัญตัิไว ้ และผูท่ี้กระท า
ความดีนั้นตอ้งมคีวามบริสุทธ์ิใจต่อพระองคใ์นงานของเขานั้น และเขาศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละศรัทธาต่อบรรดานบี
และบรรดาเราะซูลของพระองค ์ อะลยัฮิมศุเศาะลาตุวสัสลาม ส่วนผูท่ี้การงานของเขาไม่เป็นเช่นนั้น แทจ้ริง อลัลอฮ์ 
ตะอาลา ตรัสว่า :  

نثُورًا  وَ ﴿  [23]الفرقان: ﴾٢٣قَدِمۡنَآ إلِيََٰ مَا عَمِلُواْ مِنۡ عَمَلٖ فجََعَلۡنََٰهُ هَبَاءٓٗ مَّ

{และเรามุ่งสู่ส่วนหน่ึงของการงานท่ีพวกเขาไดป้ฏิบตัิไป แลว้เราจะท าให้มนัไร้คณุค่ากลายเป็นละอองผุ่นท่ีปลิว
ว่อน} (ซูเราะฮ ์อลัฟุรกอน :23) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 
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 [ 4-2]الغاشية: ﴾٤تصَۡليََٰ ناَرًا حَامِيَةٗ  ٣عاَمِلَة  نَّاصِبَة   ٢وجُُوه  يوَۡمَئذٍِ خََٰشِعَةٌ ﴿

 {ใบหนา้ (ของบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา) ในวนันั้นจมด่ิงลงดว้ยอบัอายขายหนา้}(2) {พวกเขาท างานหนกัและ
เหน็ดเหน่ือย}(3) {เขา้สู่ไฟนรกอนัร้อนระอุ} (4) (ซูเราะฮ ์อลัฆอชิยะฮ ์: 2-4)  

ดงันั้นใบหนา้เหล่าน้ีท่ีด่ิงลงดว้ยความอบัอายและความเหน็ดเหน่ือยท่ีเกิดขึ้นจากการปฏิบตัิงานต่าง ๆ แต่พวกเขา
ไม่ไดป้ฏิบตัิงานท่ีมาจากทางน าของอลัลอฮ์ อลัลอฮจึ์งท าให้มนัจบลงดว้ยไฟนรก เพราะพวกเขาเหล่านั้นไดป้ฏิบตัิ
ในส่ิงท่ีอลัลอฮไ์ม่ไดท้รงบญัญตัิไว ้ แต่ใบหนา้เหล่านั้นกลบัท าการเคารพสักการะดว้ยการเคารพสักการะท่ีเป็นเท็จ 
และปฏิบตัิตามผูน้ าท่ีหลงผิดท่ีสร้างศาสนาเท็จให้กบัพวกเขา การงานดี ๆ ท่ีอลัลอฮย์อมรับนั้นคือการงานท่ี
สอดคลอ้งกบัส่ิงท่ีท่านเราะซูล ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดน้ ามา ดงันั้นจะเป็นไปไดอ้ยา่งไร ท่ีมนุษยค์นหน่ึง
ปฏิเสธอลัลอฮ์ แต่หวงัการตอบแทนจากพระองค์?? และอลัลอฮจ์ะไมย่อมรับการศรัทธาของผูใ้ดเวน้แต่เขาจะ
ศรัทธาต่อบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม  
ทั้งหมด และศรัทธาต่อการเป็นเราะซูลของมุฮมัมดั ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั –ซ่ึงไดก้ล่าวมาแลว้ถึงหลกัฐาน

บางประการท่ีเก่ียวกบัเร่ืองน้ีในประเด็นท่ี (20) อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

ب هِِ   لرَّسُولُ ٱءَامَنَ  ﴿ رَّ مِن  إلِيَۡهِ  نزِلَ 
ُ
أ ِ   لمُۡؤۡمِنُونَۚۡ ٱوَ   ۦبمَِآ  ب ءَامَنَ  ِ ٱكُلٌّ   وَ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِ   للََّّ

رُّسُلهِِ   ۦرُسُلهِِ  ِن  م  حَدٖ 
َ
أ بَينَۡ  ِقُ  نُفَر  وَ   وَ   ۡۦۚ لاَ  سَمِعۡنَا  وَ   قَالوُاْ  رَبَّنَا  غُفۡرَانكََ  طَعۡنَاٰۖٓ 

َ
إلِيَۡكَ   أ

 [285]البقرة: ﴾٢٨٥لمَۡصِيرُ ٱ
{ศาสนทูตนั้นไดศ้รัทธาต่อส่ิงท่ีไดถู้กประทานลงมาแก่เขาจากพระเจา้ของเขา และบรรดาผูศ้รัทธาทั้งหลายก็

ศรัทธาดว้ย ทุกคนศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละมลาอิกะฮข์องพระองคแ์ละบรรดาคมัภีร์ของพระองค ์ และบรรดาศาสนทูต
ของพระองค ์ (พวกเขากล่าวว่า) เราจะไม่แยกระหว่างท่านหน่ึงท่านใดจากบรรดาศาสนทูตของพระองค ์ และพวก
เขากล่าวว่าเราไดย้ินแลว้และไดป้ฏิบตัิตามแลว้ การอภยัโทษจากพระองคเ์ท่านั้นท่ีพวกเราปรารถนา โอพ้ระเจา้ของ
พวกเรา และยงัพระองคน์ั้นคือการกลบัไป} (ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 285) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ ِ   ل ب ءَامِنُواْ  ِ ٱءَامَنُوٓاْ  َّذِيٱ  لكِۡتََٰبِ ٱ  وَ    ۦرَسُولهِِ   وَ   للََّّ رَسُولهِِ   ل لَ علَىََٰ   لكِۡتََٰبِ ٱ  وَ   ۦنزََّ

َّذِيٓ ٱ وَ   ل  ۡۚ قَبۡلُ نزَلَ مِن 
َ
ِ   أ ب ِ ٱمَن يكَۡفُرۡ   لَّ فَقَدۡ ضَ   لۡأٓخِرِ ٱ  ليَۡوۡمِ ٱ  وَ   ۦرُسُلهِِ   وَ   ۦوَكُتُبهِِ   ۦمَلََٰٓئكَِتهِِ   وَ   للََّّ

 [ 136]النساء: ﴾١٣٦ضَلََٰلاَۢ بعَِيدًا

 (ผูศ้รัทธาทั้งหลาย ! จงศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละเราะซูลของพระองคเ์ถิด และคมัภีร์ท่ีพระองคไ์ดท้รงประทานลงมา
แก่เราะซูลของพระองค ์ และคมัภีร์ท่ีพระองคไ์ดท้รงประทานลงมาก่อนนั้น และผูใ้ดปฏิเสธศรัทธาต่ออลัลอฮ ์ และม
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ลาอิกะฮข์องพระองคแ์ละบรรดาคมัภีร์ของพระองคแ์ละบรรดาเราะซูลของพระองค ์และวนัปรโลกแลว้ไซร้ แน่นอน
เขาก็ไดห้ลงทางไปแลว้อยา่งไกล) (ซูเราะฮ ์อนั-นิสาอ ์: 136) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า : 

خَذَ    وَ ﴿
َ
أ ُ ٱإذِۡ  بيِ ـِ نَ ٱمِيثََٰقَ    للََّّ وَ   لنَّ كتََِٰبٖ  ِن  م  ءَاتيَۡتُكُم  رَسُول     لمََآ  جَاءَٓكُمۡ  ثُمَّ  حِكۡمَةٖ 

بهِِ  لتَُؤۡمِننَُّ  مَعَكُمۡ  ل مَِا  ق   ِ صَد  وَ   ۡۥۚ لتََنصُرُنَّهُ   وَ    ۦمُّ قرَۡرۡتُمۡ 
َ
ءَأ خَذۡتُمۡ   قَالَ 

َ
قَالوُٓاْ   أ إصِۡرِيِۖ  َٰلكُِمۡ  ذَ علَىََٰ 

قۡ 
َ
ۚۡ أ ْ ٱقَالَ فَ  رَرۡناَ ِنَ  وَ  شۡهَدُوا ناَ۠ مَعَكُم م 

َ
َٰهِدِينَ ٱأ  [ 81]آل عمران: ﴾٨١لشَّ

 {และจงร าลึกถึงขณะท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงเอาขอ้สัญญาแก่นบีทั้งหลายว่า ส่ิงท่ีขา้ไดใ้ห้แก่พวกเจา้นั้นไม่ว่าจะเป็น
คมัภีร์ก็ดี และความรู้เก่ียวกบัขอ้ปฏิบตัิในบญัญตัิศาสนาก็ดี ภายหลงัไดม้ีเราะซูลคนใดมายงัพวกเจา้ซ่ึงเป็นผูย้ืนยนั
ในส่ิงท่ีมีอยูก่บัพวกเจา้แลว้ แน่นอนพวกเจา้จะตอ้งศรัทธาต่อเขา และช่วยเหลือเขา พระองคต์รัสว่า พวกเจา้ยอมรับ
และเอาขอ้สัญญาของขา้ดงักล่าวนั้นแลว้ใช่ไหม พวกเขากล่าวว่า พวกขา้พระองคย์อมรับแลว้ พระองคต์รัสว่า พวก
เจา้จงเป็นพยานเถิด และขา้ก็อยูใ่นหมู่เป็นพยานร่วมกบัพวกเจา้ดว้ย} (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 81) 

41- แท้จริงเป้าหมายของทุกสาสน์ท่ีมาจากอัลลอฮ์นั้นคือ: เพ่ือให้ศาสนาท่ีแท้จริงอยู่เหนือ
มนุษย์ เพ่ือท่ีเขาจะได้เป็นบ่าวท่ีดีท่ีบริสุทธ์ิของอัลลอฮ์ พระเจ้าแห่งสากลโลก และปลดปล่อยเขา
จากการเป็นทาสของมนุษย์ ต่อวัตถุ หรือเป็นทาสต่อความงมงาย ดังนั้นศาสนาอิสลาม-ตามที่เจ้า
ได้เห็น- ไม่ได้ยกย่องบุคคลใด และยกพวกเขาให้อยู่เหนือสถานะความเป็นจริงของพวกเขา และ

ไม่ได้ท าให้พวกเขาเป็นพระผู้อภิบาลและเป็นพระเจ้า 

แทจ้ริงเป้าหมายของทุกสาสน์ท่ีมาจากอลัลอฮน์ั้นคือ: เพื่อให้ศาสนาท่ีแทจ้ริงอยูเ่หนือมนุษย ์ เพื่อท่ีเขาจะไดเ้ป็น
บ่าวที่ดีท่ีบริสุทธ์ิของอลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลก และปลดปล่อยเขาจากการเป็นทาสของมนุษย ์ต่อวตัถุ หรือเป็น
ทาสต่อความงมงาย ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า : "ความหายนะประสบแด่ผูท่ี้เป็นทาส
ของดีนาร์และดิรฮมั และเป็นทาสของกอตีฟะฮแ์ละคอมิเศาะฮ ์ (เช่น เงินและเส้ือผา้ท่ีหรูหรา) และเขาจะยินดีหาก
เขาไดรั้บส่ิงเหล่าน้ี มิฉะนั้น เขาก็ไม่พอใจ!" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์6435 

 ดงันั้นมนุษยท่ี์ปกติเขาจะไม่กม้หวันอกจากต่ออลัลอฮเ์ท่านั้น ดงันั้นเขาจะไม่ตกเป็นทาสของทรัพยสิ์นเงินทอง 
เกียรติยศ ต าแหน่ง หรือเผ่าพนัธ์ เก่ียวกบัเร่ืองน้ี มีส่ิงท่ีท าให้ผูอ่้านเห็นว่า ผูค้นก่อนท่ีจะมีเราะซูลเกิดขึ้นนั้นพวกเขา
เป็นอยา่งไรและพวกเขากลายเป็นอยา่งไรหลงัจากนั้น? หลงัจากท่ีมุสลิมกลุ่มแรกไดอ้พยพไปยงัอบิสซีเนีย และ
กษตัริยแ์ห่งอบิสซีเนียไดถ้ามพวกเขา ซ่ึงในตอนนั้นกษตัริยค์ือ -อลั-นาจาชีย ์– โดยไดถ้ามพวกเขาว่า : ศาสนาน้ี
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คือศาสนาอะไรท่ีท าให้พวกเจา้แยกตวัออกจากหมู่ชนของพวกเจา้ และไมไ่ดน้บัถือศาสนาของฉนัหรือศาสนาใด ๆ 
ของประชาชาติเหล่าน้ี? ท่านญะอฟั์ร บิน อบีฏอลิบ ไดต้อบแก่เขาว่า : ขา้แต่พระราชา พวกเราในอดีตเป็นกลุ่มชน
ท่ีอวิชา เราบูชารูปป้ัน เรากินซากสัตว ์ เราท าส่ิงท่ีหนา้อบัอาย เราตดัสัมพนัธ์กบัเครือญาติ เราท าไม่ดีกบัเพื่อนบา้น ผู ้
ท่ีมีอ  านาจจะท าร้ายคนท่ีอ่อนแอ พวกเรามีชีวิตอยูอ่ยา่งนั้น จนกระทั้งอลัลอฮก็์ไดส่้งเราะซูลคนหน่ึงในหมู่พวกเรา
มายงัพวกเรา เรารู้ถึงตระกูลของเราดี ความส่ือสัตยแ์ละความรับผิดชอบของเขาดี และความบริสุทธ์ิของเขา แลว้เขาก็
เรียกร้องพวกเราสู่การสักการะอลัลอฮอ์งค์เดียว และให้เราสละท้ิงส่ิงท่ีเราและบรรพบุรุษของเราเคยสักการะไวอ่ื้น
จากอลัลอฮ ์ ท่ีมาจากกอ้นหินและรูปป้ันต่าง ๆ และเขาไดส่ั้งให้เรามีสัจจะในค าพดู มีความรับผิดชอบ ให้เช่ือม
สัมพนัธ์กบัเครือญาติ เป็นเพื่อนบา้นท่ีดี และหลีกห่างจากส่ิงตอ้งห้ามต่าง ๆ และการท าร้ายผูอ้ื่น และไดห้้ามพวกเรา
ให้ห่างไกลจากเร่ืองลามกต่าง ๆ และการเป็นพยานเท็จ ห้ามไม่ให้กินทรัพยสิ์นของเด็กก าพร้า ห้ามใส่ร้ายหญิงที่
บริสุทธ์ิ เขาไดส่ั้งใชพ้วกเราให้สักการะต่ออลัลอฮเ์พียงองคเ์ดียวเท่านั้น และไม่ตั้งภาคีใด ๆ กบัพระองค ์ และไดใ้ช้
ให้พวกเราท าการละหมาด จ่ายซะกาต ถือศีลอด" เขากล่าวว่า "แลว้เขาไดน้บัเป็นขอ้ ๆ ในส่ิงท่ีเก่ียวกบัศาสนา
อิสลาม จนเราไดเ้ช่ือเขาและศรัทธาต่อเขา และปฏิบตัิตามเขาในส่ิงท่ีเขาไดน้ ามา ดงันั้นเราจึงเคารพสักการะ
ต่ออลัลอฮเ์พียงองคเ์ดียว และเราไม่ตั้งภาคใีด ๆ กบัพระองค ์เราจะถือว่าส่ิงหน่ึงเป็นส่ิงตอ้งห้ามในส่ิงท่ีเขาไดห้้ามไว ้
และเราจะถือว่าส่ิงหน่ึงเป็นท่ีอนุญาตในส่ิงท่ีเขาอนุญาต..." บนัทึกโดยอะห์มดั(1740) โดยมคีวามแตกต่าง
เล็กนอ้ย อบูนุอีม ในหนงัสือ หิลยะตุลเอาลิยาอ ์(1/115)  

แบบสรุป ดงันั้นศาสนาอิสลาม-ตามที่เจา้ไดเ้ห็น- ไม่ไดย้กยอ่งตวับุคคล และยกพวกเขาให้อยูเ่หนือสถานะความ
เป็นจริงของพวกเขา และไม่ไดท้ าให้พวกเขาเป็นพระผูอ้ภิบาลและพระเจา้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า: 

هۡلَ  ﴿
َ
ِۭ بيَۡنَنَا وَ   لكِۡتََٰبِ ٱ قلُۡ يََٰٓأ َّا    تَعَالوَۡاْ إلِيََٰ كَلمَِةٖ سَوَاءٓ َّا نَعۡبُدَ إلِ ل

َ
َ ٱبيَۡنَكُمۡ أ  ۦلاَ نشُۡركَِ بهِِ   وَ   للََّّ

وَ  ا  دُونِ    شَيۡـ ٗ ِن  م  رۡبَابٗا 
َ
أ بَعۡضًا  بَعۡضُنَا  يَتَّخِذَ  ِۚۡ ٱلاَ  فَقُولوُاْ    للََّّ َّوۡاْ  توََل ْ ٱفَإنِ  ِ   شۡهَدُوا نَّاب

َ
  أ

 [64]آل عمران: ﴾٦٤مُسۡلمُِونَ 

 (จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า โอบ้รรดาผูไ้ดรั้บคมัภีร์ ! จงมายงัถอ้ยค าหน่ึงซ่ึงเท่าเทียมกนั ระหว่างเราและพวกท่าน 
คือว่าเราจะไม่เคารพสักการะนอกจากอลัลอฮเ์ท่านั้น และเราจะไม่ให้ส่ิงหน่ึงส่ิงใดเป็นภาคีกบัพระองค ์ และพวกเรา
บางคนก็จะไมย่ึดถืออีกบางคนเป็นพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮ ์ แลว้หากพวกเขาผินหลงัให้ ก็จงกล่าวเถิดว่า พวกท่านจง
เป็นพยานดว้ยว่า แทจ้ริงพวกเราเป็นมุสลิมผูน้อบนอ้ม) (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 64) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  

تَتَّخِذُواْ  ﴿ ن 
َ
أ مُرَكُمۡ 

ۡ
يأَ بيِ ـِ نَ ٱ  وَ   لمَۡلََٰٓئكَِةَ ٱوَلاَ  ِ   لنَّ ب مُرُكُم 

ۡ
يأَ
َ
أ  ۡۚ رۡبَاباً

َ
نتُم    لكُۡفۡرِ ٱأ

َ
أ إذِۡ  بَعۡدَ 

سۡلمُِونَ   [80]آل عمران: ﴾٨٠مُّ
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{และเขาจะไม่ใชพ้วกเจา้ใหย้ึดเอามลาอิกะฮ์และบรรดานบีเป็นพระเจา้ เขาจะใชพ้วกเจา้ให้ปฏิเสธศรัทธา หลงัจาก
ท่ีพวกเจา้เป็นผูน้อบนอ้ม แลว้กระนั้นหรือ} (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 80) 

 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "พวกเจา้จงอยา่กล่าวยกยอ่งฉนั (จนเกินเลย) 
อยา่งท่ีชาวคริสเตียนไดย้กยอ่ง (อีซา) บุตรของนางมรัยมั เพราะแทจ้ริง ฉนัคือบ่าวของพระองค ์ ดงันั้น พวกเจา้จง
เรียกว่า บ่าวของอลัลอฮแ์ละเราะซูลของพระองค์" เศาะฮีห์ อลั-บุคอรีย ์3445 

42- อัลลอฮ์ได้บัญญัติการกลับใจ (เตาบะฮ์) ในอิสลาม ซ่ึงก็คือ: การกลับใจของบุคคลต่อ
พระผู้อภิบาลของเขาและการละทิง้บาป และอิสลามจะลบล้างบาปต่าง ๆ ท่ีเคยเกิดขึน้มาก่อนหน้า
นั้น และการกลับใจ (เตาบะฮ์) จะลบล้างบาปต่าง ๆ ท่ีมาก่อนหน้านั้น ดังนั้นจึงไม่จ าเป็นต้อง

สารภาพบาปต่อหน้ามนุษย์คนใดท้ังส้ิน 

อลัลอฮไ์ดบ้ญัญตัิการกลบัใจ (เตาบะฮ)์ ในอิสลาม ซ่ึงก็คือ: การกลบัใจของบุคคลต่อพระผูอ้ภิบาลของเขาและ
การละท้ิงบาป อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

ِ ٱتوُبُوٓاْ إلِيَ  وَ ...﴿ يُّهَ   للََّّ
َ
 [31]النور: ﴾٣١لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱجَمِيعًا أ

{และพวกเจา้จงกลบัเน้ือกลบัตวัต่ออลัลอฮ์เถิด โอ ้ บรรดาผูศ้รัทธาทั้งหลาย เพื่อว่าพวกเจา้จะไดรั้บความส าเร็จ} 
(ซูเราะฮ ์อนันูร : 31) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  

نَّ  ﴿
َ
أ يَعۡلَمُوٓاْ  لمَۡ 

َ
َ ٱأ يَقۡبَلُ    للََّّ وۡبَةَ ٱهُوَ  ِ   لتَّ عِبَادهِ خُذُ    وَ   ۦعَنۡ 

ۡ
َٰتِ ٱيأَ دَقَ نَّ    وَ   لصَّ

َ
َ ٱأ وَّابُ ٱهُوَ    للََّّ   لتَّ

 [ 104]التوبة: ﴾١٠٤لرَّحِيمُ ٱ
{พวกเขาไม่รู้ดอกหรือว่า อลัลอฮท์รงตอบรับการส านึกผิดจากปวงบ่าวของพระองค ์ และรับซะกาต และอลัลอฮ์

เป็นผูท้รงตอบรับการส านึกผิด ผูท้รงเมตตาเสมอ} (ซูเราะฮ ์อตัเตาบะฮ ์: 104) 

 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  

َّذِيٱهُوَ    وَ ﴿ وۡبَةَ ٱيَقۡبَلُ    ل ِ   لتَّ ي ـِ َاتِ ٱيَعۡفُواْ عَنِ    وَ   ۦعَنۡ عِبَادهِ ]الشورى:  ﴾٢٥يَعۡلَمُ مَا تَفۡعَلُونَ   وَ   لسَّ

25] 
{และพระองคค์ือผูท้รงยอมรับการส านึกผิดจากปวงบ่าวของพระองคแ์ละทรงอภยัโทษจาการกระท าท่ีผิดทั้งหลาย 

และพระองคท์รงรอบรู้ถึงส่ิงท่ีพวกเจา้ก าลงักระท ากนั} (ซูเราะฮ ์อชัชูราอ : 25) 
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 ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮฺอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวไวว้่า : "แน่นอน อลัลอฮท์รงดีใจกบัการเตาบะฮข์อง
บ่าวของพระองคท่ี์เป็นผูศ้รัทธา ยิ่งกว่าผูช้ายคนหน่ึงท่ีอยูใ่นดินแดนท่ีโล่งกวา้งท่ีอนัตราย และพร้อมกบัเขานั้นคือ
สัตวพ์าหนะของเขาท่ีพร้อมกบัอาหารเคร่ืองด่ืมของเขา และแลว้เขาก็ไดน้อนพกัหลบัไป พอตื่นขึ้นมาสัตวพ์าหนะ
ของเขาไดเ้ดินจากเขาไปพร้อมกบัอาหารและเคร่ืองด่ืมของเขา ดงันั้นเขาจึงเดินหามนัจนเขารู้สึกกระหาย แลว้เขา
กล่าวว่า “ตอ้งกลบัไปท่ีเดิมท่ีฉนัเคยอยูแ่ลว้นอนท่ีนั้นจนกว่าฉนัจะตายจากไป แลว้เขาก็นอนเพื่อรอความตาย และ
แลว้เขาก็ตื่นขึ้นมา ทนัใดนั้นสัตวพ์าหนะของเขาก็ยืนอยูต่รงหนา้เขาพร้อมกบัอาหารและเคร่ืองด่ืม อลัลอฮท์รงดีใจ
อยา่งท่ีสุดกบัการเตาบะฮข์องบ่าวของพระองคย์ิ่งกว่าชายคนน้ีท่ีไดเ้จอกบัสัตวพ์าหนะของเขาพร้อมเสบียงของเขา" 
เศาะฮีห์ มุสลิม 2744 

 และอิสลามจะลบลา้งบาปต่าง ๆ ท่ีเคยเกิดขึ้นมาก่อนหนา้นั้น และการกลบัใจ (เตาบะฮ)์ จะลบลา้งบาปต่าง ๆ 
ท่ีมาก่อนหนา้นั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

وَ ﴿ سَلفََ  قَدۡ  ا  مَّ لهَُم  يُغۡفَرۡ  ينَتَهُواْ  إنِ  كَفَرُوٓاْ  َّذِينَ  ل لِ سُنَّتُ   قلُ  مَضَتۡ  فَقَدۡ  يَعُودُواْ  إنِ 
ليِنَ ٱ وَّ

َ
 [ 38]الأنفال: ﴾ ٣٨لأۡ

 {จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) "แก่บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา หากพวกเขาหยดุจากการปฏิเสธ แน่นอนบาปในอดีตของ
พวกเขาก็จะไดรั้บการอภยัโทษอยา่งแน่นอน และหากพวกเขากลบั (ไปปฏิเสธศรัทธาอีก) แน่นอนซุนนะฮ์
ของอลัลอฮจ์ะเกิดขึ้นกบัพวกเขาโดยการท าลายลา้งพวกเขาดงัเช่นท่ีเราไดท้ ากบัผูค้นในสมยัก่อน} (ซูเราะฮ ์ อลั
อนัฟาล : 38) 

 และอลัลอฮ ์ทรงเรียกร้องชาวอลันะศอรอ สู่การกลบัตวักลบัใจ (เตาบะฮ)์ อลัลอฮ ์ผูท้รงยิ่งใหญ่ ตรัสว่า :  

فَلاَ يَتُوبُونَ إلِيَ ﴿
َ
ِ ٱ أ ُ ٱ وَ  ۡۥۚ يسَۡتَغۡفرُِونَهُ  وَ  للََّّ  [74]المائدة: ﴾٧٤غَفُور  رَّحِيم   للََّّ

{พวกเขาจะไม่กลบัเน้ือกลบัตวัต่ออลัลอฮแ์ละขออภยัโทษต่อพระองคก์ระนั้นหรือ? อลัลอฮเ์ป็นผูท้รงอภยัโทษ 
ผูท้รงเมตตาเสมอ} (ซูเราะฮ ์อลัมาอิดะฮ ์: 74)  

ละอลัลอฮท์รงก าชบัให้ผูท่ี้ไม่เช่ือฟังต่อพระองคแ์ละท่ีท าบาปทุกคนไดก้ลบัตวักลบัใจ (เตาบะฮ)์ ดงันั้นพระองค ์
ตะอาลา ทรงตรัสว่า : 

َّذِينَ ٱقلُۡ يََٰعِبَادِيَ  ۞﴿ حۡمةَِ    ل نفُسِهِمۡ لاَ تَقۡنَطُواْ مِن رَّ
َ
سۡرَفُواْ علَىََٰٓ أ

َ
ِۚۡ ٱأ َ ٱإنَِّ    للََّّ نوُبَ ٱيَغۡفرُِ    للََّّ جَمِيعًاۚۡ    لذُّ

 [53]الزمر:  ﴾٥٣لرَّحِيمُ ٱ لۡغَفُورُ ٱهُوَ   ۥإنَِّهُ 
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 {จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ปวงบ่าวของขา้เอ๋ย! บรรดาผูล้ะเมิดต่อตวัของพวกเขาเอง พวกท่านอยา่ไดห้มดหวงัต่อ
พระเมตตาของอลัลอฮ ์ แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงอภยัโทษต่อความผิดทั้งหลายทั้งมวล แทจ้ริงพระองคน์ั้นเป็นผูท้รง
อภยั ผูท้รงเมตตาเสมอ} (ซูเราะฮ ์อซัซุมรั : 53)  

และเมื่อ ท่านอมัร์ อิบนุ อลัอาศ ตดัสินใจท่ีจะเขา้รับอิสลาม เขารู้สึกกลวัต่อบาปต่าง ๆ ของเขาท่ีไดก่้อไวก่้อนหนา้
อิสลามจะไมไ่ดรั้บการอภยัให้ ท่านอมัร์ ไดก้ล่าวบรรยายถึงสถานการณ์น้ีว่า: หลงัจากท่ีอลัลอฮ์ทรงน าอิสลามใส่เขา้
ในจิตใจของฉนั เขาเล่าว่า "ฉนัไดไ้ปหาท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เพื่อท าการถวายสัตยป์ฏิญาณ แลว้ท่าน
ก็ยื่นมือมาหาฉนั ฉนักล่าวว่า: ฉนัจะไมถ่วายสัตยป์ฏิญาณต่อท่าน โอ ้ เราะซูลุลลอฮ ์ จนกว่าท่านจะยกโทษให้ฉนั
ส าหรับบาปก่อนหนา้น้ีของฉนั เขาเล่าต่อว่า "ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวแก่ฉนัว่า "โอ ้
อมัร์ เจา้ไม่รู้หรือว่า การอพยพนั้นจะลบลา้งบาปต่าง ๆ ท่ีเคยเกิดขึ้นมาก่อนหนา้นั้น โอ ้อมัร์ เจา้ไม่รู้หรือว่า อิสลาม
จะลบลา้งบาปต่าง ๆ ท่ีเคยเกิดขึ้นมาก่อนหนา้นั้น" บนัทึกโดยมุสลิม (121) เป็นฮะดีษท่ียาวประมานน้ี และอะห์
มดั(17827) และส านวนหะดีษเป็นของท่าน 

43- ในอิสลาม ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับอัลลอฮ์นั้นเกิดขึน้โดยตรง ดังนั้น ท่านไม่
จ าเป็นต้องให้ใครมาเป็นคนกลางระหว่างท่านกับอัลลอฮ์ ดังนั้นศาสนาอิสลามจึงห้ามเราก าหนด
มนุษย์ด้วยกันให้เป็นพระเจ้าหรือมีส่วนร่วมในด้านการอภิบาลปกครองหรือด้านการเป็นพระ

เจ้าของพระองค์ 

ในอิสลาม ไม่จ าเป็นตอ้งสารภาพบาปต่อหนา้มนุษยค์นใด ดงันั้นในอิสลาม ความสัมพนัธ์ระหว่างมนุษย์
กบัอลัลอฮน์ั้นเกิดขึ้นโดยตรง ดงันั้น ท่านไม่จ าเป็นตอ้งให้ใครมาเป็นคนกลางระหว่างท่านกบัอลัลอฮ ์ ตามท่ีไดผ้่าน
มาแลว้ในประเด็นท่ี (36)  

ว่าอลัลอฮท์รงเรียกร้องมนุษยทุ์กคนให้กลบัตวักลบัใจและหนักลบัมาหาพระองค์ นอกจากน้ี พระองคย์งัทรงห้าม
ไม่ให้ผูค้นนบัถือบรรดาศาสนทูตหรือบรรดามลาอิกะฮเ์ป็นส่ือกลางระหว่างพระองคก์บับ่าวของพระองค ์ อลัลอฮ ์
ตะอาลา ตรัสว่า 

تَتَّخِذُواْ  ﴿ ن 
َ
أ مُرَكُمۡ 

ۡ
يأَ بيِ ـِ نَ ٱ  وَ   لمَۡلََٰٓئكَِةَ ٱوَلاَ  ِ   لنَّ ب مُرُكُم 

ۡ
يأَ
َ
أ  ۡۚ رۡبَاباً

َ
نتُم    لكُۡفۡرِ ٱأ

َ
أ إذِۡ  بَعۡدَ 

سۡلمُِونَ   [80]آل عمران: ﴾٨٠مُّ
 {และเขาจะไม่ใชพ้วกเจา้ให้ยดึเอามลาอิกะฮแ์ละบรรดานบีเป็นพระเจา้ เขาจะใชพ้วกเจา้ให้ปฏิเสธศรัทธา 

หลงัจากท่ีพวกเจา้เป็นผูน้อบนอ้ม แลว้กระนั้นหรือ?} (ซูเราะฮ ์อาล อิมรอน : 80)  
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ดงันั้นอิสลาม - อยา่งท่ีเจา้ไดเ้ห็น - ห้ามไม่ให้เรายึดเอามนุษยเ์ป็นพระเจา้หรือเป็นหุ้นส่วนกบัอลัลอฮใ์นการ
อภิบาลปกครองหรือมีส่วนในการเป็นพระเจา้พร้อมกบัพระองค ์และอลัลอฮ ์ไดต้รัสเก่ียวกบัชาวคริสเตียนว่า: 

ْ ٱ﴿ خَذُوٓا حۡبَارهَُمۡ وَ  تَّ
َ
ِن دُونِ  أ رۡبَابٗا م 

َ
ِ ٱرهُۡبََٰنَهُمۡ أ َّا ليَِعۡبُدُوٓاْ   مَرۡيَمَ وَ  بۡنَ ٱ  لمَۡسِيحَ ٱ  وَ  للََّّ مِرُوٓاْ إلِ

ُ
مَآ أ

ا هُوَۚۡ سُبۡحََٰنَهُ 
َّ َّآ إلََِٰهَ إلِ ا يشُۡرِكُونَ    ۥإلََِٰهٗا وََٰحِدٗاٰۖٓ ل  [ 31]التوبة: ﴾٣١عَمَّ

{พวกเขาไดย้ดึเอาบรรดานกัปราชญข์องพวกเขา และบรรดาบาทหลวงของพวกเขาเป็นพระเจา้ อื่นจากอลัลอฮ์ 
และยึดเอาอลัมะซีห์บุตรของมรัยมัเป็นพระเจา้ดว้ย ทั้ง ๆ ท่ีพวกเขามิไดถู้กใชน้อกจากเพื่อเคารพสักการะผูท่ี้สมควร
ไดรั้บการเคารพสักการะ แต่เพียงองคเ์ดียว ซ่ึงไมม่ีผูใ้ดควรไดรั้บการเคารพสักการะนอกจากพระองคเ์ท่านั้น 
พระองคท์รงบริสุทธ์ิจากส่ิงท่ีพวกเขาให้มีภาคีขึ้น} (ซูเราะฮ ์อตัเตาบะฮ ์: 31) 

 และพระเจา้ทรงประณามผูป้ฏิเสธศรัทธา เพราะพวกเขาไดย้ดึเอาส่ิงหน่ึงส่ิงใดเป็นส่ือกลางระหว่างพวกเขากบั
พระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

﴿  ِ لاَ لِلََّّ
َ
ِينُ ٱأ َّذِينَ ٱ  وَ   لخۡاَلصُِۚۡ ٱ  لد  ْ ٱ   ل خَذُوا دُونهِِ   تَّ إلِيَ     ٓۦمِن  بُِونآَ  ليُِقَر  َّا  إلِ نَعۡبُدُهُمۡ  مَا  وۡليَِاءَٓ 

َ
ِ ٱأ   للََّّ

إنَِّ   َ ٱزُلفَۡىَٰٓ  إنَِّ    للََّّ يَخۡتَلفُِونََۗ  فيِهِ  هُمۡ  مَا  فيِ  بيَۡنَهُمۡ  َ ٱيَحكُۡمُ  هُوَ    للََّّ مَنۡ  يَهۡدِي    كََٰذِب  لاَ 
ار    [3]الزمر: ﴾٣كَفَّ

{พึงทราบเถิด การอิบาดะฮโ์ดยบริสุทธ์ิใจนั้นเป็นของอลัลอฮอ์งคเ์ดียว ส่วนบรรดาผูท่ี้ยึดถือเอาบรรดาผูคุ้ม้ครอง
อื่นจากอลัลอฮ ์ โดยกล่าวว่าเรามิไดเ้คารพภกัดีพวกเขา เวน้แต่เพื่อท าให้เราเขา้ใกลชิ้ดต่ออลัลอฮ ์ แทจ้ริงอลัลอฮจ์ะ
ทรงตดัสินระหว่างพวกเขาในส่ิงท่ีพวกเขาขดัแยง้กนัในเร่ืองนั้น แทจ้ริงอลัลอฮจ์ะไม่ทรงช้ีน าทางแก่ผูก้ล่าวเท็จ ผูไ้ม่
ส านึกบุญคุณ} (ซูเราะฮ ์อซัซุมรั : 3)  

และอลัลอฮท์รงช้ีแจงอยา่งชดัเจนถึงกลุ่มท่ีบูชาส่ิงต่าง ๆ - คนเขลายคุก่อนอิสลาม - พวกเขาไดย้ดึเอาส่ิงอ่ืนเป็น
ตวักลางระหว่างพวกเขากบัอลัลอฮ ์ และพวกเขากล่าวว่า: แทจ้ริงแลว้ มนัท าใหพ้วกเขาใกลชิ้ดกบัอลัลอฮม์ากขึ้น 
และถา้อลัลอฮไ์ดห้้ามผูค้นไม่ใหย้ึดเอาบรรดาศาสนทูตหรือบรรดามลาอิกะฮเ์ป็นส่ือกลางระหว่างพระองคก์บัผูเ้ป็น
บ่าวของพระองคแ์ลว้ ก็แสดงว่าส่ิงอ่ืน ๆ ก็เป็นส่ิงท่ีสมควรห่างไกลอยา่งยิง่ เพราะบรรดาศาสนทูตทั้งหลาย ลว้นเป็น
ผูท่ี้รีบเร่งในการเขา้ใกลอ้ลัลอฮ ์อลัลอฮ์ ตะอาลา ไดต้รัสถึงสถานะของบรรดาศาสนทูตทั้งหลายว่า :  

فيِ    ...﴿ يسََُٰرعُِونَ  كَانوُاْ  هُمۡ  وَ   وَ   لخۡيَۡرََٰتِ ٱإنَِّ رغََبٗا  وَ   يدَۡعُونَنَا  خََٰشِعِينَ    رهََبٗاٰۖٓ  لنََا  كَانوُاْ 
 [ 90]الأنبياء: ﴾٩٠

{แทจ้ริงแลว้พวกเขาแข่งขนักนัในการท าความดีและพวกเขาท าการวิงวอนต่อเราเสมอดว้ยความหวงัท่ีเต็มเป่ียม
และความกลวัอยา่งยิ่ง และพวกเขาถ่อมตวัและเช่ือฟังเราเสมอ} (ซูเราะฮ ์อลัอมับิยาอ ์: 90) 
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 อลัลอฮ ์สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดต้รัสว่า :  

وْلََٰٓئكَِ  ﴿
ُ
َّذِينَ ٱأ رَب هِِمُ    ل إلِيََٰ  يبَۡتَغُونَ  وَ   لوۡسَِيلَةَ ٱيدَۡعُونَ  قرَۡبُ 

َ
أ هُمۡ  يُّ

َ
رَحۡمتََهُ   أ يَخَافُونَ   وَ    ۥيرَجُۡونَ 

 [ 57]الإسراء: ﴾٥٧...ٓۥۚۡ عَذَابهَُ 
{บรรดาผูท่ี้พวกเขาวิงวอนขอนั้น พวกเขาเองต่างก็แสวงหาหนทางสู่พระผูอ้ภิบาลของพวกเขาและแข่งขนักนัเพื่อ

เขา้ใกลพ้ระองคแ์ละหวงัในความเมตตาของพระองคแ์ละเกรงกลวัต่อการลงโทษของพระองค ์ แทจ้ริงการลงโทษ
ของพระผูอ้ภิบาลของเจา้นั้นเป็นส่ิงท่ีตอ้งเกรงกลวั} (ซูเราะฮ ์อลัอิสรออ ์: 57)  

นัน่คือ บรรดาผูท่ี้พวกท่านไดท้ าการวิงวอนขออ่ืนจากอลัลอฮ ์– ท่ีเป็นบรรดานบีและบรรดาผูท่ี้ประกอบคุณงาม
ความดี – พวกเขาต่างก็แสวงหาการเขา้ใกลอ้ลัลอฮ ์ ต่างก็หวงัในความเมตตาของพระองคแ์ละเกรงกลวัการลงโทษ
ของพระองค ์ดงันั้นพวกเขาจะเป็นผูท่ี้ถูกวิงวอนอ่ืนจากอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร? 

44- ในตอนท้ายของข้อความนี ้เราจ าได้ว่ามนุษย์เราแม้จะต่างกันในเร่ืองเวลา เช้ือชาติ และ
ประเทศ แม้กระท้ังสังคมมนุษย์ท้ังหลายนั้นมีความคิดและจุดประสงค์ท่ีต่างกัน สภาพแวดล้อม
และการงานท่ีต่างกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีความจ าเป็นต้องอาศัยผู้น าทางท่ีคอยชี้น าเขา ต้องพ่ึง

ข้อบังคับท่ีรวมเขาเป็นหนึ่ง และผู้ปกครองท่ีปกป้องเขา และบรรดาเราะซูล อะลัยฮิมุศเศาะลาตุวัส
สลาม ได้ท าหน้าที่นีโ้ดยผ่านโองการจากอัลลอฮ์ - มหาบริสุทธ์ิจงมีแด่พระองค์ – คอยชี้แนะผู้คน
สู่แนวทางแห่งความดีและแนวทางท่ีถูกต้อง และรวบรวมพวกเขาไว้ในกฎระเบียบของอัลลอฮ์ และ
ตัดสินระหว่างพวกเขาด้วยสัจธรรม ดังนั้น กิจการของพวกเขาจึงมั่นคงแล้วแต่การตอบสนองของ
พวกเขาท่ีมีต่อบรรดาเราะซูลเหล่านี้ และการท่ียุคของพวกเขาใกล้กับยุคแห่งสาสน์ของพระเจ้า 
และอัลลอฮ์ได้ปิดท้ายสาสน์ของพระองค์ด้วยสาสน์ของศาสนทูตมูฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม พระองค์ได้ทรงก าหนดให้สาสน์นีม้ีอยู่ต่อไปและก าหนดให้เป็นทางน าส าหรับผู้คน ความ
เมตตา แสงสว่าง และการน าทางไปสู่เส้นทางท่ีน าไปสู่พระองค์ผู้ทรงบริสุทธ์ิ 

ในตอนทา้ยของขอ้ความน้ี เราจ าไดว้่ามนุษยเ์ราแมจ้ะต่างกนัในเร่ืองเวลา เช้ือชาติ และประเทศ แมก้ระทั้งสังคม
มนุษยท์ั้งหมดนั้นมีความคิดและจุดประสงคต์่างกนั สภาพแวดลอ้มและการงานท่ีต่างกนั ดงันั้นมนุษยจึ์งมคีวาม
จ าเป็นตอ้งอาศยัผูน้ าทางท่ีคอยช้ีน าเขา ตอ้งพึ่งกฎระเบียบท่ีคอยรวมเขาเป็นหน่ึง และผูป้กครองท่ีคอยปกป้องเขา 
และบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม ไดท้ าหนา้ท่ีน้ีโดยผ่านโองการจากอลัลอฮ ์ - มหาบริสุทธ์ิจงมีแด่
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พระองค ์ – คอยช้ีแนะผูค้นสู่แนวทางแห่งความดีและแนวทางท่ีถูกตอ้ง และรวบรวมพวกเขาไวใ้นกฎระเบียบ
ของอลัลอฮ ์ และตดัสินระหว่างพวกเขาดว้ยความจริง ดงันั้น กิจการของพวกเขาจึงมัน่คง ตามการตอบสนองของ
พวกเขาท่ีมีต่อบรรดาเราะซูลเหล่าน้ี และการท่ียคุของพวกเขาใกลก้บัยคุแห่งสาสน์ของพระเจา้ และเมื่อความหลงผิด
มากขึ้น ความเขลาปกคลุมและรูปเคารพถูกบูชา อลัลอฮจึ์งส่งท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั มา ดว้ยทางน า
และศาสนาท่ีสัจจริง เพื่อให้บรรดามนุษยอ์อกจากบรรดาความมดืมลจากการปฏิเสธศรัทธา ความโง่เขลาและการ
เคารพบูชารูปป้ัน ไปสู่การศรัทธาและทางน า 

45- ดังนั้น ฉันขอเชิญชวนเจ้า โอ้ มนุษย์เอ๋ย สู่การยืนหยัดเพ่ืออัลลอฮ์อย่างจริงใจ ปราศจาก
การเลียนแบบและท าตามประเพณี และจงรู้ไว้เถิดว่าหลังจากการตายของเจ้า เจ้าจะกลับไปหาพระ

ผู้อภิบาลของเจ้า และจงมองไปยังตัวของเจ้าเองและยังฟากฟ้าท่ีอยู่รอบตัวของเจ้า ดังนั้นจง
ยอมรับอิสลามและจงมีความสุขท้ังในโลกนีแ้ละโลกหน้า และหากเจ้าต้องการเข้ารับอิสลาม ดังนั้น
ไม่มีส่ิงใดที่เจ้าต้องท านอกจากการกล่าวค าปฏิญาณว่า “ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮ์ และ
มุฮัมมัดคือศาสนทูตของพระองค์" และจงปฏิเสธทุกส่ิงท่ีเป็นส่ิงบูชาอ่ืนจากอัลลอฮ์ และเรา

ศรัทธาว่าอัลลอฮ์จะท าให้มีการฟ้ืนคืนชีพผู้ท่ีอยู่ในหลุมฝังศพ และการช าระบัญชีและการตอบแทน
นั้นเป็นความจริง หากเจ้าได้กล่าวค าปฏิญาณนีแ้ล้ว แสดงว่าเจ้าได้กลายเป็นมุสลิมแล้ว หลังจากนั้น
ส่ิงที่จ าเป็นส าหรับเจ้าคือการเคารพภักดีต่ออัลลอฮ์และปฏิบัติตามส่ิงที่พระองค์ทรงบัญญัติไว้ ทั้ง

การละหมาด ซะกาต การถือศีลอด และการท าหัจญ์หากเจ้ามีความสามารถ 

ดงันั้น ฉนัขอเรียกร้องให้เจา้ยืนขึ้นเพื่ออลัลอฮอ์ยา่งซ่ือสัตย ์ปราศจากการเลียนแบบและเป็นปกตินิสัย ดงัท่ีอลัลอฮ์ 
ตะอาลา ทรงเรียกร้องเจา้ในพระด ารัสของพระองคว์่า : 

ِن۞﴿ ْۚۡ مَا بصَِاحِبكُِم م  رُوا تَتَفَكَّ وَفرََُٰدَىَٰ ثُمَّ  مَثۡنَيَٰ   ِ لِلََّّ ن تَقُومُواْ 
َ
أ َٰحِدَةٍِۖ  عِظُكُم بوَِ

َ
أ مَآ  إنَِّ  قلُۡ 

َّا نذَِير  لَّكُم بَينَۡ يدََيۡ عَذَابٖ شَدِيدٖ   [46]سبأ: ﴾٤٦جِنَّةٍِۚ إنِۡ هُوَ إلِ
 {จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “ฉนัขอเตือนพวกท่านเพียงขอ้เดียวว่า พวกท่านจงยืนขึ้นเพื่ออลัลอฮ ์(คร้ังละ) สองคน

และคนเดียว แลว้จงไตร่ตรองดู (ก็จะประจกัษว์่า) สหายของพวกท่านนั้นมิไดเ้ป็นบา้ แต่เขาเป็นเพียงผูต้กัเตือนพวก
ท่านถึงการเผชิญหนา้กบัการลงโทษอยา่งสาหสัเท่านั้น”} (ซูเราะฮ ์สะบะอ ์:46)  

และเจา้รู้ว่าหลงัจากความตายของเจา้นั้น จะกลบัไปหาพระเจา้ของเจา้ อลัลอฮ ์ตะอาลาตรัสว่า :  
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َّا مَا سَعَىَٰ   وَ ﴿ ن لَّيۡسَ للِإِۡنسََٰنِ إلِ
َ
نَّ سَعۡيَهُ   ٣٩أ

َ
َٰهُ    ٤٠سَوفَۡ يرَُىَٰ     ۥوَأ وۡفيََٰ ٱلجۡزََاءَٓ ٱثُمَّ يُجزَۡى

َ
  ٤١لأۡ

نَّ إلِيََٰ رَب كَِ 
َ
 [ 42-39]النجم: ﴾٤٢لمُۡنتَهَيَٰ ٱوَأ

{และมนุษยจ์ะไม่ไดอ้ะไรเลย นอกจากส่ิงท่ีเขาไดข้วนขวายเอาไว(้39) และแทจ้ริงการขวนขวายของเขาก็จะได้
เห็นในไม่ชา้(40) แลว้เจา้ก็จะไดรั้บการตอบแทนดว้ยการตอบแทนท่ีครบถว้นสมบูรณ์(41) และแทจ้ริง
จุดหมายปลายทาง (ของเขา) ยอ่มไปสู่พระเจา้ของเจา้(42) } (ซูเราะฮ ์อนั-นจัญม์ ุ: 39-42) 

 และเจา้มองในตวัของเจา้เอง และขอบฟ้ารอบ ๆ ตวัเจา้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :  

﴿ 
َ
مَلكَُوتِ    وَ   أ فيِ  ينَظُرُواْ  مََٰوََٰتِ ٱلمَۡ  رۡضِ ٱوَ   لسَّ

َ
خَلقََ    وَ   لأۡ ُ ٱمَا  وَ   للََّّ شَيۡءٖ  ن   مِن 

َ
أ عَسَيَٰٓ  نۡ 

َ
أ

ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُ  قۡتَرَبَ ٱيكَُونَ قَدِ 
َ
جَلُهُمٰۡۖٓ فَبأِ

َ
 [185]الأعراف: ﴾١٨٥يؤُۡمِنُونَ   ۥأ

{และพวกเขามิไดม้องดูในอ านาจทั้งหลายแห่งบรรดาชั้นฟ้า และแผ่นดิน และส่ิงใดส่ิงหน่ึงท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงบงั
เกิดขึ้นดอกหรือ ? และแทจ้ริงอาจเป็นไปไดว้่า ก าหนดเวลาแห่งความตายของพวกเขานั้นไดใ้กลม้าแลว้ แลว้ก็
ถอ้ยค าใดเล่าท่ีพวกเขาจะศรัทธากนัหลงัจากอลักุรอาน} (ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 185) 

 ดงันั้นหากเจา้เขา้รับอิสลามแลว้ เจา้จะมีสุขกบัการใชชี้วิตทั้งในโลกน้ีและโลกหนา้ หากเจา้ตอ้งการเขา้รับอิสลาม 
ไม่มีส่ิงใดท่ีเจา้ตอ้งท านอกจากการกล่าวค าปฏิญาณว่า “ไม่มพีระเจา้อ่ืนใดนอกจากอลัลอฮ ์ และมุฮมัมดัคือศาสนทูต
ของพระองค"์ เมื่อคร้ันท่ีท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศ็อลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ส่งท่านมุอาซ ไปยงัเยเมน ส่วนหน่ึงท่ีท่าน
ไดก้ล่าวไวแ้ก่มุอาซคือ : "แทจ้ริงเจา้จะตอ้งเจอกบักลู่มชนท่ีเป็นชาวคมัภีร์ ดงันั้นจงเรียกร้องพวกเขาสู่การปฏิญาน
ว่า "ไมม่ีพระเจา้อ่ืนใดนอกจากอลัลอฮ ์ และฉนัคือศาสนทูตของอลัลอฮ"์ หากพวกเขาเช่ือฟังเจา้แลว้ ก็จงบอกให้
พวกเขารับทราบว่า แทจ้ริงอลัลอฮท์รงบญัญตัิเหนือพวกเขาซ่ึงการละหมาดห้าเวลาในวนัหน่ึงกบัคืนหน่ึง ดงันั้นหาก
พวกเขาเช่ือฟังเจา้แลว้ ก็จงบอกให้พวกเขาทราบว่า แทจ้ริงอลัลอฮท์รงบญัญตัิการจ่ายซะกาตเหนือพวกเขาทั้งหลาย
จากทรัพยสิ์นของพวกเขาท่ีเก็บมาจากคนรวยในหมู่พวกเขาและส่งมอบให้แก่คนจนในหมู่พวกเขาและหากพวกเขา
เช่ือฟังเจา้แลว้ ดงันั้นจงระวงัทรัพยสิ์นท่ีมีเกียรติจากทรัพยส์มบตัิของพวกเขา" เศาะฮีห์ มุสลิม 19  

และจงปฏิเสธทุกส่ิงท่ีเป็นส่ิงบูชาอ่ืนจากอลัลอฮ ์ และการปฏิเสธจากทุกส่ิงท่ีเป็นส่ิงบูชานอกเหนือจากพระเจา้นั้น 
คือศาสนาท่ีบริสุทธ์ิ ของนบีอิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

سۡوَةٌ حَسَنَة  فيِٓ إبِرََٰۡهيِمَ وَ ﴿
ُ
َّذِينَ ٱقَدۡ كَانتَۡ لكَُمۡ أ لقَِوۡمِهِمۡ إنَِّا برَُءَٰٓؤُاْ مِنكُمۡ وَ    ۥٓمَعَهُ   ل  إذِۡ قَالوُاْ 
دُونِ   مِن  تَعۡبُدُونَ  ا  ِ ٱمِمَّ وَ   للََّّ بكُِمۡ  وَ   كَفَرۡناَ  بيَۡنَنَا  حَتَّيَٰ    لبَۡغۡضَاءُٓ ٱ  وَ   لۡعَدََٰوَةُ ٱبيَۡنَكُمُ    بدََا  بدًَا 

َ
أ

 ِ ِ ٱتؤُۡمِنُواْ ب  [ 4]الممتحنة: ﴾ ٤… ۥٓوحَۡدَهُ  للََّّ
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{แน่นอนไดม้ีแบบอยา่งอนัดีงามส าหรับพวกเจา้แลว้ใน (ตวั) อิบรอฮีม และบรรดา (มุอม์ิน) ผูท่ี้อยูร่่วมกบัเขา 
เมื่อพวกเขากล่าวแก่หมู่ชนของพวกเขาว่า แทจ้ริงพวกเราขอปลีกตวัจากพวกท่านและส่ิงท่ีพวกท่านเคารพบูชาอ่ืน
จากอลัลอฮ ์ เราขอปฏิเสธศรัทธาต่อ (ศาสนาของ) พวกท่าน และการเป็นศตัรูและการเกลียดชงัระหว่างพวกเรากบั
พวกท่านไดป้รากฎขึ้นแลว้ (และจะคงอยู)่ ตลอดไปจนกว่าพวกท่านจะศรัทธาต่ออลัลอฮอ์งคเ์ดียว } (ซูเราะฮ ์อลั-
มุมตะหินะฮ ์: 4)  

และเจา้เช่ือว่าอลัลอฮจ์ะทรงให้ผูท่ี้อยูใ่นสุสานฟ้ืนคืนชีพขึ้นมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :

نَّ  ﴿
َ
بأِ َٰلكَِ  َ ٱذَ نَّهُ   وَ   لحۡقَُّ ٱهُوَ    للََّّ

َ
نَّهُ   وَ   لمَۡوۡتيََٰ ٱيحُۡيِ     ۥأ

َ
قَدِير     ۥأ شَيۡءٖ   ِ

كُل  نَّ    وَ   ٦علَىََٰ 
َ
اعَةَ ٱأ  لسَّ

َّا رَيۡبَ فيِهَا وَ  نَّ  ءَاتيَِة  ل
َ
َ ٱأ [7-6]الحج: ﴾٧لقُۡبُورِ ٱيَبۡعَثُ مَن فيِ  للََّّ

{นัน่ก็เพราะว่า แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นพระองคค์ือผูท้รงสัจจะ และแทจ้ริงพระองคท์รงให้ผูต้ายมีชีวิตขึ้น และแทจ้ริง
พระองคท์รงเดชานุภาพเหนือทุกส่ิง (6) และแทจ้ริงวนัอวสานจะมาถึงอยา่งแน่นอน ปราศจากขอ้สงสัยในมนั และ
แทจ้ริงอลัลอฮจ์ะทรงให้ผูท่ี้อยูใ่นสุสานฟ้ืนคืนชีพขึ้นมา (7) } (ซูเราะฮ ์อลั-หจัญ ์: 6-7)

และการคิดบญัชีและการตอบแทนนั้นเป็นความจริง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า :

ُ ٱخَلقََ    وَ ﴿ مََٰوََٰتِ ٱ  للََّّ رۡضَ ٱ  وَ   لسَّ
َ
ِ   لأۡ هُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ    لتُِجۡزَىَٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ وَ   وَ   لحۡقَ ِ ٱب

[ 22]الجاثية: ﴾٢٢

{และอลัลอฮท์รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินดว้ยความเท่ียงธรรม และเพื่อทุก ๆ ชีวิต (ทุกคน) จะไดรั้บการ
ตอบแทนตามที่ไดข้วนขวยเอาไว ้และพวกเขาจะไม่ถูกอธรรมแต่อยา่งใด } (ซูเราะฮ ์อลั-ญาษิยะฮฺ :22) 

ดงันั้นเมื่อเจา้ไดก้ล่าวค าปฏิญาณน้ีแลว้ แสดงว่าเจา้ไดก้ลายเป็นมุสลิมแลว้ หลงัจากนั้นส่ิงท่ีจ าเป็นส าหรับเจา้คือ
การเคารพภกัดีต่ออลัลอฮต์ามส่ิงท่ีพระองคท์รงบญัญตัิไว ้ทั้งการละหมาด ซะกาต การถือศีลอด และการท าหจัญห์าก
เจา้มีความสามารถ และอ่ืน ๆ 
ฉบบัประจ าวนัท่ี 19-11-1441 
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